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Em dîsa bi hejmareke têr û tije li gel we sînemahezên delal in. Bi 
hêvîya başî, xweşî û tendurîstîyê. Bi vaksîna koronayê û tesîra meha 
havînê, jiyan hêdî hêdî weke berê dibe. Helbet bendewrîya herî mezin 
vekirina salonên sînemayê ne ji bo me. Festîval jî êdî weke berê tên 
çêkirin û qada festîvalan jî geş dibe. Rihê sînemayê bi salonan û bi 
festîvalan dîsa dê têkeve dile me û çiraya sînemayê bi me geş bike. 

Suprîzeka me ya bo borîna salekê ya Temaşeyê heye. Her kesê ku 
ji sînemaya kurdî û festîvalên wê haydar e, zane ku Festîvala Fîlmên 
Kurdî ya Global festîvaleke xarîqulade, vê salê ji bo sînemahezan li dar 
xist. Me jî bi alîkarîya sînemager û kesên xwedî eleqeyê bi sînemaya 
kurdî re fasîkûlek li ser festîvalê, bi edîtorîya Armanc Dayan û Fatoş 
Yildiz pêk anî. Bi Temaşeyê hûn karin wê jî bixwînin. 

Nivîsên me yên kurmancî ji mijarên cuda û balkêş pêk tên. Me bi 
birêz Kazim Ozî ra li ser sînemaya wî û bi gelemperî li ser sînemaya 
kurdî hevpeyivînek kurt û kurmancî çêkir. Rojda Ezgî Oralê nivîsên 
me yên zîncîre yê li ser dîroka sînemaya dinyayê didomîne. Nurullah 
Akcanî bi navê “Sînemaya Sêyem û Kodên Sînemaya Kurdî” li ser sîne-
mayên nû wek sînemaya kurdî nivîsî. Mehmûd Beytoyî nivîsên xwe yê 
zîncîre yên li ser dîroka sînemaya kurdî dewam kir, vê hejmarê jî li ser 
Klamek ji bo Beko nivisî. Nivîsa wî ya din li ser xêzefîlma Rick û Morty 
ye û felsefeya bingehîn ya xêzefîlmê şîrove kirîye. Burcu Roza Allah-
verdî bi analîzeke balkêş li ser demê di fîlmên Bergman û Proustî de 
lêkola. Rûmet Medî derhênerê mezin Andrej Wajda kirîye mijara xwe. 
Pinar Yildiz vê carê bi nivîseke kurmancî li ser derhênerîya Aram Dîldar 
hûr bûye.  Fatoş Yildiz nivîsên xwe yên zîncîre didomîne û vê hejmarê 
jî Realîzma Nû ya Îtalyanî kirîye babet. Özal Sürmeli vê hajmarê jî li 

ser rêzefîlma Vîkîngê nivisand. 
Ferat Kevirî û Jaro jî nivîsên xwe 
yên zîncîre dewam kirin û mijarên 
Temaşeyê geş kirin. Em spasdarê 
Eyyûb Serdar Fîdancîyî ne ku di 
aliyê wergerê da alîkarî da me.

Nivîsên zazakî jî curbecur in. 
Hêja Mutlu Canî nivîsa xwe ya vê 
hejmarê, li ser derhênerê mezin 
Tony Gatlif nivisî. Elîda Zerrî, fîlm 
û belgefîlmên veganîzmê bi ser-
enavê “Pêlê Vaganîzmî Sînema 
de” şîrove kir. Welat Ramînazadî 
bi analîzeke balkêş nêrînên xwe li 
ser fîlma Dovlatov anî ziman.

Nîvîskarên me yên soranînûs 
xwediyê sê nivîsan e ku du heb 
ji wan li ser Yılmaz Güney’in û 
nivîsek jî bi destê Jiyar Homer ji 
Spanyolî hatiye wergerkirin ku 
diyalogên balkêş yên Gabriel 
García Márquez û Akira Kurosawa 
ne. Besîr Elaqebend li ser stêrkên 
Yılmaz Güney kûr bûye, Karzan 
Kardozî jî bi giştî li ser karakterên 
jin yên Yılmaz Güney rawestiyaye.

Ji Edîtoryayê
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SÎNEMAYA KURDÎ
- III -

Klamek ji bo Beko  
(A Song for Beko/Ein Lied für Beko, 1992)
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Piştî Yilmaz Guney sal tê 1992yan stranbêj, derhêner1 Nizamettin 
Ariç fîlmê yekem yê bi kurdî diweşîne. Ev yek ji bo dîroka sînemayê 
çiqas dereng be jî bo dîroka sînemaya kurdî dibe destpêka fîlmên kurdî. 

Dîrok û Paşxaneya Kilamek ji bo Beko

Fîlm di 1992an de li ser sînorê Ermenîstanê û Bakurê Kurdîstanê bi 
alîkarîya Hikumeta Almanya û Ermenîstanê tê kîşandin. Fîlmê yekem 
yê bi kurdî ye û fîlmê yekem yê diyasporaya kurdan e jî. Di vê babetê 
da meriv kare ji sînemaya bi kurdî wekî sînemaya diyasporayê jî bi nav 
bike. Nizamettin Ariç û xanima wî Cristine Kernich bi hev re senaryoyê 
dinivîsin. Budçeya fîlmê wê demê 1.2 mîlyon markê almanî ye (nêzîkî 
650.000 dolarê wê demê)2. Budçe ji aliyê dewleta Almanya, hinek fonên 
taybet û ji sazîyên sîvîl tên komkirin. 

Zorîyeka mezin ya li ser derhêner heye ku tevî piranîya barê fîlm ji 
nivisîna seneryoyê bigire lîstikvanîya sereke, dekor, strandin, amadeki-
rina setê, eyarkirina mûzîkan û heya derhênerîyê li ser wî ye. Ev helbet 
gelek zor e bi taybetî jî lîstikvanî û derhênerîya bi hev ra. Lê ji bo dem, 
wext û zorîyên xwe gelek serkeftî ye.

Jiyana derhênerê Kilamek ji bo Beko

Nîzametîn Arîç li Agirîyê sala 1956an da tê dinyayê û li wir mezin 
dibe. Pêşî bi dengbêjîyê dest bi hunerê dike. Di 1980yî da li Agirîyê li 
konsertekê bela straneke kurdî disitire ji aliyê dewletê tê desteserki-
rin. Ji propagandaya komunîzmê, doza Kurdistanê û ji ber fikrên li dijî 
kemalîzmê tê sucdarkirin. Du roj bi şûn de tê berdan. Lê di wan deman 
da darbeya 1980an çêdibe û ew jî diçe Almanyayê û li wir dijî. Hê jî 
dengbêjî û stranbêjîya xwe didomîne. Yek ji serkeftirîn muzîkjenên 
mûzîka kurdî ye.

Sînopsîs û Kurteya Fîlm

Fîlm bi axaftina Beko û birayê wî yê dixwaze bibe pêşmerge dest pê 
dike. Piştî birayê wî, Cemal biryara xwe dide û berê xwe dide çîyayan, 
esker tên her derê digrin û bela Cemal zeft nakin ji dêvla wî ve Beko 
digrin. Beko di rê da direve, dixwaze birayê xwe bibîne û dikeve pey 

1 -  Rojek ji Ahmed Arif dipirsin: Gelo meriv kare bi helbestekê bibe helbestvan? Ahmed 
Arîf bersivê dide û dibêje: Çima nebe! Meriv kare bi kitêbekî bibe pêxember! Nîzametîn 
Ariç jî derhêner e. (Ferat Kevirî, ji cîvîna CîneKurdîyê)
2 -  An Accented Cinema: Exilic and Diasporic Filmmaking. Hamid Naficy. R. 164. 2001.

şopa wî. Piştî ji destê eskeran 
xelas dibe, ji çemê Feratê direve 
Rojavayê Kurdistanê. Ji wir jî bi 
alîkarîya gerîla û pêşmergeyan 
diçe Başûrê Kurdistanê. Li wir tê 
ba hin kesên ku ji erdê xwe hatine 
veqatandin û li welatê xwe bûne 
penaber. Hin malbat, zarok, jin û 
mêrên kal li wir kom bûne û wekî 
koçeran, konê xwe danîne. Beko jî 
tê ba wan û li benda pêşmergeyan 
e ku agahîyek derbarê birayê wî 
da bidin wî. Li wir zarokên ji şer û 
dagirkerîyê dê û bavên wan mirine 
û sêwî mane, dibîne. Çavên Beko 
li wir vedibe û têdigihîje ku tiştê 
hatîye serê wî, birayê wî û van 
zarokên sêwî bes ji ber kurdbûn û 
doza wan e. 

Di eslê xwe da Beko ji doz û 
meseleya kurdan dûr e. Pêşî xwe 
lê girê nade. Naxwaze birayê wî 
berê xwe bide çîyayan. Meriv vê 
yekê ji her halê Beko fêm dike. 
Serê pêşî çûye zanîngehê û 
xwenda ye jî. Lê serpêhatîyên 
Beko bî wî dide fêmkirin ku ji 
kurdan kî çi bike, çi neke jî yan dê 
bimire, têkeve zîndanê yan jî dê 
bireve û here xeribîyê. Vê yekê 
wextê halê zarokên li wê derê 
dibîne fêm dike, dilê wî diêşe lê ji 
destê wî tiştek nayê. 

Di adetên kurdan da usûla 
mêvandarîyê sê rojan e. Ger 
mêvandarî piştî sê rojan neqede 
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ew jî divê piştî sê rojan alîkarîya malê bike.3 Li gorî vê adetê jî Beko 
alîkarîya zarokên sêwî dike. Ew zarok li ber destên Beko perwerde 
dibin. 

Bala Beko dema tê ser zarokan êşên wan dibîne û êşa herî mezin jî 
ya Zîna Bêdeng e.

Li wir çend zarok di bin konekî da dersa ziman fêr dibin. Piştî 
navberekî Beko bi zarokan ra dikeve têkîlîyê û wan hêdî hêdî nas dike. 
Her yek ji Beko re qala taybetmendîyên xwe dikin. Yek dikare stranan 
bêje ya din çîrok, yekî din tevgerên jîmnastîkê dike ya din li bilûrê dixe. 
Lê her yek ji wan ji ber perçebûn û belavbûnê li çîyayan li benda qedera 
xwe ne! Derhêner dixwaze bêje ku heger welatekî azad yê wan zaro-
kan hebûya dê ev zarok ne li serê van çiyayan bûna. Wê li dibistanên 
xwe perwerdeyê bidîtana û bi van qabiliyetên xwe wê welatê xwe bi rê 
ve bibirana! 

Beko di serê meseleyê da nizane çima li birayê xwe digere û nizane 
wextê wî bibîna dê çi pê bike yan dê çi bi hev bikin; meriv nizane dê 
Beko weka wî bibe pêşmerge yan jî Beko dê Cemal bi xwe ra bibe 
Ewropayê. Li gorî fikra fîlm, piştî Beko ji gundê xwe tê veqetandin, ne 
ku here birayê xwe Cemal ji şer xelas bike yan jî wî bibe ciyekî aram. Di 
eslê xwe de dixwaze xwe xelas bike û here ba birayê xwe ku birayê wî, 
ew xelas bike. Vê yekê meriv kare ji axaftina Beko û pêşmergeyekî tê 
derxe.

Fîlm herçiqas rastîya kurdan, bêdewletîya wan, mirin û kuştina wan 
bîne pêşîya me jî di eslê xwe de prosesa xwe-kişfkirina Beko bixwe ye. 
Di her mirovî da demeke xwe-kişfkirinê çêdibe. Di kurdan da jî ev yek 
kişfkirina dîrok û prosesa doza kurdan ya sîstematîk ya nêzî 200 salî 
ye. Ku ev proses ji serhildana Evdirehman Begê Babanî4 dest pê dike. 

3 -  Adet û Rusûtmetnameê Ekradîye. Mela Mehmûd Bayezîdî
4 -  Serhildana Babanzade Evdirehman Beg, mîrê Mîrektîya Baban û begê bajarê 

Di vê prosesê da Beko di eslê xwe 
da ne li birayê xwe, li xwe digere 
û dema halê zarokên bêguneh û 
sêwî, zirara ji herbên dagirkerên 
Kurdistanê li erdê Kurdistanê, li 
ser xelqê Kurdistanê dibîne, fêm 
dike û pêşî jî xwe fêm dike.

Binavkirina serrolê fîlmê jî 
balkêş e ku Beko di Mem û Zîna 
Ehmedê Xanî da kesekî gelek 
xirab e. Lê dema rastîya welatekî 
Beko jî bibîne, kare biguhere û 
bibe Mem. Ger metafora Mem 
û Zînê weka Kurdistanê were 
qebûlkirin û Bekoyê Ewan jî xay-
inê wan be, bi rastîyê, bi dîtinê, bi 
çavdêriyê Bekoyê Ewan jî dikare 
biguhere. Wek karekterek Beko di 
hundirê xwe da dudulî ye, ji axaf-
tina wî ya bi birayê wî Cemal ra 
meriv kare vê fêm bike. Dema di 
lêgerîna birayê xwe da jî mesele 
yan ew e yan jî birayê wî ye çimkî 
êdî qaçax e û warê wî jê ra bûye 
zîndan. Bi min derhêner bi vê 
navkirinê xwestîye dema mesele 
welat û jiyana zarokan be, Be-
koyên me jî dibin welatparêz.

Silêmanî (wê demê paytextê mîrektîya Ba-
banan). Serhildan di 1806an heta 1808an 
dewam dike. 
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Fîlm di  dema şerê Îran û Iraqê da derbas dibe. Wê demê erdê li 
ser tê şerkirin Kurdistan e. Dîsa hertim dema kurd di şer da têk diçin 
vedigerin çiyayan. Di vê da jî kurd ji gundên xwe welatên xwe hatine 
veqetandin û xwe sipartine çiyayan. Xwe sipartine dostên xwe. Rexne-
girê sînemaya dîasporîk Hamid Naficy jî fîlma Klamek ji bo Beko di bin 
banê fîlmên kemîne û dîsporîk da weka fîlmekî çîyayî binav dike5. Hel-
bet vê yekê bi zanebûn dike û wateya çiyayan ji bo kurdan tîne ber çav. 

Şer tenê ne li zarokan li her kesî xistîye û fikirîna maqûl ji serê kalan 
jî birîye. Piştî herba Îran û Iraqê diqede, kal hê baş nasekinin ku derdor 
aram bibe, kesên konê xwe danîne li ser çîyayekî Badînanê, êdî dixwa-
zin vegerin warê xwe ku ew der jî Helebçe ye. Dema gundî vedigerin 
warê xwe mirina jê direviyan li wir digihîje wan. Zîn jî yek ji wan e. Piştî 
vê sehneyê em êdî Beko li Almanyayê dibînin ku Zîn jî êdî nexweş 
ketîye lê nemirîye û Beko lê dinêre.

Di dawiyê da Cemal di nav cilên eskerên tirk da tê xuyakirin. Ew û 
çend esker diçin ser erdê kurdekî û dema ew kes dixwaze xwe û erdê 
xwe biparêze, guleyê berdide wan û cemal li wir dimire. 

Bi van sehneyên biçûk derhêner xwestîye mijara kurdan pirs-
girêkên wan, pirsgirêkan wan ên bi dewletan û dewletên tê da dijî bide 
nîşandan. Heya jê hatiye, xwestîye mijarê şexsî bihêle jî hin caran jê 
qut bûye. Bi vê yekê û mijara bêbazarbûna sînemaya kurdî gazincên 
xwe dike û tîne ziman ku bendewarîya kurdan ji fîlmekê tenê pir zêde 
ye, dibêje: “Kurd dixwazin vî fîlmî wekî belgefîlmî, honakî, hestyar û 
aksîyonî di heman demê da tê da hebe (ku ev yek jî ne mimkin e).”6 

5 -  An Accented Cinema: Exilic and Diasporic Filmmaking. Hamid Naficy. R. 163. 2001.
6 -  An Accented Cinema: Exilic and Diasporic Filmmaking. Hamid Naficy. R. 164. 2001.

Helbet meriv kare bêje derhêner 
şexsîyet û serpêhatîya xwe jî ji bîr 
nekirîye û xwe xistîye nav fîlmê 
ku em dibînin fîlm bi diyasporayê 
dest pê dike û li wir diqede.

Di fîlm da temsîlîyetek ge-
lek girîng tê dayîn ku em wê 
temsîlîyetê bi gotinên zarokeka 
biçûk, Zînê da dibînin, dibêje: “Ez 
kurd im, welatê min Kurdistan e.” 
Ev cara yekem e ku kurdek bi 
çavê kurdekî bi kurdî temsîlîyeta 
xwe û welatê xwe bi xwe dike. 

Klamek Ji Bo Beko bo sîne-
maya kurdî  fîlmekî serkeftî û 
girîng e. Bingeha sînemaya kurdî 
ye. Helbet qiymeta fîlmekî weha 
serketî kêm tê danîn. Di vî fîlmî 
da me cara pêşî xwe, bi çavê xwe 
dîtiye, me hewcadarîya temsîlîye-
ta gelên serdest yan rojavayîyên 
oryantalîst nekirîye. Di warê 
temsîlîyeta kurdan da Klamek ji bo 
beko derîyê rêya sînemaya li ser 
kurdan û sînemaya kurdî ye…
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Sînema ji dema wek hunereke dîtbarî hatiye qebûlkirin, her netewe 
li vê hunerê, li gor xwe tiştek lê zêdekiriye. Piştî van zêdekirinan 
hilberînên sînemayê bûye qadeke endustrîyel, hilberînên estetîk, prop-
agandayên polîtîk û hwd. Ji ber van pêşketinên sînemayê êdî bi navê 
sînemaya Hollywoodê, sînemeya avangard û paşê jî sînemaya cîhana 
sêyem hatiye binavkirin. Bi awayekî din sînemaya yekem, sînemaya 
duyem û sînemaya sêyem bi îfadekirineke cuda derketiye holê. Gelo 
çima ev îfade hene û cudahiya di navbera van da çi ye? Di vê nivîsê 
da ya ku dixwazim li ser bisekinim sînemeya sêyem û têkîliya wê ya 
bi sînemaya kurdî re çi ye û van îfadeyan bidim ber hev. Bi kurtasî, 
berî meseleyê rave bikim di serî da sînemaya yekem (Hollywood) bi 
maneya xwe sînemaya endustriyel, kapîtal, xwedî sîstema belavkarê 
fîlman û sînemaya populer tê qebulkirin. Jêderka wê Amerîka ye. Li 
def vê jî sînemaya duyem ango sînemaya avangard piranî sînemaya 
Ewropa tê qebulkirin. Sînemaya duyem bêhtir bala xwe dide ser tiştên 
nûjen yên estetîk, çîrokên şexsî, bi taybetî jî sînemaya avangard li hem-
ber deshilatdariya sînemaya Amerîkayê pêşketiye û xwe bi nûjeniyê 
daye qebulkirin. Bêhtir ji pirsgirêkên civakê yên girêdayî sîstema dewl-
etan dûr e û sînemayeke ji bo burjuvaziyê hatiye dîtin. Ji bilî van herdu 
sînemayên bi hêz, bi pêşveçûnên siyasî re sînemaya sêyem (sînemaya 
cîhana sêyem-sînemaya şoreşgerî) derketiye holê.

Terma sînemaya sêyem di 
destpêkê de,di filmê La Hora da 
Los Hornos (Demjimêra Firinên 
Hêrsok, 1968) û di hejmara 13. 
ya ‘’Tricontinental’’ bi navê ‘’Ber bi 
Sînemaya Sêyem ve’’ ji aliye der-
hênerê Arjantînî Fernando Sola-
nas û derhênerê Ispanyolî Octavio 
Getino ve hatiye bikaranîn. Ev 
derhêner hem bi vî fîlmê xwe û 
hem jî bi nivîsa xwe ku hem wek 
manifestoyekê tê qebulkirin hem jî 
bi fîlmê xwe pêşengiya sînemaya 
sêyem dikirin. Piştî wê Julio Gar-
cia Espinosayê Kubayî di kovara 
‘’Cine Cubano’’ da (hj.1970, r. 
66/67) bi navê ‘’Ji bo Sînemayeke 
Lawaz’’ manîfestoyek îlan kir. Bi 
vê manifestoyê re êdî şoreşên 
ku li Amerikaya Latinî civakên 
paşdemayî ber bi azadiyê ve dibir 
û desthilatiya kapîtalîst-empery-
alist têk dibir ku êdî sînema dibû 
qadeke şoreşê û sînemayeke 
polîtîk ava dibû. Her çiqas destpêk 
weha be jî di serî da di navbera 
sînemageran da navê vê hereketê 
hêşt ku tevliheviyek çêbibe. Gelek 
caran sînemaya sêyem bi maneya 
sînemaya cîhana sêyem ango 
sînemaya şoreşger dihat gotin. 
Ev pêngav di atmosfera salên 
1960-1970yî da diqewimîn. Di 
van salên navborî da dinya dikete 
rewşeke nûjen. Mêtingerên mezin 
li Amerîkaya Latinî û li Afrikayê têk 
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diçûn û li van parzemînan gelên 
bindest azad dibûn. Di navbera 
Dewleta Amerîka û Sovyetan da 
siyaseta cîhanê bûbû du blok. 
Ji bilî van, şoreşa komunîst ya 
Çînê û dewletên ku li Amerikaya 
Latînî û li Afrîkayê dest bi siya-
setên nû dikirin ku ev dewletên 
nû di navbera xwe da tifaqên nû 
çêdikirin û gelên bindest polîtîze 
dibûn. Dagirkirina Vietnamê, 
şoreşa Kubayê, Hereketa 68an 
ya li Ewropayê, şoreşa Filîstîn, 
Cezayir û ji bilî van di van salan 
da li Şîlî, Brezîlya û Tirkiyeyê 
darbeyên leşkerî diqewimîn. Ev 
buyerên diqewimîn dihişt ku welat-
parêzên hunermend sînemaya 
xwe wek alavek polîtik, muhalîf û 
ji bo ku gelê xwe azad bikin bi kar 
dianîn. Rexneyên tûj li mêtingeran 
dikirin û van şoreşgeran li hember 
dijmin dixwestin gelê xwe şiyar 
bikin û bi propagandayê xwe yên 
nû, wan perwerde bikin. Herçiqas 
sînemaya sêyem li Amerîkaya 
Latînî derketibe jî, parzemînên din 
jî ji vê buyêrê mehrûm neman. Li 
Misirê Cinema El Jadida (Hereke-
ta Nû ya Sînemayê - 1968), li 
Fasê Nourdine Sail di kovareke 
sînemayê da weşanên sînemaya 
sêyem dikir, dîsa li Misirê kovara 
El Tariq bi navê Sînema Al Badil 
(Alternatîv Sînema), 1972yan da 
di Festîvala Şamê da First Man-
ifesto for ya Palestinion Cinema 
û li Kartacayê Second Manifesto 
hatin belavkirin, li Brezilya Cinema 
Novo, li Arjantînê Nueve Ola hatin 
avakirin. Ev atmosfera nûjen hêşt 
ku di qada polîtîka û civakê da 
navê Frantz Fanon, Che Gueve-
ra, Fidel Castro, Salvador Allen-
de, Peron, Ho Chi Minh di aliyê 
sînema û hunerê da navê Glauber 
Rocha (Brezilya), Jorge Sanjines 
(Bolivya), Ousman Sembene 
(Senegal), Miguel Littin (Şîlî) û li 
Tirkiyeyê Yilmaz Guney were bi-
hîstin.Van kesan bi tevgerên xwe 
hêşt ku gelên cîhanê bêhtir polîtik 

bibe û şoreşên nû çêbibin. Berî ez behsa têkilîya sînemaya sêyem û 
sînemaya kurdî bikim çend kodên vê sînemayê bibêjim.

Hereketa sînemaya sêyem bi xwe re sînemayeke aktîf derdixist 
ber me. Bi awayekî xweser, milîtarîst û rexneyî tiştên nûjen dicerib-
and. Şêweya hilbêrînên Hollywoodî ku xwedî sîstemeke kapîtal bû, 
wek êşbireke gelan dihat dîtin ji aliyê derhênerê sînemaya sêyem ve. 
Li gor wan gel bi fîlmên kêfxweşiyê dihatin tevizandin û behtir prop-
agandayên mêtinger, dagirker û kapîtalîst cî digirtin. Li nik vê jî her 
çiqas sînemaya avangard mîna reformîst, rexnegir, polîtîk didîtin jî di 
çerçoveyeke biçûk da diqewîmî û di herêmeke burjuva-konformîst da 
dihat dîtin. Derhênerên sînemaya sêyem vê şêweya xwe ya nû mîna 
çekeke gerîlayekî didîtin. Dixwestin kamerayên xwe mîna çekekê li 
hember dagirekaran, paşverûyan, deshilatdarên xedar bikarbînin û 
têbikoşin. Herçiqas feyza wan ji “sînemaya îtalî ya nû” be jî têra wan 
nedikir, dixwestin ku gel tevlî pêvajoya çêkerina fîlman bibin û dixwestin 
bi awayekî interaktîf pirek di navbera fîlman û gel da çêbibe. Bi taybetî 
hêza xwe ne ji teknîkên kamerayê yên nû, hêza xwe bêhtir ji nêrîna 
pevxistina çîrokan û şêweya îfadekirinê didîtin. Li gor wan ev şêweya 
sînemayê ne tenê li welatên bindest li welatên kapîtal ji dikarîbûn 
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çêbibin. Ji ber ku girîngî didan 
rexne, mixalifbûn û hereketên 
pêşveçûnê.

Dema ku em van pêşveçûnan 
didin ber hev û em nêzî erd-
nîgariya xwe dibin, dewletê ku 
kurd lê bindest in jî para xwe ji 
vê sînemayê distînin. Li Tirkiyeyê 
jî di destpêka sînemaya sêyem 
da hereketên buyerî yên polîtîk 
geş dibûn û pêşveçûnên nû 
diqewimîn. Gelên Tirkiyeyê bêhtir 
polîtîze dibûn û siyaseta Tirki-
yeyê serobino dibû. Di wan salan 
da çend sîmagerên Tirkiyeyê di 
fîlmên xwe da herçiqas rexneyê 
tund nekiribin jî şopên rexneya 
civakî dihat kirin lê jê wêdetir 
nediçûn pêş. Mînaka şopa “sîne-
maya sêyem” di fîlmê Metin Erk-
san ya Ji Şevan Wêdetir (Geceler-
in Ötesi-1960) da dihat dîtin.

Ji bilî wê ya ku bêşik em 
dizanin, mînakên herî baş fîlmên 
Yilmaz Guney yên serbixwe ne. 
Yilmaz Guney hem wek lîs-
tikvanekî Yeşîlçamê hem jî wek 
çêker û derhênerekî, sînemaya 

Tirkî xist merheleyeke din.Yilmaz Guney di van salên aloziya siyasî 
û pêşveçûnên azadîxwaz da fîlmên xwe çê dikir. Fîlmê wî li Tirki-
yeyê, hêdî hêdî banga sînemayeke nûjen dikir. Bi fîlmê “Hêvî” (Umut, 
1970) hêşt ku bala sînemageran biçe paşmayiyên civakî, pirsgirêkên 
ekonomîk û zilma siyasî-civakî. Ciwanên Tirkiyeyê ji sînemaya sêyem 
mehrûm neman û bi navên “Sînemagerên Ciwan”, “Sînematek” hereket 
dest pê dikirin û manifesto derdixistin. Van ciwanan êdî dixwest sîne-
mayeke serbixwe ava bibe û manifestoya Solanas û Getino seranser 
qebul dikirin. Ji bo rewşa nûjen têkîliyê xwe bi gelên din re xurt dikirin û 
komeleyên serbixwe ava dibûn. Di vê navberê da Yilmaz Guney êdî li 
cîhanê dihat bihîstin û li Tirkiyeyê gelek êrîş dihatin kirin ji aliyê rejima 
Tirkiyeyê ve. Bêşik Yilmaz Guney, xwe wek şoreşgerekî didît û hem 
siyasî hem jî hunerî ji bo civakek azad tekoşîn dikir. Ji bo tekoşîna wî 
bibe pratîk û encam bide, filmên Hêvî (1970), Endîşe (1974), Birgün 
Mutlaka (1975), Heval (1975) Kerî (1979), Rê (1982), Dîwar (1983) 
nivîsand û ji ber ku di girtîgehê da bû ji aliyê hevalên wî ve hat kişandin. 
Di van fîlman da rexneya sîstemê, propagandaya şoreşa komunîstî 
(Endişe, Birgün Mutlaka, Heval), paşverûtiya civakî, pirsgirêkên 
ekonomîk dikir û ya herî li ser tê nîqaşkirin meseleya kurd û Kurdistanê 
ku bûbûn mijarên sînemaya Yilmaz Guney. 

Ji van bûyeran û pê da em dikarin êdî têkîliya sînemaya sêyem û 
sînemaya kurdî bidin ber hev û şibandinekê di navbera wan da bibêjin. 
Di serî da rola Yilmaz Guney ku di navbera sînemaya tirkî û sînemaya 
kurdî da ‘pir’eke em bibêjin. Ji ber ku Yilmaz Guney çi bi sînemaya xwe 
çi bi kesayeta xwe hertim bûye nîqaş di siyaseta Tirkiyeyê û hereketa 
azadiya kurdan de. Kes nikare bibêje ku fîlmên Yilmaz Guney hem 
nêrînî, hem hunerî, hem teknîkî û ideolojîk hwd. têsîr li sînemaya kurdî 
nekiriye. Em dikarin bibêjin ku “kod”ên sînemaya kurdî di destpêkê 
da di filmê Yilmaz Guney da xwuya dibin. Taybetiya Yilmaz Guney ku 
di van salan da pir caran ji ber sedemên polîtîk dihat girtin û mecbur 
dima filmên xwe di girtîgehê da amede bike. Girtîgeh ji wî re bûbû qada 
şer, berxwedan û perwerdehiyê. Girtîgeh ji bo wî lêhûrbûneke gîring 
bû û nivîsên edebî û senaryoyên xwe piranî di girtîgehê da dinivîsand. 
Girtîgeh ji bo sînemaya Yilmaz Guney kodeke pir gîring e û ev kod 
bûye yek ji bingeha sînemaya kurdî. Piştî derbeya leşkerî ya 80yî hemû 
qadên şoreşa siyasî, qadên hunerê û hwd. hatibûn pelçiqandin. Heta 
salên 90î kêm fîlm hatin çêkirin û ev fîlm dûrî rexneyên polîtîk bûn.
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Bi geşbûna berxwedana kur-
dan ya 90î re kurd êdî bi girseyî 
ketin rojeva Tirkiyeyê. Di van 
salan da ji bo kurdan alozî, sirgun, 
şer, penaberî, serkeftin û têkçûn 
tevlîhev dibû. Kurdan ji bilî me-
seleyên siyasî êdî bi hereketên 
çandî re eleqeya xwe geş dikirin û 
bi van buyeran re Navenda Çanda 
Mezopotamyayê (1991) dihat 
damezrandin. Nizamettîn Ariç 
fîlmê Kilamek ji bo Beko (1992) çê 
dikir. Berî van pêşveçûnan kurd ji 
ber bindestiya xwe di fîlmên Tirkî 
û dewletên din da bi destê serd-
estan dihatin kişandin û îfadekirin. 
Temsîliyeta kurdan tune bû û 
nêrînên dijminî û stereotîpîk li wan 
hebû. Çawa hatiba qeydkirin kurd 
yan jî tirkên çiyayî, ew weha bûn 
ji bilî wê ne tiştek bûn. Paşmayî, 
hov, xulam, biçûkxistî, feodal, 
mihafezekar her çi be termên 
neyînî heba ev term di karekterên 
kurd da ango tirkên çiyayî da 
dihat nîşandan. Pir caran di fîlmê 
tirkan da welatê kurdan cihekî 
egzotîk, wehşî û talûkeyî dihat 
nimayîşkirin û dive bihata zevt-
kirin. Tirk di fîlmê xwe da hertim 
rojavayî, pêşveçûyî, aqilmend 
bûn û bi filmên xwe paşmayiyên 
Tirkiyeyê dixwest perwede bike. 
Ev perwerde li ser kurdan ferz 
dikirin û bi vê nêrînê nasnameya 
xwe ava dikirin. Di rewşeke weha 
da damezrandina NÇMyê û di 
fîlmên kurdî yên dawiya salên 90î 
(Kazim Oz, Hiner Salem, Behman 
Qubadî) da kurd cilê bindestiyê 
diqetandin û êdî bi îradeya xwe 
fîlmên xwe çê dikirin. Ji vir şûn da 
kurd nasnameya xwe, netewbû-
na xwe bi zimanê xwe bi îradeye 
xwe temsiliyeteke kurdî ava kirin. 
Herçiqas çend sînemagerên Tirk 
di salên 90î û 2000î da di fîlmên 
wekî Hejar (Büyük Adam Küçük 
Aşk - Handan Îpekçî - 2001), 
Rêwîtiya Rojê (Yeşim Ustaoğlu - 
1999) da gavên radîkal avêtibin jî 
berdewama wê pir dereng dihat. 

Di bin banê NÇMyê da çend sînemageran, bi navê “Yapim13” komek 
damezrand û Kazim Oz bi filmê Fotograf (2001) bala civakê keşand. Di 
vî fîlmî da mijar, şerê gerîla û leşkerên tirk e ku di çerçoveya doza kur-
dan ya Tirkiye da hat kişandin. Ji bilî van, niha yek ji rêxistinên kurdan 
PKKye ku li çiyayan şer dimeşînê û ji bo probagandaya xwe jî fîlman û 
berhemên medyayî çêdike. Halîl Uysal Dag (çend mînak: Eyna Bejnê 
(2002), Tîrêj (2002), Bêrîtan (2006) Jînda Baran û mîna wan çend 
partîzanên PKKyê fîlmên gerîlayan kişandin. Ji bo van fîlman “Dibistana 
Çandî-Hunerî ya Şehît Sefqan” û li kampa Mexmûrê projeyên balkêş 
derxistin. Dîsa bi heman rihî a niha wek berdewamiya sînemaya çiyayî, 
piştî şoreşa rojava û destkeftiyên kurdan li Rojavayê “Komîna Fîlm ya 
Rojava” hat damezrandin. Mînaka herî balkêş, filmê “Ji bo Azadiyê” 
(Ersîn Çelîk-2019) ye. Di vî fîlmî da gelek sehneyên şer bi çekdarên 
kurd yên Rojava re dihatin kişandin. Heta gelek lîstikvan bixwe di nav 
şerî de bûn. Mînak, lîstikvanê serekeyî yê fîlm paşê li eniya şer şehîd 
ket. Mekanên kişandinê di nav xerabeyên rastî da bû û alavên leşkerî 
yên rastî û weha hatin bikaranîn. Wekî din li Rojavayê Kurdistanê çend 
festîval hatin lidarxistin û akademiyên sînemayê hatin avakirin û ev 
çalakiyên hilberînan hîn jî berdewam in.

Ji vir şûn ve em dibînin ku rihê sînemaya kurdî, kodên wê, 
şêweyên wê bi dîroka mêtingerî, dagirkerî û bindestîya Kurdistanê, bi 
sînemagerên kurd re têkîldar e û weha ava bûye. Fîlmên tên keşandin 
ji aliyên taybetmendiyên xwe ve pir dişibin hev. Ji ber ku kurd bindest 
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in li çar alîyan, çîroka kurdan 
hema hema eynî ye, serpêhatiya 
derhênerên kurd eynî ye û ev tişt 
jî dihelê ku têsîr li sînemaya van 
hunermendan bike. Derhênerên 
kurd di nav şer, tundî, koçberî 
û hwd. da dijîn. Ji bo ku ne dûrî 
civaka xwe ne, polîtîka jî ne dûrî 
wan e, bindestbûn jiyana wan 
ya rojana dixê çembera polîtîk-
bûnê û fîlmçêkerên kurd erkeke 
civakî li ser xwe dibînin. Ev tişt 
dihelê ku karekterê sînemaya 
kurdî bibe sînemayeke polîtîk, 
rexneyî, çîrokên rastîbêj. Filmên 
honandî rasterast dişibin ser-
pêhatiyên derhêneran. Ji ber ku 
kurd û Kurdistan bindest in, fîlmên 
bi kurdî û ji bo sînemaya kurdî 
hatine çêkirin, bêşik em dikarin 
bêjin ku mîna sînemaya sêyem 
sînemayeke polîtîk e, rexneyî ye, 
realîst û mixalif e. Fîlmên kurdî 
îfadekirina kurdan, bangawaziya 
bindestbûna kurdan û li hember 
deshilatiya dewletên mêtinger 
bertekeke azadîxwaz, berxwedêr 
e. Di salên dawî da jî êdî em dika-
rin bi rehetî bêjin ku çi derhênerên 
sivîl çi li ser çiyayê Kurdistanê çi 
li diyasporayê fîlmên kurdî mîna 
manîfestoyeke nediyarkirî ye. 
Li gor şert û mercên xwe li gor 
pêvajoya dîroka kurdan weha ava 
bûye. Bêmanîfesto ye lê pir polîtîk 
e. Di vê manîfestoya nediyarkirî 
da sînor, sirgûn, kuştin, mirin, 

bindestî, girtîgeh, kujernediyarî, polîtîka, penaberî, bêdewletî û diyaspo-
ra bûyê mijarên sînemaya kurdî.

Encam

Huner hertim bêyî civakê nehatiye şîrovekirin. Her hereketa hunerî, 
pêşveçûnên çandî li gor şert û mercên serdema xwe şikil girtiye. 
Sînemayê jî ji miletan re ji kesan re weha bûye hunereke pir girîng. 
Derketina sînemaya sêyem ji ber sedemên min li jor gotine, derketiye û 
encamên mezin çêbûne. Herçiqas sînemaya kurdî sînemayeke ciwan 
be jî weke dîrok û çanda gelê kurd pir dewlemend e. Ji aliyê hejmarî ve 
biçûk e lê di aliyê kalîteyê ve pir mezin e. Di demeke kurt de, di sîne-
maya kurdî da gelek fîlmên balkêş derketin. Van fîlman hem ji jiyana 
kurdan îlham digirt hem jî hîn îlhamê dide hunermendên kurd. Weke 
sînemaya sêyem bi îmkanên pir kêm lê bi hişmendiyeke pir mezin hatin 
kişandin. Ev tişt hêşt ku sînemaya kurdî bibe xwedî karekterek taybet û 
bibe nasnameya sînemaya kurdan. Herweha em dikarin vê sînemayê 
wekî sînemaya netewî ya bêdewlet bi nav bikin.
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Aram Dildar ji bo fîlmê xwe yê nû amadekariyê dike. Wexta ku 
behsa amadekariya fîlmekî dibe, bêyî karên wek nivîsîna senaryoyê; 
hilbijartina castê, peydakirina ekîb û ekîbmanên teknîkî, ji bo fîlmê 
peydakirina aboriyê di nav van karan da ne ku zehmetiyên sînemayê 
bêhtir dikin. Rewşa sînemayê, sînemaya serbixwe û çêkirina fîlmên bi 
vî cûreyî hertim zehmet in. Bîlhesa pirsgirekên aboriyê derdikevin pêş 
derhêneran bi taybetî jî derdikevin pêş derhênerên ciwan. Lê wexta 
ku behs bibe behsa sînemaya kurdî pirsgirekên aboriyê bi qasî ku 
em texmîn dikin zêdetir in. Helbet sînemaya kurdî ji destpêkê ve tenê 
xwediyê van pirsgirekên aborî nîne. Sînemaya kurdî di esasê xwe 
da berxwedana hebûna xwe jî da û îro kêm-zêde, helbet li gor şert û 
mercên kurdan, em dikarin behsa sînemaya kurdî bikin. Êdî di sînema-
ya kurdî da jî mirov dikare behsa çend derhêneran bike ku xwedî uslub 
û nêrîna xwe ne. Ji aliyekî din ve jî îro kelecan, hêz û xîreta derhênerên 
ciwan hêviyên mirov geş dike. Gelek derhênerên ciwan, bi dokument-
eran, bi kurtefîlman an jî ceribandinên fîlmên dirêj li ser perdeyê xuya 
dikin. Aram Dildar yek ji wan derhênerên ciwan e. Wî bi lîstikvanî dest 
bi kariyera xwe ya sînemayê kiriye û piştre derhênerî jî li sînemaya xwe 
zêde kiriye. Herweha wî derhêneriya bernameyên televîzyonê jî kirine. 
Aram Dildar heta niha bi çar kurtefîlmên xwe yên balkêş ji bo pêşerojê 
hêviyê dide mirov: Binevş (2009), Tixûbên Nepenî (2010), Da (2016), 
Hazirîyek Bo Derengmayînê (2018). Ew hêviya ku ji van kurtefîlmên 
Dildar belav dibe, çi ye? Di esasê xwe da di van kurtefîlman da mirov 
nêrîneke cuda û nû dibine ku ev nêrîna cuda ye belkî ya ku hêviyê 
dide mirov. Her yekê da bi gelemperî rewşa gelê kurd xwe nîşan bide 
jî wek ku derhêner li dû çîrokên mirovan e, mirovên ku di nav jiyana 
rojane da tenê mane. Yanî ew li dû çîroka karakterên xwe ye. Pir kêm 
derhêner hene ku ji nêrîna giştî ber bi kesayetiya karekteran ve diçin. 
Ev rewş hilmeke nû dide sînemaya kurdî. Mirov wexta ku li sînemaya 
kurdî dinêre di destpêkê da sînemayê jî wekî edebiyatê berhem înaye 
lewra endîşeya derhêneran nişandana rastiya gel bûye. Ew rastî jî 
gelek caran rastiyeke sar û tûj e. Yanî derhêner û wêjevanên kurdan 
serî da xwestine ku derd û kulê gelê xwe nîşan bidin. Huner bêtir ji bo 
nîşandanê hatiye berhem înan. Wexta ku di nav jiyanê da rê li ber her 
tiştî were girtin, wê çaxê huner dibe rêbazeke nîşandanê. Ji ber vê yekê 

ye ku wexta ku mirov li sînemaya 
kurdî dinêre, hejmara dokument-
eran ji fîlmên pevxistî zêdetir in. Bi 
giştî huner û helbet sînema jî ji bo 
qeydkirin û parastina hişmendiya 
kolektîf tên bikaranîn. Wexta ku 
ev hişmendiya kolektîf tê parastin 
jî kameraya sînemageran wek ku 
Stendhal ji bo romanê dibêje, wek 
neynikeke ku li ser rê tê gerandin 
û derhêner pir zêde mudaxaleya 
kameraya xwe nakin. Ew kamer-
aya xwe hema rasterast, seranser 
ew cihê ku ji xwe ra wek mekan 
hilbijartine, li wir digerînin. 

Ji aliyek ve jî roj bi roj zêdebû-
na kurtefîlman û derhênerên 
ciwan yên ku hewil didin bi 
nêrînên nû vê neynika xwe li ser 
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vê riyê bigerînin, sinemaya kurdî 
ber bi cîhekî din ve dibin. Wexta 
ku mirov li ser kurtefîlmên Dildar 
difikire, ew jî hêviya vê nêrîna 
nû dide mirov. Wek ku ew jî dê 
paceyeke dî veke li ser kelepora 
sinemaya kurdî. Wek ku ev hemû 
kurtefîlmên Dildar ji bo sîne-
maya wî ya pêşerojê haziriyek 
in. Ji ber vê yekê Hazirîyek Bo 
Derengmayînê hem wek haziri-
yek bo sinemaya vî derhênerê 
ciwan e ji aliyek ve jî haziriyek 
ji bo sînemayeke alternatif û nû 
ye. Li hember ewqas astengiyan 
îro em dikarin behsa sînemaya 
kurdî bikin. Nexwe êdî belkî jî 
wext wextê nêrînên cuda û nû ye. 
Sînemaya kurdî ji serî ve bêtir bi 
hewildana derhêneran dest pê kir 
loma di nav sînemaya serbixwe 
da cîh girt. Lê îro divê sînemaya 
kurdî li ser kelepûra ku rabûye 
tiştên nû zêde bike û nekeve 
tekrarê. Wek her tiştê helbet jiya-
na kurdan jî diguhere. Kurd jî ev 
jiyan û dinyaya ku di rojekê da bi 
qasê sedsalekî diguhere da dijîn. 
Zarok, xort, ciwan û jinên kurd jî 
perçeyeke vê jiyan û dinyaya nû 
ne. Ji ber vê yekê di nav jiyanê da 
bêyî ji hemû nasnamayên ku civak 
dide mirovan, derd û kulên însan-
an li hember jiyanê hene. Ji ber vê 
yekê ye ku Selîmê Hazirîyek Bo 
Derengmayînê karakterek esasî û 

rast e ku dikare li ser mirov tesîr bike. Selîm di nav jiyana rojane da wek 
ku hatibe jibîrkirin. Heta ku erebeya wî ya kevin êdî naşuxile, ew bi xwe 
jî bi derengmayîna gelek tiştan nahise. Wexta ku erebeya Selîm êdî 
naşixule, wek ku ew ji xew şiyar dibe. Wexta ku şiyar dibe jî dibine ku ji 
bo gelek tiştan dereng maye. Ji bo zewacê, ji bo kar, ji bo ku jiyana xwe 
serrerast bike yanî ji bo her tiştî dereng maye. Wek ku Selîm jiyana ku 
tê da dijî jê gelek dûr ketiye û di nav xeribîstanekê da dijî. Ewqas ku êdî 
bavê wî jî jê ra xerîb e. Belkî wexta ku li qehwexaneyê ji çend xortan 
dibihîse ku li ser extiyaran kes dikare erebeyan bi erzanî bikire, ferq 
dike ku bavê wî jî êdî îxtiyar e. Bi vê xeberê bi Selîm ra kelecanek ji bo 
destpêkeke nû çêdibe. Lê bi mirina bavî ji bo Selîm tu rêyek namîne 
ji vê derengmayinê xelas be. Yanî wî kalbûna bav jî di nav jiyanê da 
ferq nekiriye û mirina ku pir tebîî ye wî pê dihesîne ku ji vê ra jî dereng 
maye. Ji aliyekî ve bavê ku li ser xwe xuya dike em carekê da mezelê 
wî dibinin, belkî ev jî pêkenokek yan jî lîstikeke jiyanê ye ku xwe nîşanê 
Selîm dide. 

Nixûpên Nepenî da jî Dildar rastî û tûjîya jiyana rojane, nîşanî me 
dide. Ji ber vê yekê qehremanê Nixûpên Nepenî yê ku em ne dengê 
wî seh dikin ne jî em navê wî dizanin, em wî nêzikê xwe dibinin. Ew 
wek gelek xortên ku di metropolekê da, di bajarekî kurdan da, diyas-
porayê da yan jî di gundê xwe da, di mala xwe de, di nav mitbaxeke 
biçûçik da wek di nav fanosekê da girtî bimîne. Û heta ku kêzikek neyê 
li ser taştêya wî da nebe mêvan ew li vê girtîbûna xwe nahise. Ew di 
nav sînoran da dijî ku bi qasî qedeheke çayê ne. Wek ku bixwaze van 
sînoran bi şikleke şênber bibîne kêzikê bi qedeha çayê digire. Wex-
ta ku ji xwarina xwe, dûxana cixara xwe jî daye, êdî wek ku tu ferqek 
wan namîne. Kêzik di binê qedeha çayê da ew li vê mala kevin û biçûk 
da girtî mane. Ji bo vê tiştê ku Dildar nîşanê me dide hewce nîne ku 
qehremanê wî kurd be. Lê di nav vê fanosê da hem pirsgirekên ku ji 
kurdbûna wî tên li ser pişta wî bar in hem jî pirsgirekên ku li ser pişta 
hemû hemçaxiyên wî ne li ser pişta wî ne jî.

Ev kurtefîlmên ku me bi saya derhêneriya Aram Dildarî nas kirin ji 
mirov ra meraqa fîlmê wî yê nû çêdike ku derhêner ji bo wê haziriyê 
dike. Helbet her çîrok û fîlm serbixwe, xwe didin nasîn. Lê wek ku ev 
kurtefîlm haziriyek ji bo gelek karên nû yên derhêner in û derbarê wî da 
di hişê temaşevanan da nasnameyek çêdikin.
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Hevpeyivîn: Hevpeyivîn: 

KAZIM OZKAZIM OZ  

“FÎLMÊ “FÎLMÊ 
KU EZ KU EZ 
ÇÊDIKIM ÇÊDIKIM 
POLÎTÎK IN POLÎTÎK IN 
LÊ EV NE LÊ EV NE 
TERCÎHA TERCÎHA 
MIN E, EV MIN E, EV 
RASTÎYA RASTÎYA 
JIYANA JIYANA 
MIN E.”MIN E.”

Bîlal Korkut
bilalkorkt@gmail.com
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Kurteya Kazim Ozî 

Dema em behsa sînemaya 
kurdî dikin, Kazim Oz yek ji 
derhênerên herî mezin yê sîne-
maya kurdî tê binavkirin. Kazim 
Oz di sala 1973an da li Bakurê 
Kurdistanê, li bajarê Dêrsimê 
hate dinyayê. 1992an da di 
Teatra Jiyana Nû da lîstikvanîyê 
kir û di wê demê da jî bi fîlman 
ra eleqedar dibû. Di 1996an 
da başdarî Navenda Çanda 
Mezopotamyayê bû û li wir di 
beşa sînemayê da xebitî. Di 
1999an da fîlma wî ya pêşî Ax 
derket û ji aliyê Wezareta Çand 
û Turîzmê ve hate sansûr kirin. 
Ji wan salan bi vir da Kazim Oz 
di sînemaya kurdî da derhênerî 
û çêkerî kirîye. 

Hin fîlm û  
belgegîlmên Kazim Ozî;

-Ax, 1999.
-Fotograf, 2001.
-Dûr, 2005.
-Bahoz, 2008.
-Son Mevsim: Şavaklar, 2010
-Hebû Tune Bû, 2014.
-Çinara Spî, 2016.
-Zer, 2017.

Jiyan û prosesa daxilbûna 
Kazim Oz bi sînemayê çawa 
çêbû? Tu karî piçek behsa ser-
pêhatîya xwe bikî?  

Min dema ku li unîversîteyê mi-
hendîsî dixwend hunerê nas kir. Di 
1991an da Navenda Çanda Me-
zopotamyayê hatibû dameziran-
din. Em çend hevalên hev yên 
xwendekar ji bo ku ji aliyê civakî 
ve xwe pêş ve bibin tevli NÇMê 
bûn. NÇM wê demê bir rastî jî 
weke unîversîteyeke hunerê 
bû. Pêşî min dest bi şanoyê kir. 
Min û çend hevalê xwe bi navê 
Teatra Jiyana Nû şanoyek kurdî 
damezirand. Nêzikî 5 salan min 
şano çêkir. Paşê ez tevlî perwerd-
eya sînemayê bûm li eynî saziyê. 
Hêdî hêdî ku min sînemayê nas 
kir, min fehm kir ku ez gerek tenê 
sînemayê çêbikim. Min hemû tişt 
berda û dest bi sînemayê kir. 

 

Di fîlmên te da em hertim 
rêwîtîyek dibînin; hinek hertim 
li dû tiştekî ne, li dû nasnameya 
xwe, li dû kok û qurmên xwe, li 
dû welat û perwerdeyê ne. Em 
vê yekê di fîlmên Yilmaz Guney 
da jî bi awayekî eşkere dibînin. 
Gelo Yilmaz Güney û sînemaya 
wî, bandoreke çawa li te û sîne-
maya te kir? 

Rast e, bondora Yılmaz Guney 
li ser min û li ser sinemagerên 
kurd gelek mezin e. Lê bandora 
ku Yılmaz Guney di bin da maye 
jî “rastiya kurd” e. Rastiya jiyana 
gelê kurd e. Em hemû huner-
mendên kurd ji vê rastiyê sûdê 
digirin. Sînor, rê, rêwitî, war, jiyana 
koçber, evînên belavbûyî, çiya 
û temayên sînemaya kurdî ne. 
Ev jî rastiya me Kurdan e. Heger 
sînemayek ji rastiya gelê xwe 
dûr bikeve dê lawaz bibe. Yılmaz 
Guney mirovekî şoreşger bû. 
Sîyaseta dinyayê, ya Tirkiyeyê 
û ya Kurdistanê baş dişopand. 
Mirovekî çepgir bû. Baweriya 
wî ya şoreşê hebû. Ji ber ku 
dizanî ku rastiya gelê kurd tenê 
bi şoreşek dê biguhere. Sînema-
ya xwe jî dixwest bixe xizmeta 
şoreşê. 

 

Kurtefîlma te Ax, (1999), (bi 
rastî fîlm e, ne kurtefîlm e) di 
dîroka sînemaya kurdî da ciyekî 
wî yî girîng heye, çîroka wê jî 
gelek balkêş e. Tu karî çîroka 
Axê ji perspektîfa xwe ji me ra 
bêjî? 

Ax (1999) ji bo min jî berhemek 
taybet e. Çawa ku ji bo malbateke, 
zarokê yekem tiştekî din be ji 
bo min jî Ax (1999)  tişteki din e. 
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Rast e, fîlmekî kurt e lê çîroka wê 
çîrokek dirêj e. Tesîra wê tesîrek 
dirêj bû. Ez gelek bextewarim ku 
fîlm li dijî salan, li hember zemanê 
jîya û hê jî dijî. Ax dema ku derket 
li Tirkiyeyê hat qedexekirin. Lê gel 
bi her awayî ev fîlm seyr kirin. Li 
dinyayê di sedan festivalan da fîlm 
hat nîşandan. 

Di belgefîlma we ya bi 
navê Çinara Sipî da em leqa-
yî bîranînên berê tên û dema 
Zeynelê Kal sazê radihêje 
destên xwe, bîranînên (ku bi êşa 
alzheimerê ketîye) wî yên berê 
tên bîra wî (ji wê belgefîlmê pir 
hez dikim). Gelo bîranîn ji bo te 
çi ye?  

Bi rastî min ev belgefîlm ji bo 
vê sahneyê çêkir. Gelek sal bûn 
min dixwest, ev belgefîlm çêbikim 
lê nedibû. Êdî min dev jê berdabû. 
Rojekê min bihîst ku Zeynelê Kal 
nexweş bûye. Min xwest ez wî, 
ziyaret bikim. Ez çûm serdana wî 
lê wî ez nas nekirim. Lê dema ku 
saz girte destê xwe, melodî hatin 
bîra wî. Ev dem ji bo min maneyek 
gelek mezin bû. Ev sahne rasti-
ya me kurda jî derdixe holê. Em 
weke nexweşên alzheimerê dijîn. 
Me hemû dîroka xwe wenda kiri-
ye. Belkî jî em ê bi hunerê, ev tiştê 
ku windabuyî carek din bibînin. 
Belkî jî em ê bi huner, mêjiyê xwe 
nû bikin. Belkî jî amûrên herî baş 
ê ku me bîne ser xwe huner e. 

Di fîlma Zer (2017) da re-
wîtîyek di navbeyna Rojava 
û Rojhilat da heye. Em tê da 
dibînin ku te di vir da li dijî ory-
antalîzmê nêrînek ava kirîye. Ji 
dêvla rengînbûna New Yorkê, te 
sehneyên tarî û reş bikaranîye 
lê dema tê Kurdistanê fîlm 
rengîn dibe û dîmen jî bi çoş 
dibin. Li gorî te oryantalîzm û 
self-oryantalîzm di sînemaya 
kurdî da cî digire?

Di çîroka filma Zer (2017) de 
xeta tenik ev mesele bû. Dema 
ku min hêja senaryo dinivîsî, min 
fehm kiribû ku heger ez vê çîrokê 
ji oryantalîzmê dûr bixim, dê fîlm 
biserkeve. Ez hêvî dikim wusa 
bû. Weke ku te jî şîrove kir li dijî 
oryantalizmê nêrînek din di fîlm 
de derket. Temasa Jan a ku em di 
rêya ber bi Kurdistan û dîrokê da 
temaşe dikin, ne sexte ye. Rast e 

di sînemaya kurdî de nexweşiya 
oryantalîzmê heye. Hinek mijar, 
reng û çanda kevin bi nêrînek 
oryantal tên ser perdeyê. Nêrînek 
ji jor heye. 

 

Sînemaya kurdî di nava 
rewşeke polîtikbûnê da ava 
bûye û sînemayê ji bo avakirina 
nasnameyên xwe yên neteweyî 
bikar anîye (bi piranî di gelên 
din yên dinyayê da ne wisa ye). 
Lê di van demên dawî der-
hênerên kurd yên giranîya xwe 
datînin ser estetîkê peyda bûne 
û dibin. Tu xwe û sînemaya xwe 
polîtik dibînî? Li ser derhênerên 
nû yên giranîya wan li ser es-
tetîkê ye, karî çi bêjî? 

Huner bê estetîk tiştekî pûç e. 
Heger hûn karê hunerê dikin jixwe 
bêguman hûn gerek merheleyek 
estetîkê bi dest bixin. Berhemek 
dîrokî hêza xwe ji estetîkê digire. 
Em dema ku karê sînemayê dikin, 
gerek em berê her tiştî bi helwest-
ek estetîk hereket bikin. Gorî min 
form ji cewherê negirîngtir nîne. Di 
navbera form û cewherê de tekili-
yek sîmbîyotîk heye. Tekilî gerek 
ahengek zanist be. Ez keda xwe 
ne tenê didim “çi gotine”. Belkî jî 
zêdetir didim “çawa gotine”. Rast 
e, fîlmê ku ez çêdikim polîtîk in, 
lê ev ne tercîha min e, ev rastîya 
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jiyana min e. Jiyana min ku çiqas 
polîtîk e, hunera min jî ewqas 
polîtîk e. 

Sînemaya te pi gelemperî 
li gundan derbas dibe yan ji 
gundan diçin ciyekî yan jî ji ba-
jaran tên gundan. Di vê sedsala 
dawî da sosyolojîya kurdan 
(bi gelemperî kurdên Bakurê 
Kurdistanê) guherî û êdî kurd li 
bajaran dijîn û dixwazin di ba-
jarvanîyê da sosyolojîyek nû ya 
neteweyî ava bikin. Gelo sîne-
ma vê çiqas kare pêk bîne? Û 
fîlmên te yên li gundan derbas 
dibin meriv kare bêje bi awayekî 
dîrokî ne ku behsa jiyana kur-
dan ya berê dikin?  

Gundîtî û bajartî temayek 
sereke ya çend sedsalên dawî ye. 
Em li edebiyata ku di vê pêvajoyê 
de hatiye afirandin binêrin, em 
ê nakokiya gundîtî û bajartiyê 
bibînin. Em dikarin vê weke “pirs-
girêka modernîzmê” jî bînin zimên. 
Li dinyayê gelê ku derengtir tevlî 
modernîzme bûne jî em kurd in. 
Rast e, kurd ev çend dehsalên 
dawî ji gundan koçê bajaran kirin 
lê bi eslî guhertinek kûr û radikal 
hêja çênebûye. Bi fîzîkî kurd hatin 
bajaran lê ruhê wan hêja gundî 
ye.  Bajarên mezin ji bo kurdan 
weke gundên mezin in. Ev ji ali-

yekî weke tiştek negatîf dixuye lê 
belkî jî tiştekî pozîtîf e. Hunera me 
gerek li ser vê meselê bisekine.  

Weke yekî pêşengê sînema-
ya kurdî tu karî pênaseyek li 
sînemaya kurdî bikî? Li gorî te 
taybetmendîyên sînemaya kurdî 
çi ne?  

Sînemaya kurdî gerek sîne-
mayek serbixwe be. Sînemaya 
kurdî gerek sînemayek şoreşger 
be.  Sînemaya kurdî gerek sîne-
mayek pirzimanî be. Erdnîgariya 
sînemaya kurdî gerek hemû dinya 
be. Temaşevanên sînemaya kurdî 
gerek temaşevanên hemu dinyayê 
bin.

 

Sînemaya kurdî li Bakurê 
Kurdistanê ji ber şer û rewşa 
sîyasî, ketîye bin xetereyek me-
zin û li dîasporayê jî sînemaya 
kurdî paralelê rewşa li Bakurê 
Kurdistanê zêde û geş dibe. 
Gelo êdî dê sînemaya me bibe 
sînemayake dîasporîk?  

Ev rastiyeke lê gerek em vê 
rastiyê biguherînin. Karê huner 
gerek ne girêdayî karê sîyasî 
be. Heger ku li cihekê afirandina 
hunerê bi giştî gorî rewşa siyasî 
biguhere, ev tê wê manê ku li wê 
derê karekî hunerî yê rast tune ye. 

Em hunermendên afirînêr, gerek 
gorî xwezaya hunerê tevbigerin. 
Rast e, huner carcaran bi siya-
setê ve weke xwişk û bira ne lê 
car caran jî weke dijminê hev in. 
Mesele ne meseleya diasporîk an 
jî ne diasporîk e. Mesele fîlmên 
rast an nerast e. Rastîya me, em 
ku biçin kuderê jî eynî ye. Kurdek 
dikare li Zambiayê filmek kurdî 
bikişîne. Le pirsgirêk hişmendi-
ya nav filmê, çîrok, nêzikbûna 
estetîkê ye. 

 

Derhênerên kurd li kîjan 
welatê cihanê berheman bia-
firinîn bi nasnameya wî welatî 
tên binavkirin. Her derhênerê 
kurd ji bilî kurdbûna xwe, xwedî 
nasnameyeke din ya fermî ye 
jî. Ev li diasporayê jî weha ye. 
Gelo “du nasnamebûn” ji bo 
derhênerê kurd çiqas baş e, 
çiqas xerab e? 

Ev tiştê ku te anî zimên ras-
tiyek e. Û rewşa me Kurdan a 
sîyasî tîne ber çavan. Perçebûna 
me, bêmafbûna me, bêsîstem-
bûna me işaret dike. Lê em 
hunermend gerek vê dezavantajê 
vegerînin avantajê. Em gerek 
ji nasnameya xwe veneqetin lê 
gerek em firsendên ku li welatên 
din hene jî bikar bînin. Heger 
em xwe di nav sîstemên din de 
biparêzin lê ji nasnameyên xwe 
dûr nekevin û biafirînin ev ê bibe 
hêzek mezin. Ji alîyê sîyasî ve jî 
ev ê bibe rolek girîng. 

Bi te rewşa sînemaya 
parçeyên din ên Kurdistanê 
çawa ye? Helbet rewşa dîaspo-
rayê jî? 

Berî her tiştî em gerek Başûr 
û Rojava binirxînin. Başûr gelek 
sal e ji aliyê siyasî ve bi serê xwe 
ye. Lê di kare hunerê de zêde 
pêşvebûn çênebû. Dîsa li Rojava 
jî gelek sal bûn rewşek taybet 
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heye. Lê ji aliyê hunerê ve di wir 
de jî tevgerek hunerî derneket. 
Gelo çima? Gerek siyasetmedar 
jî, hunermend jî vê pirsê bipirsin 
û niqaşek çêbikin. Gelo têkiliya 
huner û siyasetê rast çênekirin? 
Gelo perwerdeyek rast nîne? 
Gelo ji aliyê hunerê ve meselaya 
demokrasiyê heye? Parçeyên 
Bakur û Rojhilat jî li hev çuyîne. 
Ev her du perçe, li gorî perçeyên 
din afirandin û kurkbûyin zêde ye. 
Lê ev herdu sînema jî weke ku 
di hepsa tirkan û farisan de xuya 
dikin. Gelek xebat, xebatkar, ber-
hem hene. Lê bi serê xwe nikarin 
hereket bikin. 

Dema filmekî te der diçe berî 
hemû tiştî -li Tirkiyê helbet- bi 
sansurê jî tê rojevê. Ez dix-
wazim tu hinekî wê meselaya 
sansurê ji me re zelal bikî û tu 
bixwe sansurê li xwe dikî, weke 
otosansûrê? 

Rast e, hemû fîlmên ku min çê 
kir, rastî sansûrê hatin. Ya sansûra 
fermî ya jî sansûra bi dizî hate 
serê fîlmên min. Li pêşiya fîlmên 
min sansûr astengiyek gelek 
mezin e. Em bi alikariya bîneran 
dikarin vê astengîyê derbas bikin. 
Li vir jî peywir li ser milê bînera 

ne jî. Di qada teknîk da şoreşek 
heye. Gerek em vê şoreşê bikar 
bînin û fîlmên xwe bi rêya firsenda 
teknîkê, bigîhêjînin gel. Sinemaya 
kurdî bi temaşevanan ve tenê 
dikare hebe. Otosansûr li cem min 
tune ye. 

Ji bo sînemaya me salonên 
sînemayê tune ne mixabin. Di 
vê rewşa pandemîyê da dinya jî 
mîna me bê salonên sînemayê 
mane an mala hemû kesî bûye 
salonên sînemayê. Ev rewş ji bo 
te çawa bû? 

Ev rewş ji bo me ji aliyekê 
ve avantaj e. Jixwe salonên me 
tune bûn niha jî tune ne. Lê niha 
derfetek nû derket êdî her mal, 
heta her telefon salonek e. Des-
thilatdar weke berê dê nekaribin 
tekiliya me û bîneran bişkînin. 
Filmên min rast e, dema ku derket 
hema nagihêje bîneran lê dem bi 
dem bîner dibîhizin û xwe bi xwe 
digihêjin fîlmê min. Minak Bahoz 
hêca her roj ji aliyê bi sedan kes 
ve tê temaşekirin. Ez her roj me-
saja bîneran li ser Bahoz û fîlmên 
min yên kevin digirim. Ev tiştekî 
pir pîroz e û ji bo çêkirina fîlmên 
nû min çiv dike. Li hesabê min ê 
Youtubeê hejmara temaşevanên 

Bahoz ji mîlyonekê derbas bû. 
Ev ji bo sînemaya kurdî mînakek 
girîng e. Xuya dike ku bi mîlyonan 
kes li benda fîlmên me ne. Gerek 
em bersiv bidin. 

Bi pêşengîya Festîvala 
Londonê gelek sazî û dezgehên 
kurdan ji bo festîvaleke glob-
al xebitîn û karêkî zor ciwan 
derkete holê. Ev cara yekem e, 
em ji sedî zêdetir fîlmên kurdan 
bi hesanî karin temaşe bikin. Tu 
jî bi fîlmên xwe di nav vî karî de 
yî, ez tecrubeya te ya vê festîva-
la taybet miraq  dikim? 

Festîvala Londonê bi rastî jî 
xebatek gelek girîng e. Ev hevalê 
ku festivalê çêdikin karekî gelek 
pîroz dikin. Bîst sal in bênavber 
vê festîvalê çêdikin. Îro pirsgirê-
ka xebatên hunerê ya kurdan 
berdewam kirine. Gelek festîval 
di nav bîst salên dawî de hatin 
çêkirin lê zêdetirê wan xelas bûn. 
Berdewam nekirin. Ev gereke 
bê rexnekirin. Heger em dest 
bi xebatekê dikin gerek em vê 
xebatê heta serkeftinê berdewam 
bikin. Gelek saziyên wîsa jî hene. 
Hêja rola xwe nelîstine, disekinin, 
tasfîye dibin an jî wînda dibin. 
Festîvala Londonê îsal online hate 
çêkirin. Ev jî rêbazek ji bo kurdan 
pir hewce ye. Em gerek bi sedan 
festîval li Dinyayê çêbikin. Û êdî 
gerek perçeyek wan festivalan jî 
online be. 

Tu karî behsa projeyên xwe 
yên pêşerojê bikî? 

Ez niha li ser fîlma ‘Emrê 
Teneyek Berfê’ dixebitim. Niha 
karê post-prodûksiyonê dewam 
dike. Di demek nêz de ez ê bi 
fîlmek nû derkevim hemberî bîner-
an. Ez dizanim ku gelek kes jî li 
benda vê filmê ne. Hêvî dikim di 
demek nêz da fîlmek bi hêz dê bê.  
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Sînema bi tevlîbûna deng ra gihîştibû gelek derfetên nû. Li gor 
demên berê derhêner û lîstikvanên nû bi tarzeke nû derketibûn. Ev 
rewş bi xwe re ji bo belavkirin û bazara temeşakirinê jî guhertinan çêkir-
ibû. Pêşketina sînemayê ya van salan, piştî ku şerê cîhanê destpêdike 
li hin welatan disekine li hin welatan jî sînema tîne asta tunebûnê. Li 
Ewropayê dema şer didome, fîlmên ku di wê demê da têne kişandin pir 
reşbîn in. 

Şerê Cîhanê yê Duyem li Ewropayê di sala 1939an da destpêdike. 
Li ser sînemayê bandora pêşîn ew e ku salonên sinemayê têne girtin. 
Pêşketina Almanan li Ewropayê gelek guhertinan dike. Hollywood di 
van salan da xwedî bazarek mezin ya sînemayê ye. Li cihê ku Alman 
pêşdikevin Hollywood van bazaran li Ewropa wenda dike. Sansûra 
Almanan ya li ser sînemayê û qedexekirina fîlmên biyanî li cihên wek 
Fransa, dibe sedem ku sînemayên neteweyî pêşketina xwe bidomînin. 
Li welatên ku rasterast di nava şer da ne rewş hinekî cudatir e. Al-
manya û Brîtanya sînemaya xwe li gorî rewşa şer ji nû ve saz dikin. Li 
yekîtiya Sovyetan û li Welatên Yekbûyî jî heman tişt didome û bayê şer 
li ser hemû sînemayan xuya dike. Midexaleyên van salan belgefîlm û 
fîlmên nûçeyî derdixe pêş û tîne rewşeke gelekî girîng. Li ser fîlmên 
metrajdirêj jî guhertinek balkêş çêdibe. Di dema Şerê Cîhanê yê Yekem 
da fîlm pirtir ji bo ku li hemberî dijmin hêrsek derkeve holê dihatin 
çêkirin. Lê di ya duyemîn da mijar pirtir li ser yekîtiya neteweyan e. Ev 
rewş li Sovyetan parastina welat, tîne pêşiya avakirina sosyalîzmê li 
Brîtanya dibe sedem ku welatiyên di nava şer da wekhev werin dîtin. Di 
destpêkê da bandora neyînî ya Almanan ya li ser Fransa, li Îtalya ji aliyê 
Mussolini ve tê kopî kirin û bandorê li ser Îtalya dike. 

(Di dewama vê nivîsê da bandora şer ya li ser sînemaya almanî, 
fransî, îtalyanî û sovyetan wê bê nirxandin.)

ALMANYA

Sînemaya almanan di nava Sosyalîstên Nasyonal da cihekî girîng 
digire. Hitler û Wezîrê Propagandayê Goebbels hay ji karîgeriya hêza 
sînemayê ya li ser gel, hebûn. Sînemayê weha bikartînin ku dikin gel li 
gorî wan bifikirin, bijîn û hêza netewperestiyê di dile wan da cih bigire, 
Hitler piştî ku desthilatiyê bi dest dixe di qada sînemayê da guhertinên 

mayinde pêk tîne. Piştî van 
guhertinan ji 1500 kesî zêdetir 
derhênerên Cihû yên pêşketî ji 
Almanyayê dûr dikevin. Êdî qada 
sînemayê di destên kesên nêzî 
desthilatdariyê de ne. Goebbels 
di vê demê da dixwaze vê fikrê 
derxe pêş, jinûveavakirina sîne-
maya almanî. Goebbels dike ku 
sînema di nava rewşa siyasî da 
rêyek be û bigihêje kurahiya rihê 
almanan. NSDAP di 1933yan 
da dema desthilatî bi dest dixe û 
dest bi guhertinan dike, dixwaze 
fikrekê bi pêş bixe û şanî mirovan 
bide. Ev hewildan di sala 1935an 
da bi belgefîlma Leni Riefenstahl 
ya bi navê Trîumph des Wîllens 
(Serketina Îradeyê) berbiçav dibe. 
Serketina Îradeyê mîna amûreke 
propagandayê nîşan dide. Di van 
salên Almanyaya Nazîyan da 
tenê fîlmên li gel rejîmê û fîlmên 
ku zirarê nedin hukumetê têne 
weşandin. Piştî ku şer dest pê 
dike sînemaya Nazîyan bi gaveke 
serkeftî xwe dide nasîn. Gelek ba-
zarên nû û bi milyonan temaşevan 
êdî di destên Nazîyan da ne. Ji 
sala 1940î pê ve serdestiya fîlmên 
Amerîkî radibe. Heta dawiya şer 
fîlmên komedi, mîna fîlmên der-
hêner Helmut Weiss Die Feur-
erzangenbowle (sala fîlmê) yan 
jî, fîlmek dramatîk ku bi xwestina 

Temaşe|e-Kovara Hunerî ya Sînemayê

24



Goebbels hatiyê çêkirin derhênerê 
wê Veit Harlen e, Jud Süss (sala 
fîlmê)  destur li van fîlman û yên 
mîna wan tenê tê dayîn. Armanca 
Goebbels ew e ku hêjahiyên ci-
vakî were pejirandin û temaşeva-
nan ji kirêtiya şer dûrbixîne da ku 
bi rastiya şer nehisin. Di van salan 
da gelek fîlmên şer tên çêkirin. 
Heya ku Nazî di sala 1945an da 
xwe dide dest ev rewş didome. 
Piştî 1945an li bazarên Ewropa 
dîsa amerîkî têne dîtin.

FRANSA

Sînemaya Fransî tevî ku ji 
hêla xwe yî hûnerî xurt be jî di 
salên 1920î da Hollywood li pêş 
e. Serkeftinên fîlmên Hollywoodê 
di sala 1926an da hejmara fîlmên 
fransî dadixîne bîst û pênc fîlman. 
Dema ku sînemaya bideng pêş 
dikeve, êdî di sala 1930an da 
hejmara fîlman zêdetir dibe. Piştî 
vê demê di salekê da nêzî sed û 
sih fîlm tên çêkirin. Sektora sîne-
mayê û bi giştî belavkirina fîlman 
di deste amerîkiyan da ye lê belê 
fîlmên herî pir tên temaşekirin, 
fîlmên fransî ne. Piştî ku Almanya, 
Fransa dagir dike hin derhêner 
û lîstikvanên wek Renoir, Duvivi-
er, Gabîn û Morgan ji Fransayê 
dûr dikevin. Di van salan da li 
Fransa hikûmeta Vichy tê avakirin. 
Hikumeta Vichy komîteyek ji bo 

sînemayê ava dike. Bi vê komîsyonê fransî derfeteke nû bi dest dixin. 
Tevî ku pirsgirêkên aborî hebin jî di nava şer da sînemaya fransî pêş 
dikeve. Li ser derhênerên wê demê, hem ji hêla almanan ve hem jî ji 
hikumeta Vichyyê ve rêgeza sansure tê kirin. Û ji wan di fîmên ku çekin 
da mijarên propagandist tên xwestin. 

Li Fransayê fîlmên Hoolywoodê tên qedexekirin. Ji bilî çend fîlmên 
îtalyanî û almanî li her dere fîlmên fransî tên weşandin. Bandora şer 
û bi ewlebûna salonan, rê li ber sînemayê vedike. Temaşevanên wê 
deme ji her demên borî zêdetir dibin. Fîlmên wê deme komêdiyên bi 
tarza amerîkî û pirtir muzîkal in. Taybetmendiyek din a fîlmên wê demê 
têkiliya wan a bi edebiyatê re ye. 

Her ji sê fîlman yek ji pirtûkan tên çêkirin. Îdeolojiya hikumetê girîngi-
yê dide temaşevanên malbatî û bandora şer jî rê li ber vê yeke vedike 
da ku netewperestiyê di dilê wan da şîn bike. Di salên Şerê Cîhanê yê 
Duyem da li Fransayê karakterên jin zêdetir dibin û lîstikvaniyek xurt 
derdikeve holê. 

Pêla Nû (Nouvelle Vague)

Ji destpêka sînemayê heta roja îro Fransa bi nûjeniya xwe digihîje 
asteke serkeftî. Herçiqas şert û mercên şer xwedî neyîniyan be jî li 
Fransayê ji hêla sînemayê ekolên nû peyda dibin. Di salên 1945an da 
li Fransayê kovarek bi navê ’’Cahiers du Cinema’’ (Deftera Sînemayê) 
ji hêla rexnegirên sînemayê, ku tevî derhêner lîstikvan û bi senarîstan 
pêk tên tê weşandin. Ew kes;

André Bazin, Jean Luc Godard, François Truffaut, Claude Chabrol, 
Eric Rohmer, Jacques Rivette e. Xebat û xebatkarên vê kovarê di 
sînemaya Fransayê da rêgezek nû Nouvelle Vague (pêla nû) diafirînin. 
Ji bilî Andre Bazin endamên kovarê fîlman dikişinin. Taybetmendiya vê 
rêgezê ew e ku kamera êdî derdikeve derve û li pey lîstikvanan digere, 
derhêner seneryoya fîlmên xwe dinivîsîne, mizansen derdikeve pêş, 
çîrok bê sînor in, demek rasteqîn tune, di demê da diçin pêş û paş. Bi 
van taybetmendiyan herkes dikare rahêje kamerayê û derkeve kuçey-
an. Êdî derhêner li dijî klasîkê derdikeve û di fîlmên xwe da balê dik-
işîne li ser bûyerên polîtîk û civakî. Ya din jî temaşevan di sehneya rêzê 
da qet nikarin bibin xwedî fikrekê, ev gav jî li ser temaşevan meraqekê 
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peyda dike ku temaşevan nikarin ji bin bandora fîlm derkevin. Em dika-
rin bibêjin ku fîlmê Pêla Nû ya pêşîn, fîlmê Godard ya bi navê A bout da 
souffle (Evîndarên Eware) ye. 

ÎTALYA

Mixabin ji ber ku Îtalya di bin bandora rêveberiya faşîst ya Mus-
solini da maye. Sînemaya îtalyanî piştî salên 1930yî xwe derdixîne 
pêş. Mussolini  tê derdixîne ku bê çiqasî hêza sînemayê li ser mirovan 
xwedî bandor e, fîlman mîna amûreke propagandayê bi kar tîne. Di 
sala 1937an da Mussolini studyoyên bi navê “Cinecitta” bi yekdestiya 
dewletê ava dike û bala gel dikişîne ser fîlmên “Telefonî Biankî’’ (Tele-
fonên Spî). Fîlmên telefonên spî; mîna ku zordestî, şer û zext li ser gel 
tune ye, jiyana xeyalan burjûvazî te jiyîn, bi vî rengî têne kişandin. Der-
hênerê wê serdemê jî Alessandro Blasetti û Marîo Camerînî bi xebatên 
xwe derdikevin pêş. 

Rasteqîniya Nû (Neorealîzm)

Di Şerê Cîhanê yê Duyem da tekoşîna li hember faşizme tê dayîn li 
ser çanda Îtalya şopên girîng dihêle. Di navbera salên 1930-1940î da 
rêgezek nû ya bi navê Neorealîzmê (Rasteqîniya Nû) destpêdike. Lê di 
salên 1944-1952an da digihîje asta serkeftinê. Di bingeha rêgeza rasti-
ya nûjen da sekna tekoşînê ya li dijî faşîzmê heye. Çawa ku studyoyên 
Cinecitta da fîlmên Telefonên Spî rastiya faşîzmê vedişêre, rasteqîni-
ya nû jî bi taybetmendiya xwe, fîlmên li dijî faşîzmê çêdike. Derhêner 
Vittorio da Sica di sala 1942an da fîlma xwe yî I Bambînî Ci Guardano 
(Zarok li Me Dinêrin) mîna bersiveke ji fîlmên Telefonên Spî re be, 
kişandiye. Filmê Zarok li Me Dinêrin dibe destpêka rasteqîniya nû. Di vê 
rêgeza nû, rasteqîniya nû da derhêner temaşevanan bi bandora rastiyê 
dihisîne û dike ku bi çavekî heyberî li fîlman temaşe bikin. Bi van kiry-
aran derhêner li cihê lîstikvanên profesyonel yên amator dilîzînin. 

Her wekîdin li dijî studyoyan derdikevin, kêşanên xwe li kûçeyan 
dikin. Ronîkirina Hollywoode jî qebûl nakin, roniya xwezayî bikartînin. 
Piştî Şerê Cîhanê yê Duyem fîlmên melodram cihê xwe ji fîlmên raste-
qîniya nû re dihêle. Edî kamera li nav kuçeyên ku şer lê qewimiye, dig-
ere. Çawa ku kamera dîmenên herî rasteqîn qeyd dikin, lîstikvan jî jix-
weberî (jiberxweve) dilîzin. Di salên 1944-45an da, derhêner Rossellini 
di nava zehmetiyên aborî û polîtîk da filma Roma cîtta aperta ( Bajarê 
Vekirî Roma ) dikişîne. Bi weşana filmê Bajarê Vekirî Roma ra sînema-
ya îtalyanî dîsa di nava sînemaya cîhanê da xwe dide pêş. Rasteqîniya 

nû ne wek dibistanekê an ekoleke 
hunerî, zêdetir wek seknekê û 
nerînekê derdikeve holê. Ev rêyek 
e ji bo nêrîna li rastiya şer û pirs-
girêkên ku ji vê rewşê derbikevin. 
Piştî Rossellini, derhênerên 
rasteqîniya nû ên binav û deng; 
Vittorio da Sîca bi fîlmên Scîuscîa 
(Zarokên Peyarê, sala fîlmê) Ladrî 
dî Bîcîclette (Dizên Duçerxeyê, 
sala fîlmê) û Visconti Nin Osses-
sione, Michelangelo Antonioni, 
Luchino Visconti, Gianni Puccini û 
Cesare Zavattini tên nasîn. 

SOVYET

Sînemaya sovyetan heya salên 
1920î jî li dinyayê gelekî di pêş da 
ye. Piştî hatina deng ev rewş digu-
here. Pevbestîna (montaja) Rusan 
ya bi nav û deng, piştî hatina deng 
wek berê qîmet nabîne û di deme-
ke pir kin da sînemaya sovyetan li 
paş dimîne. Di vê paşketinê da bi 
qasî hatina deng guhertinên siyasî 
jî bandorê dikin. Li Sovyetan li ser 
navê şoreşa çandî hunermend 
neçar dimînin ku di nava sîstemek 
nû da bi rêbazên nû bixebitin.

Bolşevîk wê demê ji bo 
peyamên xwe bigihînin gel û ji bo 
ku “mirovên sosyalîst yên nû” bia-
firînin sînemayê gelekî bikartînin.

Bi van armancan hemû xwest-
ek û daxwazên xwe li sînemayê 
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bar dikin. Di encama vê da jî tiştekî baş 
dernakeve holê. Çend mînakên vê yên baş jî 
ji hêla gel ve nayên ecibandin. Di salên 1920î 
da li Sovyetan sînema ji bo mirovên li baja-
ran û ji bo kêfê ye. Di salên 1930î da nû nû 
mirovên din jî bi sînemayê dihesin. Kolektîvîz-
ma ku li gundan bi pêş dikeve bandora xwe 
li ser sînemayê jî dike. Ji 1928an heya 1940î 
avahiyên sînemayê 3 qat, hejmara bilêtan jî 
4 qatan zêde dibin. Di cîhanê da her ku diçe 
fîlmên bi deng belav dibin lê li Sovyetan di 
Şerê Cîhanê yê Duyem da jî hêj fîlmên bêdeng 
têne weşandin. Sedemên vê rewşê yek jê jî 
paşdemayîna endustrîyê ye. Hem fîlmên biyanî 
qedexe ne hem jî fîlmên Sovyetan pir kêm in. 
Ev li ser temaşevanan jî bandorê dike ji ber ku 
bê tercîh in. Di salên 1920î da 120-140 film tên 
çêkirin. Ev hejmar di sala 1933yan da dadikeve 
35an û gelekî bi vî awayî dewam dike. Sovy-
et di 1934an da bi awayekî fermî rasteqîniya 
sosyalîst qebûl dikin û komên hunerî di cihekî 
da kom dikin. Bi vê tevgerê re ji 1933yan heta 
194’î 308 film tên çêkirin. Piraniya mijara van 
filman, bi awayekî dîdaktîk rexneya kapîtalîzmê 
û bilindkirin û nasandina komûnîzmê ne. Yen 
din jî bi heman şêweyî ji bo xurtkirina welat-
parêziyê tên kişandin. Dema şer, wek gelek 
welatan li Sovyetan jî kîjan fikir li pêş e mijara 
fîlman dibe ew.

Stalin ji dawiya salên 1930î heya 1953yan li 
ser fîlman xwedî bandorê. Ew van fîlman bixwe 
temaşe dike û sansur an jî alîkarî rasterast ji 
alî wî ve diyar dibe. Li gora wî girîngiya derhê-
naran jî tune ye. Derhêner wek teknîsyenekî 
erkdar e da ku tiştên di senaryoyê da cih bi cih 
bike. Senarîst pirtir li pêş in. Dema jimarên kuş-
tiyên wê demê eşkere dibin senarîstên ku di 
şer û teqînan da mirine gelekî ji derhêneran zê-
detir in. Ev jî mînakek e ji bo vê rewşê. Fîlmên 
di dema şer da tên çêkirin ji bo ku her kes fam 
bike tên çêkirin. Ceribandinên hunerî bi for-
malîstbûnê tên tawanbarkirin. Di van şertan da 
derhênerên navdar Dovzhenko û Pudovkîn e. 
Kuleshov dev ji çêkirina fîlman berdidin. Der-
hênerên wek Leonid Trauberg, Dziga Vertov û 
Sergei Yutkevich jî heya Stalîn sax e derfeta ku 
filmekî çekin nabînin. Piştî mirina Stalîn bi hin 
guhertinan rewş baştir bibe jî tu carî sînema 
nagihêje prestîja xwe ya salên 1920an.
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Erka bingehîn a sînemayê venegotina çîrokan e.
Cessare Zavattini

Berî ku em bi hûrgilî behsa sînemaya îtalyanî bikin em dê hinekî qala 
rewşa salên şerê cîhanê yê duyemîn û di wê qonaxê da rewşa sînema-
ya îtalyanî bikin. Wekî gelek welatan Îtalya jî di nav şer da bû û ji alîyê 
aborî ve di nav rewşeke pir xirab da bû. Gelek mirov bêkar bûn û xelk di 
nav xizanî û feqîrîyê da dijîyan.

Di vê rewşê da sînemaya îtalyanî çawa bû? Demek pir dirêj li Îtalyayê 
di salonên sînemayê da fîlmên bi tarz û şêweya Hollywoodê ku ji wan 
ra dibêjin telefoni bianchî yanî fîlmên telefonên spî dihatin nîşandan. 
Di dema serokatîya Mussolini da demên peşî Mussolini zedê bala xwe 
nedida sînemayê lê paşî dît ku li Almanyayê fîlmên pir mezin tên çêkirin 
û van fîlman ji bo propagandaya xwe bi kar tînin Mussolini jî li Îtalyayê 
salonên gelek mezin dide çêkirin, studyoyên mezin vedike û herwe-
ha zanko û dibistanên sînemayê bi destê wî tên çêkirin. Belê studyo 
û salonên pir mezin hatin çêkirin lê fîlmên ku di van studyoyayan da 
dihatin kişandin, fîlmên çawa bûn? Dema em li van fîlman temaşe dikin 
em Îtalyayeke xwedî îhtişam, mirovên elît û burjuva dibînin. Wekî ku li 
îtalyayê şerekî mezin qet neqiwimî be.

Komek ciwan di wan salan da bi taybetî di sala 1939an da dest bi çêki-
rina fîlmên cewaz dikin. Teorîsyenê sînemayê Andre Bazin jî dema qala 
vê rebazê dike. Dibêje, belê li îtalyayê di wan studyoyan da fîlmên mel-
odram û ji alîye hunerê ve fîlmên beredayî dihatin kişandin lê li alîyekî 
din jî di kolanên Îtalyayê da ceribandinên nû dest pê kiribûn. Li gorî 
Bazin Realîzma Nû di dema Mussolini da dest pê dike û di salên 1950î 
da di nav dinyayê da belav dibe. Herweha dema kovara Cahires du sin-
emayê (Deftera Sînemayê) li Fransayê derketibû, wê demê derhênerên 
fransî jî di bin tesîra Neo Realismo yani Realîzima Nû da bûn.

Hin derhênerên ku pêşengtîya Realîzma Nû dikirin; Robertto Rossellini, 
da Sica, Visconti, Blassetti, Mario Soldatti, Zavattini ye.

Filma Visconti Ossesion ku di sala 1942an da hat kişandin ji bo vê 
rebazê wekî fîlma yekem tê qebûlkirin lê ji ber ku fîlm ji alîye dewleta 
Îtalyayê ve hat qedexekirin û sansurkirin fîlm nehat nîşandan. Fîlma 
Robertto Rosselini “Roma Citta Apertta” ango Bajarê Vekirî Roma ku di 

sala 1944an da hatîye kişandin ji 
hêla hin nivîskarên sînemayê ve 
wekî yekem fîlma Realîzma Nû tê 
qebûlkirin.

Di salên 1940an da realîzm rastî 
pêşbînîyên nû bû. Ji alîyekî ve jî 
piştî şer, sînemaya realîst ji nava 
dû û dûxana bajarên Ewropayê 
derket. Îtalya piştî şer ne bi tenê 
di warê çêkirina fîlman da, bi 
kovarên wekî Bianco e Nero (Reş 
û Sipî), Cinema, La Rewista del 
Cinema Îtalîano (Kovara sînema-
ya ya İtalîyanî), Cinema Nouveau 
û Filmcritica yên sînemayê û 
weşanên Bibloteca Cinematografi-
ca bû meydana sînemayê.

Îtalya piştî şer nasnameya xwe ya 
neteweyî wenda kiribû û pêwîst 
didît ku bi saya sinemayê wê 
nasnameyê dîsa ava bike.

Bi rastî jî mijara Realîzma Nû 
gelek berfireh e. Lê heta ji destê 
min tê ez hewil didim ku bi kurt û 
kurmancî ji we xwîneran ra vebê-
jim. Berî ku xelas bikim dixwazim 
qala da Sica û filma wî ya Ladri 
di biciclette (1948) yanî Dizên 
Duçerxeyan  bikim. Ev fîlm ji hêla 
hin nivîskarên sînemayê ve di nav 
vê rêbazê da wekî fîlma herî baş 
tê hesibandin.

Fîlm di sala 1949an da hatîye 
kişandin û senaryoya fîlmê jî der-
hêner û senarîstê navdar Cesare 
Zavattini nivîsandîye. Dema em 
lê temaşe dikin em yekser xwe di 
nav kolanên Romayê da dibînin. 
Zilamekî karker bi kurê xwe ra 
duçerxeya xwe ya ku hatiye dizîn 
digere. Heke nebîne dê ji kar bê 
avetin. Ji bo wê demê jî dîtina 
karekî qet ne hesan e. Milê aborî 
gelek xerab e û têsîra şer hîn jî 
berdewam dike. Axir neçar dimîne 
û duçerxeyeke din dikeve peşîya 
wî û ew jî wê duçerxeyê didize lê 
bes tê girtin û lii ber çavên kurê 
xwe dikeve rewşeke şermî. Ev fîlm 
piştî şer yekem fîlma komunîstî tê 
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hesibandin. Peyama fîlmê xweş 
dîyar e, mirovên xizan û feqîr ji bo 
ku debara xwe bikin ango bika-
ribin bijîn ji hev û din hin tiştan 
didizin. Alîyekî hevpar di navbera 
vê fîlmê û fîlmên din yên ku bi vê 
rebazê hatine çêkirin da heye. Lîs-
tikvanên ku di van fîlman da dilîzin 
bi piranî amator in. Her çiqas di 
bikaranîna teknîkê da kemasîyên 
wan hebin jî jîyaneke rasteqîn 
nîşanî me didin. ji ber ku fîlmên li 
ser bingeha vî ramanî tên kişandin 
ne li studyoyê di kolanan da tên 
kişandin hin hereketên kamerayê 
yên nû jî dikevin sînemayê.

Derhênerê fîlmê di gotûbejeke 
xwe da dibêje; ji ber ku min rewşa 
İtalyayê neçar, xizan û feqîr nîşan 
da demeke direj fîlmên min bala 
îtalyanî nedikişand an jî vê yekê 
ew aciz dikirin lê paşê wan qedrê 
van fîlman fêm kirin.

Piştî fîlmê Dizên Duçerxeyan da 
Sica, fîlmek bi navê “Miracalo a 
Milano” kişand. Di vê fîlmê da 
tarza xwe li gorî fîlmên din hinekî 
guherand. Fîlm wekî çîrok wekî 
helbest diherike. Ji xwe ew bi xwe 
jî dibêje dema ku min ev fîlm çêkir 
min ji helbestan gelek têsîr girtin 

(fiction poetique). Di fîlmê da xwestîye helbest û çîrokan bi hev û din ra 
girê bide. Lê belê piştî vê fîlmê careke din vegerîya tarza xwe ya berê.

Rêbaza Realîzma Nû ya Îtalyanî piştî salên 1950î hêdî hêdî têsîra 
xwe di fîlman da winda dike. Heke em di vê rêbaze da fîlma Rossellini 
Roma Citta Aperta yekem fîlm qebûl bikin, em dikarin bibêjin ku der-
hênerên din jî bi têsîra vê fîlmê ev rêbaz bi salan domandin.

Li gorî Visconti rêbaza nû ya îtalyanî ji du beşan pêk tê. Salên pêşî 
derhêner tenê ya rasteqîn qeyd dikin lê di salên dawîn da derhêner êdî 
bi nêrîneke rexneyî fîlmên xwe çêdikin.

Kesên wekî da Sîca, Antonioni piştî demekê dest bi çêkirina fîlmên 
polîtîk dikin. Şêweya Visconti û Antonioni ya polîtîk têsîra xwe li ser 
sînemaya Passolini û Bertolucci jî dike. Berovajî Visconti, da Sica û 
Antonionî, Cesare Zavattini dev ji fîlmên fiction berdide û tenê belgefîl-
man çêdike. Rêbaza Realîzma Nû ya Îtalyanî bi saya Fellini û Antonioni 
hinekî din didome lê piştî demekê hêdî hêdî tarza wan jî diguhere.
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Dem kirû ye ku germiçanka 
paşeroj, niha û pêşerojê pêk 
tîne. Bîrbirina demê ya diguhere 
û bi îdeolojîya serdestî cîhanê 
tê pênasekirin, di hişê însên da 
bi awayekî rastekî naherike. Li 
gor H.Bergsonî dem, mawe ye; 
hişmendî bi xwe ye. Hişmendî bîr 
e, di dema niha da jî hewandina 
paşerojê ye; hişmendî di heman 
demê da pêşeroj e. Li gor wî 
katjimêra ku zanistê dahênandîye 
dema li cihî dipîve, heçî mawe ye 
misêwa hebûna paşerojê ya di 
kêlîyê da ye û afirandina pêşerojê 
ye. Hişmendîya di nav dema niha 
da bi kêlîya ku bîstek berê lê dijîya 
-êdî derbas bûye- dema niha dia-
firîne û bandorê li pêşerojê dike. 
Maweya ku serpêhatîya derûnî 
ya kesan e nikare were pîvandin, 
têvel e. Proustî, feraseta demê ya 
Bergsonî pejirandîye. Di berhema 
xwe ya Li Ser Şopa Dema Wenda 
da (À La Recherche Du Temps 
Perdu, 1913) maweyeke fireh û ji 
hev nikare were veqetîn, diafirîne. 
Di epîzota xwe da ya bi sêwirand-
inên dûvdirêj vedibêje; em paşero-
jê, dema niha û pêşerojê dijîn. Ev 
di nav hevdu da ne, tevlihev in. Ji 
xeynî feraseta demê ya serdêst 
pênase kiriye, Proust di hunerê da 
feraseteke demê ya cuda pêşkeş 
dike û bandorê li gelek huner-
mendan yên ji disiplînên cuda 
ne, dike. Em di sînemayê da vê 
bandorê li ser derhênerên autuer 
yên mîna Bergman û Tarkovskyî 
dibînin. fîlmê Bergmanî ya seat û 

fîlmê Personayê da (Persona, 
1966) gava li nexweşxaneyê ye 
di televîzyonê da pêrgî dîmenên 
çalakîyê tê û ev dîmen wê dibin 
dema wenda ya civakî, wê demê 
bi bîra wê dixin. Em dibînin, 
lehengê vedigere dema wenda ya 
civakî, êşê dikişîne. 

Li gor Proustî kartêkerên mîna 
cî, deng, tişte, xweza, mûzîk, çêj û 
bêhn wekî wenda hatine binavkirin 
lê belê ji van her yek çavkanîyek 
e ku hatîye xwemalîkirin. Di hişî 
da veguherîye kêlîyên livdar yên 
borî û veguherîye bibîrxistinê. Di 
kitêba bi navê Li Alîyê Swannan 
da (Du Côté da Chez Swann, 
1913) bi çêja medlanê ya xwarî 
ya dayîka wî li ber çayê îkramî wî 
kiribû û bi zeliqîna ezmanê devê 
wî ra lêgerîna dema wenda dest 
pê dike. Zewqa peydabûyî ya wê 
çêjê, wî berev bîranînê diajo û ji 
bo zewqa jê hatiye hilgirtin zêde 
bike, çayê dubare dubare vedix-
we bes ew ne mîna vexwarina wî 
ya ewil e. Di hişê xwe da dide dû 
zewqa ku jêhilgirtî ya vexwarina 
ewil û rewşên derûnî yên dîtir yên 
vê rasteqînîyê ji holê radikin. Tê 
bîrê ev çêj li Combrayê gava roja 
yekşeman sibê ji bo rojbixêrîyê 
diçû ba meta xwe, çêja medlanê 
ye ku meta wî di çay û zîrfonê 
da dikir û dida wî. Ev yeka hanê 
di sînemaya Bergmanî da jî tê 
dîtin, kartêkerên mîna deng, cî, 
tişte û xweza ber bi dema wen-
da ve rêwîtîyê didin destpêkirin. 
Di fîlmê Tûfirengîya Derewîn da 

nîvekê diajo ya bi dema pîvanbar 
afirandîye, di qada fîlman da jî 
maweyeke fireh û ji hev nikare 
were veqetîn, diafirîne. Di fîlmê 
Sonata Payîzê da (Höstsonaten, 
1978) Bergmanî bi dema pîvanbar 
rojekê vedibêje di nava wê rojê 
da paşeroj û pêşeroja hêvîbexş 
kat dike. Proust, demê di nava 
xwe da ji nû ve dihûne. Demên 
wî yên wenda -berev paşeroja 
xwe ve- vegerên wî yên şexsî ne. 
Bergmanî jî demê di nava xwe 
de li gorî naverokê dihûne lê belê 
demên wî yên wenda tenê ne 
vegereke şexsî ye. Bergmanê di 
fîlmên xwe da bi rûbarî barê giran 
yê paşerojê dibe û li keyseke 
dîtir digere, ne li ber çavan be jî 
vegereke civakî an jî bandorekê 
peyda dike. Di fîlmê bi navê 
Ronahîya Zivistanê da (Nattvärds-
gâterna, 1963) leheng, bi bihîstina 
nûçeya bombeya nukleerî ya li 
Çînê hatiye hilberandin, vedigere 
demeke wenda ya civakî. Leheng, 
êşê dikişîne û dikeve nîgeranê. 
Lehenga bi navê Elisabetê ya di 
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(Smultronstället, 1957) lehengê bi 
navê Isakî di dema rêwîtîya xwe 
da li ber havîngehê ya zarokatî 
û xortanîya xwe lê borandiye, 
disekine. Leheng li gel balve-
dana cihî berev salên xortanîya 
xwe ku bûye dilketîyê dotmama 
xwe ango berev demê ya êdî 
li cem wî wenda ye, rêwîtîyekê 
dike û pêşberîhevbûn dest pê 
dike. Di fîlmê Qêrîn û Pistepistê 
da (Viskningar och rop, 1972) 
lehengê bi navê Agnesi, gula 
spî dixe nav destê xwe û dest 
bi pelandinê dike. Bi gula spî ra 
dayîka xwe tê bîrê û em dayîka 
wî bi cilên spî dibînin. Bi vegotina 
dengê derveyîn em bîranînên wî 
yên zarokatîyê ya bi dayîka wî 
ra temaşe dikin. Deleuze dibêje 
lêgerîna dema wenda di esasê 
xwe da lêgerîna rastîyê ye û lê 
zêde dike:

“Ji ber ku tenê têkilîyeke derûnî 
ya rastîyê bi demê ra heye navê 
wê, lêgerîna dema wenda ye. Ji 
ber vê yekê di evînê da jî di xweza 
yan hunerê da jî mijar ne zewq e, 
rastî ye.1”

Heke ev bîranîn lêgerîna ras-
tîyekê be -kêlîya tê bîra me- em 
bi dema xwe ya wenda ra rûbarî 
hev dibin lewre em di nav sawîna 
rastîyê ya hatî afirandin da bo 
xwe rûpoşan çêdikin. Tiştê em 
lê digerin rastîyek e bes kêlîyên 
hêmayekê tînin bîra me û yên 
hişê me wan tomar dikin, çiqas 
rastî ne? Paşeroj vediguhêre 
tiştekî ya em bi dema niha şîrove 
dikin û -bi qasî em dixwazin bînin 
bîra xwe- tînin bîra xwe. Di fîlmê 
Sonata Payîzê da (Höstsonaten, 
1978) em dibînin, dayîk û keç 
kêlîyên borî yên jîyane bê çawa 
bi awayekî cûda têdigihên, hest 
pê dikin û bi vî terhî tînin bîra 
xwe. Rastîya lê tê gerîn, gerdûn 
û rastîyek e ku kesan bixwe 

1 - Deleuze, G. (2016). Proust û Şanîderî. 
İstanbul: Weşanên Alfayê.

afirandîye. Ev gerdûna sînorên wê destnîşankirî, me bi dema jidestçûyî 
-belkî jî belasebeb hatî xerckirin- û eza me ra ya em dibêjin qey ya me 
ye, rûbarî hev dike. Deleuze dibêje ev ne lêgerîneke berpêyî paşero-
jê ye, lêgerîneke berpêyî pêşerojê ye. Ev pêşberîhevbûn, carinan bi 
bîranîna kêlîyekê ya kêfxweş carinan jî bi bîranîna kêlîyekê ya biêş tê 
kirin. Proustî piştî benikên sola xwe ji hev vedike mirina dapîra wî tê 
bîrê. Ev bîranîn, lehêng bi mirinê ra rûbarî hev dike. Ev dema wenda 
ya êş û kêfxweşîyê dide, bandorê li dema me ya niha dike û veguherîn 
dest pê dike. Ev veguherîn, bandorê li pêşeroja kêfxweş û hêvîbexş 
ya lê tê gerîn, dike. Em ji nû ve rûpoşan peyda dikin lewre ev, çerxeke 
hayjêbûyî û dilbijîner e. 

Çûna berev demên wenda bi encama rasthatinîyekê rû dide. Hêma 
û şanîderên ku em bi awayekî rasthatinî leqayî hev tên û balvedanê 
diafirînin, bîra jixweber dixe liv û tevgerê. Ev rasthatinî di Bergman û 
Proustî da tên dîtin. Rasthatinîya ku dema niha ew afirandîye, me dibe 
dema wenda. Xwarina madlenê ya Proustî rasthatinîyek e. Ev rasthat-
inî, bîra jixweber dixe liv û tevgerê. Di fîlmê Sonata Payîzê (Höstsonat-
en, 1978) ya Bergmanî da Eva ji bo dayîka wê were nameyekê dinivîse. 
Tevî ku name hilnegirtîye jî em hatina dayîkê dibînin, ev rasthatinîyek 
e. Dayîka ku wê Evayê bibe demên wê yên wenda, bi encama ras-
thatinîyekê tê û lêgerîn dest pê dike. Leqayîhevhatina dayîkê ya bi 
Helenayê ra rasthatinîyek e. Ev rasthatinî, bizava bîranînê dide dest-
pêkirin.

Tirsa mirinê ya Proustî hest pê dike, wî di dema wenda da ber-
pêyî lêgerîna kêfxweşîyê dike. Jean Cocteau dibêje Proust li dû kefx-
weşîyeke kor, bêhest û coşdar e. Gihandina hêmayê ya berev dema 
wenda, dilbijandina Proustî ya vê yekê lêgerîna kêfxweşîyekê ye jî. Ne 
kêfxweş bû lê belê ji bo kêfxxweş bibe hîn jî keyseke wî ya dîtir hebû. Ji 
ber vê çendê berev dema wenda rêwîtîyê dike. Di kitêba xwe ya Sodom 
û Gomorrayê da (Sodome et Gomorrhe, 1921-1922) dibêje; “Her ku ez 
difikirim piştî mirina min jî wê ev darên li ser rêyan, darên hirmî, kifêrî 
û sêvan hebin -hê ku min koça xwe ji vê dinyayê bar nekirîye- ez pê 
hesîyam ev, ji bo dest bi xebatê bikim, şîret in.” Û bi lêv dike rastîya mir-
inê ew, berpêyî lêgerînê kirîye. Di sinemaya Bergmanî da jî bi lêgerîna 
kêfxweşîyê ya tirsa mirinê wê peyda dike, keyseke dîtir heye. Di fîlmê 
Mohra Heftan da (Det Sjunde Inseglet, 1957) leheng bi mirinê ra rûbarî 
hev dibe. Tirsa mirinê ya lehêng, wî berpêyî lêgerînekê dike. Di fîlmê 
Tûfirengîya Derewîn da (Smultronstället, 1957) lehengê bi navê Isakî, 
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di xewna xwe da mirinê dibîne. Lehengê mirin tê bîrê, ber bi paşeroja 
xwe ve rêwîtîyekê dike. Rêya ku bi wesayîta xwe tê ra diçû, tişte û ci-
han yên serpêhatîyên wan lê hene, dihewîne. Leheng bi balvedana van 
hêmayan diçe demên xwe yên wenda û pêşberîhevbûn dest pê dike. 
Tiştê di dema xwe ya wenda da lê digere, kêfxweşî ye. Gava leheng bi 
eza xwe ya rastîn û ya wisa bawer dikir ra rûbarî hev dibe, keyseke dîtir 
di demên wenda yên zarokatîya xwe da dibîne. Di sehneyên dawî yên 
fîlmê da di navbera xewê û şîyarîyê da rabêjên lehengî yên piştgirîyê 
didin vegotina dengê derveyîn yên lehengî û çûna lehengî ya berev 
bîranînên xwe ve bo me kat dike, kêfxweşî di bîranînên zarokatîyê 
da ye. Ew kêlîyên tên bîrê di dema wî ya niha da peyda dibe. Di fîlmê 
Sonata Payîzê da (Höstsonaten, 1978) bi rêya demên wan yên wenda, 
em pêşberîhevbûna keç û dayîkê û dîmenên kêlîyan yên leheng bi bîr 
tîne, temaşe dikin. Ev pêşberîhevbûna bi awayekî çaverênekirî ya dest 
pê dike, lêgerîna kêfxweşîyê ya Evayê ye. 

Gava tevgera bi destê banekîyan hatî afirandin xera dibe li bal 
Proustî êş dest pê dike. Ev êş bi rêya kiryar, cî û tişteyan yên nenaskirî 
û destpênebûyî, pêk tê. Rihê hemû cî û tişteyan yên wî berev dema 
wî ya wenda dibin. Di kitêba bi navê Li Alîyê Swannan da(Du Côté da 
Chez Swann, 1913) bi dapîra xwe ra diçin Plaja Balbecê û li Grand 
Otelê dimînin. Ji ber nexweşî û rêwîtîyê betilîye lêbelê xerîbê tişteyan 
û wê jûrê ye ya bo bêhnvedanê ketibûyê. Qilqal û êş dikeve dewsa 
betilîn, xew û nexweşîyê. Jûra lê mayî bo wî dojeh e. Li bal Proustî 
jî gava ev banekî xera bibin, êş dest pê dike û gihaştina vê demê ya 
wenda, dijwar dibe. Di fîlmê Fanny û Alexander da (Fanny och Alex-
andergava, 1983) dayîka wan dizewice, em dibînin ku zarokên li mala 
keşeyî bi cî dibin bi tu awayî nikarin bi cî û tişteyên heyî ra têkilîyê 
deyinin. Ew cî bo wan dojehek e. Alexander piştî bavê xwe dimire, 
reşahîya wî dibîne lêbelê piştî zewaca dayîka xwe li maleke nû bi cî 
dibin. Li wê malê ji ber xerabûna banekîyan û neşênîya heyî êdî nikare 
bavê xwe bibîne. Xerîbê wî cîyî ye li wir nikare rakeve jî lêbelê hêvîyeke 
xwe heye ew jî hirçoka wî bû ya nikarîbû ji xwe dûr bixista û bi şev xwe 
tevê dikir û radiket. Alexander piştî ji mala keşeyî difilite, em dibînin ji nû 
ve têkilîyê bi bav, xewn û demên xwe yên wenda ra datîne. Di dawîya 
fîlmê de, danîna serî ya li ser çongê bapîra xwe û raketina wê jî vê yekê 
raberî me dike. 

   Bîra ku her tiştên li jiyanê heyî tomar dike, qada embarkirinê ya 
demê ye. Mirov di herikîna demê da hêma û şanîderan diafirîne. Ev 

hêma û şanîderên afirandî, dibin 
sedema bîrhatina kêlîyên tomarkirî 
yên di bîrê de. Dema heyî ya di 
hişê însên da û dema diherike bi 
bîranînê ra dibin yek û kêlîya borî 
ya bîrhatî vediguhêre kêlîya dema 
niha. Wekî Tarkovskyî gotî, dem di 
fikra însên da ye. Kesê bi eza xwe 
bi eza xwe ya wisa bawer dikir, 
ya jê ditirsîya û ya dil dibijandê tê 
wicûdê; her ku bi bîr tîne diguhere. 
Bîranîna ku perçeyek ji jîyana me 
ya rojane ye û hestên ku wê pêk 
anîye, dema me ya niha diafirîne, 
bandorê li pêşeroja me dike çiku 
bîranîn, pêşberîhevbûnekê bi xwe 
ra tîne. Di jîyana me ya rojane da 
bêyî em lê biwarqilin hest bi vê 
kiryara bîranînê dikin û ev, estetî-
ka demê ya Bergman û Proustî 
pêk tîne. Dema di dema niha da 
tê zeftkirin dê her gav bibe dema 
wenda. Ev ne gerînekek e; bîranîn 
bixwe çerxek e ya bi bêrêkûpêk 
û rasthatinî rû dide. Dem, nemirî-
na mirinê ye. Em dikarin demê 
tenê bi mohrkirinê zeft bikin, ev 
yek dikare berhemeke hunerê 
pêk bîne. Fîlmên Bergmanî û 
berhema Proustî ya Li Ser Şopa 
Dema Wenda, (À La Recherche 
Du Temps Perdu, 1913) rewşa 
derîçav ya dema zeftkirî ye. Baş 
e, pêdivîya me ji bo çi bi vê yekê 
heye? Ji bo hebûnê. Kêlîya em 
hebin, em ê bigihêjin nemirîya 
her kes lê digere lê nikare xwe 
bigihînê.
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Ya ku di dawiya serdemekê da dimîne, huner e..

Jean-Luc Godard

Sînema, wekî okyanûseke bêserî û binî ye ku ji dilopên bêdawî û 
bêhempa pêk tê. Germaniyên wan dilopên bêdeng û rengîn qor bi qor li 
xwezaya jiyanê diherikin û dilê mirovan ronî dikin…

Hunera sînemayê li gorî hunerên din ên qedîm, ciwan e û nêzîkî 
ev 125 salan e li erdnîgariya cîhanê, ji gelek qonaxên ramanî, afirandî 
û teknîkî derbas bû û di roja îroyîn da jî pir bi pêş ve çû. Di vê pêvajoya 
serpêhatiya bandorker da fîlmên mezin, girîng û hînker ji aliyê bi hezaran 
derhêneran ve hatin kişandin/têne kişandin, fîlmên gelek ji wan 
sînemageran ji bo hunera heftemîn û sînemahezan bûn klasîk. 

Derhêner û senarîstê navdar ê Polonyayê Andrzej Wajda jî yek ji 
van derhênerên mezin e ku berhemên wî di dîroka sînemayê da bûne 
stêrkên geş. Hem ji bo sînemaya Polonyayê hem jî ji bo parzemîna Ew-
ropayê û hemû sînemaya cîhanê derhênerekî girîng û bandorker e.

Min nêzîkî deh sal berê hin fîlmên Andrzej Wajdayî temaşe kiribû û 
piştre jî hema hema hemû fîlmên wî temaşe kiribû. Derhêner Wajda di 
fîlmên xwe da atmosfereke wekî neynikeke spî a zelal diafirine, qala 
rastiya herîkina jiyanê dike û dengê xwe li dijî neheqiyê derdixe. Di 
fîlmên wî de; ronahiya hez û dostaniyê jî heye, rengê rizgarî û azadiyê 
jî heye.. û tê da dilê xwezayê jî xwe dida der…

Sînemagerê mezin Andrzej Wajda di 1926ê da li bakurê Polonyayê 
ji dayik bûye û li Akademiya Hunerên Bedew a Karakovê perwerde-
hiya wênê û paşê jî li Zaningeha Lodzê perwerdehiya derhêneriyê ya 
sînemayê dîtiye. Beşa Fîlman a Zanîngeha Lodzê yek ji dibistanên herî 
girîng ên sînemayê ye û derhênerê navdar ê Polonî Krzysztof Kies-
lowski jî di heman beşê da xwendiye.

Wajda, digel derhênerên navdar ên wekî Krzysztof Kieslowski, 
Edek Zebrowsk, Agnieszka Holland re tevgereke sînemayê ya bi navê 
“Sînemaya Şayîşên Rewiştî” li dar xistin ku armanc û daxwaza wan jî 
kişandina fîlmên ku ji bo hêzdarkirina hiş û bîra civakî bû. 

Yek ji derhênerên baştirîn yên rêbaza Polonyayê Andrzej Wajda, 
dema ku hêj xwendekar bû sê kurtefîlm kişandine. Wajda bi alîkariya 
derhêner Aleksander Fordî, di sala 1955ê da fîlmê xwe yê yekem yê 
dirêj “Pokolenie” kişandiye. Di heman demê de, berhemên yekem yên 
sînemager Andrzej Wajda, Andrzej Munk û Jerzy Kawalerowiczî bûne 

destpêka “Rêbaza Polonyayê”. Di 
van fîlman da çîrok û travmayên 
Şerê Duyem yê Cîhanê hatine 
kişandin. Derhênerê ciwan Wajda, 
di fîlmê xwe yê duyem “Kanal”ê 
(1957) da jî balê dikişîne ser jan 
û trajediyên şerî. Andrzej Wajda 
bi fîlmê xwe yê bi navê “Popiol i 
Diament” (1958) ku li ser mijarên 
rêçên şer û neçariya nifşekê 
disekine li seranserê cîhanê tê 
naskirin. 

Sînemagerê navdar Wajda 
derhêneriya şanoyan jî kirine, piştî 
sala 1959ê li ser projeyên fîlmên 
dîrokî xebitiye. Di van fîlman da 
mijara girîngtir trajediya neteweyî 
ya Polonyayê ye. Sînemager di 
sala 1959ê da bi fîlmê “Lotna”yê 
li ser bêwatebûna şerî disekine. Di 
fîlmê “Popioly” (1965) da behsa 
lejyonerên Polonî yên di artêşa 
Napoleoni da dike.

Andrzej Wajda, di salên 
1970an da di derbarê mijarên 
felsefî û heyînparêz da fîlm 
dikşîne. Di fîlmê xwe yê “Krajo-
braz po bitwie” (1970) da qala 
çîroka mirovên ku ji kampê rizgar-
bûyî, dike. Wajda di sala 1972yê 
da bû serokê Film Unit X’ê û 
Sendîkaya Sînemagerên Polo-
nyayê lê di sala 1981ê da ji ber 
rewşa polîtîk ya Polonyayê dev ji 
herdu peywirên xwe berdide û li 
ser şanoyê dixebite.

Di fîlmê xwe yê “Brezina” 
(1970) da atmosfereke lîrîk 
afirandiye û qala hestên tenêtî, 
evîn û mirinê kiriye. Yek ji fîlmên 
vê demê “Dyrygen t” jî rewşa 
rewşenbîran nîşanî dide. Der-
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hêner, di sala 1975an da bi fîlmê 
xwe yê “Ziemia obiecana” re jî li 
ser kapîtalizma pişesaziyî (endus-
triyî) û jiyana burjuvayî ya bajarê 
Londzê disekine. 

Derhêner Wajda di fîlmê xwe 
yê “Czlowiek z marmuru” (1977) 
da qala çîrok û rêwîtiya xwende-
kara sînemayê ya bi navê Ag-
nieszkayê dike. Agnieszka biryar 
dide fîlmekî li ser jiyana lehengê 
karkeran yê Birkutî bikişîne û ev 
fîlm li bernameya Festîvala Fîlman 
ya Navneteweyî ya Cannesê 
Xelata FIPRESCIyê wergirtiye û 
ji aliyê nima û metaforan fîlmekî 
balkêş e.

Di sala 1981ê da berdewama 
fîlmê bi navê “Czlowiek z zela-
za”yê dikişîne. Mijara fîlm li ser 
karberdanên (grev) karkeran yên 
tersaneyê yên girêdayî sendîkaya 
Solidarnoscê ne. Ev fîlm jî li Fes-
tîvala Fîlman ya Cannesê Xelata 
Palmiyeya Zêrîn (Xelata Mezin) 
girtiye. 

Andrzej Wajda piştî destpêka 
salên 80yî ji ber sedemên polîtîk li 
Parîsa Fransayê bi cih dibe û li vir 
fîlmekî bi navê “Danton”ê (1983) 
dikişîne û tê da li ser çîrokeke 
dema Şoreşa Frensayê disekine. 
Derhênerê navdar 1986ê da ve-
digere Polonyayê û di sala 1988ê 
da ji romana wêjekarê mezin Dos-
toyevskyî, fîlmê xwe yê “Les Pos-
sedes”ê der dixe. Piştî salekê jî li 
Komara Gel ya Polonyayê weke 
senator tê hilbijartin. Derhêner di 
fîlmê xwe yê “Korczak”ê (1990) 
da qala jînenîgariya gerînendeyê 
Sêwîxaneya li getoyeke Cihûyan 
dike. Andrzej Wajda di sala 2000ê 
da li Xelatên Akademiyê (Oscar) 
Xelata Serketina di Hemû Jiyanê 
da wergirtibû. Derhênerê hoste, bi 
fîlmê xwe yê “Katyn” (2007) re li 
ser êşên Şerê Cîhanê yê Duyem 
disekine û fîlm ji bo xelata Oscarê 
bûbû berendam. Andrzej Wajda, di 
sala 2013ê da fîlmê xwe yê dawî 

“Walesa: Man of Hope” kişand ku mijara fîlmê li ser jiyana sendîkavanê 
tevgera karkeran yê Polonyayê Lech Walesayî ye û atmosfera wan 
salan nîşan dide. 

Derhênerê mezin Wajda di jiyana xwe ya hunerê da ji zêdetirî 
30 fîlm kişandin û di fîlmên xwe da bi nerîneke rastîbîna civakî qala 
mijarên dîrokî, veguherînên civakî û rewş û mercên civakê kirin. Yek ji 
derhênerên herî serketî yên dîroka sînemaya cîhanê Andrzej Wajda di 
sala 2016an da li bajarê Varşovayê çû ser dilovaniya xwe.

Hin fîlmên din ên ku ji aliyê Andrzej Wajdayî ve hatine kişandin; 

 » Ziemia Obiecana (1975), 

 » Schuld und Sühne (1992), 

 » Nastasja (1994), 

 » Wielki Tydzien (1995),

 » Panna Nikt (1996), 

 » Pan Tadeusz (1999).
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Teknîkên vinçê:

Di çêkirina fîlman de amûrên mekanîk ên ku herî zêde 
têne bi karanîn vinç û jîmyny jî bê . ev amûr pir mezinin , 
hinek ji van amûran evqas mezinin ku bi qasa kamerayê 
têne bar kirin . vinçên herî mezin ji bo planên giştê û tev-
gerên kamerayê ên şemîtonk dikare bê te bi kar anîn.

Tevgera vinçê bi piranî bandora dramatîk dike sahnê 
ji ber ku xwezatiyeke bi heybet ya teknîka vinçê heye 
temaşevan her tim vê teknîkê ferq dikin . heger em bi 
teknîka vinçê re tevgera dollyê an jî hin teknîkên din ên 
kamerayê bi kara bînin wê bandra vê ji bandora ku em 
wan teknîkan yeke yek bi kar bînin wê zêdetir bê.

Heger em teknîka vinçê bînin ser formeke hêsan 
tenê em dikarin bêjin du teknîkên vinçê hene ; vinça jor , 
vinça jêr …..ancax gelek hêman di nava teknîka vinçê de 
hene û her tevgera hêsan ya vinçê dihêle ku hestên cuda 
bighêjine tamaşevanan.

Vinç a jêr û dûrketin: di kombînasyona tevgera vinç 
a jêr a dûrketnê de di sahneyeke ku tişte têde bi tevgere 
divê kamera di asta çav de dest bi kêşanê bikê.

Mînak; karekterekî li ser hespê an jî rebê di ajone , 
dema lîstikvan an jî tişte ji kamerayê derket vinç di rabê 
jor . kombînasyona van tevgeran aksiyonê bi hêz dikê .

Vinç a jor û nêzîkbûn:  kombînasyon a tevgera vinça 
jor  û nêzîkbûn jî berevajî tevgera vinçê a jêr û dûrketin 
. tiştê ji vinçê dûre û bi rastî kamerayê tevdigere . çuqas 
tişte nêzî kamerayê dibe vinç hetanî rûxara erdê nizim 
dibe.

Tevgera vinçê a dema lêgerînê: lêgerînê teknîkeke 
taybete . dema karekter di sahneyê de li tiştekî digerê , 
vinç hêdîka di rabê û gedeme bîwrê karê lêgerînêtêne 
ber çavên temaşevanan.

Nizimbûn: di tevgera 
nizmbûnê de kamera bi 
awayekî tîkane bi jêr de 
tevdigere . carna ji bo ku 
kamera tişteyeke li erdê 
bide xuya kirin heta rûx-
ara erdê nizim dibe . te-
vgera nizimbûnê heman 
demê bandora hildanê jî 
di afirînê . dema kamera 
bi awayekî tîkane xwe 
berda pişt tişteyekê , 
tişta ku bandora hildanê 
dike hildana bergeh 
nerîna temaşevana ye .

Bilindbûn: di 
tevgera bilindbûnê de 
kamera bi awayekî 
asoyî hildikşê jor 
. kamera tevgera 
bilindbûnê tam li 
hemberî tişteyê dikê. 
mînak; çêkirina plana 
nêz ya ya karekterkî 
, tevgera bilindbûnê 
piranî bi bergeh 
mirovekî kul i ser piya 
sekiniye û ji ser as-
tengên wek cax û çita 
binere tê bi karanînin.
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Vinç li pêş û bi gir de: ji bo 
tevgera vinç li pêş û bi gir de kam-
era tam li hemberî karakter an jî 
tişteya disekine û  dest bi kêşanê 
dike. Dema kamera bi pêş de û bi 
jor de tevdigere ji bo ku kamera 
tişteyê di qada jor de bigre bi jêr 
de dizîvirê . dema revger temam 
dibe kaera tam li ser girê tişteyê 
ye û bi nerîna çûkanî li tişteyê 
dinerê. Tevgera vinç li pêş û bi gir 
de tevgereke pir xweş û dramatîke 
pêre jî li sahneyê karekter di de 
qezenc kirin.

Bi vinçê cih nîşandan: tevgera 
bi vinçê cih nîşandan  bi piranî di 
fîlmên keştî/serpêhatî  de dema 
karekter dikevê bajar , gund  an 
jî cihwarbûnê tê bi karanîn . dem 
karekter dikeve cih de kamera di 
ketina cih de disekine û vinç bi jor 
de dirabê . dema kamera bilind 
dibe bajar wee kul i ber ingên 
tamaşevanan tê rasxistin . ev jî 
serişta berdewamiya serpêhatiyê  
ku wê karekter bijî di dê tama-
şevan .

Bilindbûna vinça dramatîk: 
tevera kamerayê ji bilî kirip kirina 
kûrahî , tevger û perspektîfa ji bo 
bertekên hestewarî bê afrandin 
jî dikare bê bi karanîn  . di teknî-
ka bilindbûna vinça dramatîk 
de dema karakter di sahneyê 
de peknineke hestewar jiyan kir 
kamera di derbekê de bi awayekî 
xurt ber bi jor de diçe . ev tevgera 
ku kamera bi jor de bilin dibe 
dikare pê hîsandina hîssa pekina 
piskolojîk an jî derbineriya jiyana 
xwezayî ya mirêsder bidê.

Vinça bi jor de , tilta bi jêr de: 
di teknîka vinç bi jor de , tilt bi jêr 
de li ser kirdeya di sahneyê de 
bi jor dikeve û bi jêr de tilte dikê. 
Di dawiya tevgerê de kamera bi 
bergeh dramatîk li jêr dinere . wek 
pêvekeke bi kêr ev teknîk dihêle 
ku temaşevan tişteyên li erdê 
bibîne .

Vinç bi jêr de , tilt bi jor de: 
tevgera vinç bi jêr de tilt bi jor de 
bi gûçeke ku kîrdeye di sahnêde 
li hember bibîne dest pê dike 
. dûvre dema kamera bi jêr de 
tevgeriya bi heman demê jî we bi 
jor de tilte bikê sahne wê ji gûçeya 
sekinok derbasî guçey balkêş ya 
dramatîk bê .
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Dolly karakter: Dolly karakter tevgera kaer-
ayê ya ku di sahneyekê de krekterekî zêde , bigrê 
ber gerû ya xwe . bi piranî di senaryoya kêşane 
de wek “ dolly ln “ tê diyar kirin . kamera bi plana 
giştî destpêdike û dûvre kamera bi pêş de tê deh-
fdan û plan dighijê plana nêz . ev teknîk vezelanê 
bi sahneyê ve dikê. Dihêle ku em rewşa karekter 
ya hestewar ji nêz de bibînin. Ji bo ku teknîka 
dollyê bandora xwe bidê xuya kirin divê karakter 
ne axive . xurtbûna tvgera kamerayê bandora he-
setewar ya ku ev teknîk di afirîne pir duguherîne . 
tevgera dolly karakter ya hêdî taybetiyên hestew-
ar ên sahnê derdixe holê . di hin fîlmên şanîdanî , 
pêkenokî an jî ji bo bandorekê balkêş bê afrandin 
ji “ dolly karektera “xurt tê bikar .

Teknîkên tevgerê: Di vê beşê de emê teknîkên 
kamerayê yên k udi qada vala e tevdigerê bibînin 
. kamera dikare bi dollyê bê bi kar anîn , dikare 
li hewayê bifire. Kameraya taqîbê di sahnê de bi 
tevgerên karakter re din av tevahiyê de dikare bê 
bikaranîn.

Tevgerên kamerayê an jî kêmsiya wê ji ber wê 
sedemê ji bo sînemayê giringe : kameraya bi tevger 
bergeh nerîna tamaşevanan diguhere ; hêsta ku 
temaşevan dinav sahneyê de digere di afirîne . 
kameraya sabît jî ji binyada sînematografîk ya sahnê 
zêdetir dihêle ku temaşevan li ser çîrokê bisekine .

Gelek cîhazên ku bi kêrî tevgrandina amerayê 
tên hene . her yek ji van enerjiya tevgera xwe ya 
resen vedûghêze dolly hatye pênasekirin , mecbûri-
yeta derhêner nîne ku dollya rastî bi karbîne . 
kameraya akttûel û steadîcam dikare bikar bîne an 
jî dikare bikar bîne an jî dikare kamerayê deyne ser 
amûreke bi tevger û kêşana xwe bike .
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Dolly out , dûrketin: di 
tevgera dolly out ,dûrketin de 
kamera li sahneyê dinere û 
dûvre bi paşde ji karakter an 
tişteyê dûrdikeve . armanca vê 
teknîkê ne ku tiştekî nû di sah-
neyê de bide xuya kirinê .

Armanc aksiyona ku di sah-
neyê de drkewime temaşevan 
bi hestewarî jê dûr bûye . out 
dolly , dûrketin wek hestên 
şaşbûn an jî haybûna bi ceh de 
bide xuya kirin tê bi karanîn .

Keşf: di vê teknîkê de , 
kamera ji aksiyonê dûr dest bi 
kêşanê dikê , dûvre kamera 
tê şemtandin û sahne li ber 
çavên tamaşevan tê raxistin . 
mînaka belave ya vê teknîkê 
eve ; kamera ji pişt astengeke 
ku nerîna temaşevanan digre 
dest pê dikin . dûvre kamera ji 
pişt astengê derdikeve û tê ser 
mijara xwe ya asil.

Mînaka din ya vê teknîkê jî 
eve , kamera di destpêkê de 
pêndî ser tiştekî nabe dûvre 
kamera hêdîka tevdigere û 
aksyonê di dê nîşandan.

Dolly out , pêşendan: di vê 
teknîkê de kamera bi paşde te-
vdigere û naveroka sil ya sahnê 
di de xuya kirin . bi vê teknîkê 
kamera ji karekter dûr dikeve û 
rewşa ku karakter tê deye di de 
xuya kirin , di derheqê bûyerên 
kul i dora karakter qewimîne bi 
gedeme b ime dide nîşandan.

 

Temaşe|e-Kovara Hunerî ya Sînemayê

42



Özal Sürmeli
ozal.surmeli25@gmail.com

VÎKÎNG 

Temaşe|e-Kovara Hunerî ya Sînemayê

43



Vîkîng (Vikings, 2013-2020) rêzefîlmeke di celebê drama-dîrokî da 
ye ku bi berhemhênana Kanada û Îrlandayê hatiye çêkirin. Nivîskar û 
berhemhênerê wî Michael Hirst e. Û li ser kanala History û Netflixê tê 
weşandin. Li DYA (Dewletên Yekbûyî yên Amerîkayê) û li Kanadayê di 
mejûya 3 Adara 2013an da dest bi weşanê kiriye û bi tevahî şeş demsal 
hatiye weşandin.

Michael Hirst senarîst û berhemhênerê îngilîz e. Digel fîlmên wî 
yên herî biserketî Elizabeth (1998) û Elizabeth: Serdema Zêrîn (2006), 
rêzefîlma The Tudors (2007-2010) jî -ku xelata Emmyyê stendiye- ber-
hemên wî yên girîng in.

Vîkîng di dîrokê da wekî Norşenî tên zanîn. Vîkîng bi eslê xwe 
îskandînav in û taybetmendiyên wan yên korsanî û bazirganî berbiçav 
in. Vîkîng wekî zarokên êrîşker yên dîrokê bal dikêşin, nexasim di 
sedsala 8-11an da bi helwestên xwe yên emperyalîst tên zanîn. Di vê 
serdemê da li Bakurê Rojavayê Ewropayê gelek herêm kirine bin kon-
trola xwe. Tê fikirîn ku navê Vîkîng ji peyva “vikingr” hatiye. Ev peyv jî di 
zimanên destpêkê yên îskandînavî da tê wateya “korsan”î.

Em bi dîmenek bi heyecan dest bi rêzefîlmê dikin; Ragnar û birayê 
wî Rollo bi hev ra şer dikin. Rolloyê birayê Ragnar, jina wî Lagertha, 
kurê wî Bjorn, keşîşê Xiristiyan Athelstan û Siggyya jina Earl lehengên 
sereke ne ku seranserê rêzefîlmê da hene. 

Di şerekî wan da em dibînin ku 
Ragnar, keşeyê Xiristiyan Athel-
stan diparêze (ji xeynî Athelstan 
her kesî qetil dike). Paşê ew keşîş 
hewl dide hînî kevneşopiyên 
Vîkîngan bibe. Keşê demên dijwar 
derbas dike. Herçiqas heta deme-
kê hewil dide bi baweriyên xwe ve 
bimîne û têgehên wekî Valhalla, 
xwedayê şervan Odin red bike jî 
paşê ew jî dibişive (asîmîle dibe) û 
kesayeta xwe wenda dike.

Ragnar û birayê xwe û 
şervanên din pêk ve diçin gelek 
şeran lê bele vê paşiyê dek û 
dolab di navbera wan da der-
dikevin. Ragnar planan hazir dike 
û van planan pêk tîne. Asta wî 
ya di nav gel da roj bi roj bilindtir 
dibe. Mirov dikare bibêje digel 
van bûyeran û hin yekên din bûne 
sedemên ku temaşevanê rêze-
fîlmê zêde bibin.

Ragnar di dawiya şerên di-
jwar da bi halekî birîndar û re-
voke derdikeve hemberî Earl û bi 
şerekî dadmend (ango li hember 
temaşevanan) wî dikuje. Paşê ew di 
nav şervanên din da digihîje asteke 
bilindtir û berê xwe dide axên ku tim 
xeyalê wan dikir. Di vê rêwîtiyê da 
gelek sûd ji Athelstan werdigire ji 
ber ku ew him keşe ye û him gerok 
e. Bi alîkariya hevalên xwe Floki ku 
hostayê keştiyan yê gelek şerên di-
jwar derbas dike û tê asta herî bilind 
ango asta qraliya Vîkîngan.

Ew bi niyeta ku nifşên nû li 
Îngilîstanê bi cih bibin li Îngilîstanê 
gelek hevaltiyên nû çêdike. Jina 
xwe ya berê Lagerthayê dike 
berpirsyarê gundekî Vîkîngan ku li 
Îngilîstanê ye. Ragnar şerên xwe 
didomîne û bere xwe dide Parisê. 
Li vir di heyna şer da nexweş 
dikeve. Zivistan jî bi ser wan da tê 
û zora wan dibe. Ew jî bi mebesta 
ku serkeftina xwe wenda neke 
birayê xwe digel hinek şervanan 
heta roja ku wê dîsa êrîş bike, li 
vir dihêle û vedikişe.
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Ber bi dawiya sedsalê ve 
êdî Îngilîstan têrî wan nake û 
heta dawiya sedsala 11an digel 
Amerîkayê, li Rûsyayê, Deryaya 
Spî, welatên mislimanan û 
Bîzansê belav dibin. Vîkîng, bi 
gelemperî ji Swêdî û Norweciyan 
pêk tên û navê “Dan” li wan hatiye 
kirin. Bi êrîşên xwe yên bi ser 
Îngilîstan û Fransayê gelek kolonî 
li van deran ava kirine û her wiha 
gelek bandor li ser siyaset û civa-
ka wê serdemê kirine. Wexta ku 
sal bû 860, Vîkîng gihîştibûn heta 
Bîzansê jî.

Vîkîng, bi derfetên keştiyên 
xwe diçûn ew deverên dûr. Bi 
saya wan keştiyên teng, dirêj û 
bi taybetî hatiye dîzaynkirin, ew 
dikaribûn di hemû çem û behran 
ra biçin. Ji bilî vê yeke, bêyî ku 
lenger berdin li hemû peravan 
dikaribûn bisekinin.

Di destpêkê da êrîşên Vîkîn-
gan ji bo erdan bi dest bixin nîn 
bû. Vîkîng li erdên xwe yên bejî 
nikaribûn çandiniyê bikin. Li 
welatê wan mercên jiyanê pir gi-
ran bûn, ev yek bandorê li ser kar-
akterên wan û kevneşopiya wan jî 
kiribû. Bi her awayî civakeke hişk 
û tund, şervan, dilhişk û bêrihm 
in. Wekî ku mirov dikare ji rêze-
fîlmê jî bibine, hemû êrîşên xwe 
da bidestxistina zêr û zîv û tiştên 
giranbiha kirine armanc ango 
mebesta wan talankirin e. Di van 
êrîşên xwe da çi ji destê wan bê 
distînin, heta dikarin dikujin û paşê 
vedigerin mala xwe. Lê belê paşê 
vî karî, berfirehtir dikin û hewl 
didin ku li Îngilîstanê niştecihan 
ava bikin. Bi ser da leşkerên herî 
bi hêz yên îngilîzan jî têk dibin.

Ragnar, wekî di rêzefîlmê da 
jî derbas dibe, berî ku wî bavêjin 
çala maran straneke mirinê ya 
navdar dixwîne: “Çi xweş dê ku 
Odin ji bo min ziyafetek amade 
kiriye. Di nêzîk da ez dê şerabê 
di qiloçên pilûç da vexwim. Ew 

şervanê ku hatiye Valhallaya Odin, gazinan nake. Ez dê bi gotinên 
tirsok dernekevim pêşberî wî. Wê Aesir min pêşwazî bike. Berî mirin 
bibe şîn, wê were. Ez hew dikarim li vir bipêm, divê zû herim. Min êdî 
bibe malê, Disir. Valkyriesên ku Odin şandine… Ez û Aesir em bi şanazî 
şeraba xwe biqurtînin. Rojên jiyana min bi dawî dibin. Ez dilşad im 
dema ku dimirim.”

Ivar Ragnarsson

Vîkîng êrîşên herî xurt û wêrek bi serokatiya Ivarê Bêhestî bi ser 
Halfdan û Ubbe ve kirine. Ellayê qralê Northombria piştî vê seferê ji 
aliyê Ivarê Bêhestî ve bi îşkenceya “Qertela Xwînê” hate kuştin. “Qerte-
la xwînê” îşkenceyeke gelek erjeng ê di çanda Vîkîngan da. Her çiqas 
Ragnar di vê rêzefîlmê da pir tê hezkirin lêbelê di dîrokê da agahiyên 
derheqê wî da gelek kêm in. Di dîrokê da wekî serdarê navdar  “Ivar 
The Boneless” ango “Ivarê Bêhestî” derbas dibe. Ji ber ku Ivar Rag-
narsson nikare çîmên xwe bi kar bîne û nezayok e, jê ra wiha dibêjin. 
Em vê agahiyê jî dîsa ji çavkaniyên îngilîzan dizanin. Bes di rêzefîlmê 
da Ivar li ser erebeya hespan tevlî şeran dibe û tîrbazekî pîşebaz e. Û 
wekî din ew qralê Vîkîngan yê herî dildar e. Navê wî yê rastîn Ivar Rag-
narssonê kurê Ragnar Lodbrok e. Bi gelemperî Vîkîng derbarê seqetan 
da bêrihm in lê hezkirineke wan ya bêpayan ji Ivar ra heye. Ew herçiqas 
ji aliye laşê xwe ve kêm bê jî ji aliyê zîrekiyê ve raserî hemû birayên 
xwe ye.

Bi bêrihmî û bi biryarên xwe yên misoger ji nav kurên Ragnar da 
yê herî hezkirox Ivar e ji bo civaka Vîkîngan. Ji bilî vê, ew wekî qralê 
Dublînê jî tê zanîn. Ivar, di civaka Ewropayê da navekî gelek sawnak 
e. Vîkîng jê ra digotin Ivarê Bêhestî lê belê îngilîz jê ra digotin “Ivarê 
Bixwîn”.

Di çavkaniyan da yekî wek porzer, dirêj, qeşeng û zîrek tê şayesan-
din. Lê belê nayê zanîn ku çawa miriye. Di hin çavkaniyan da mejûya 
mirina wî 870 ye, di hinekan da jî 873 ye. Hin çavkanî sedema mirina 
wî nabêjin lê di hinekan da jî dinivîse ku ji ber nexweşînê miriye. Ji ber 
ku kevneşopiyeke nivîskî ya Vîkîngan nîne mirov nikare bi esehî dîrok û 
çanda wan hîn bibe.
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Em bi piranî dema li fîlmekê, li kitêbekê yan li xêzefîlmekê dinêrin; 
sêr dikin û dixwînin, em dibînin ku fikreke wî tiştî heye ku ew berhem 
hatiye afirandin. Ew berhem ji ber hizrekê yan îdeolîjiyekî ava bûye û di 
binê sehne, wêne û peyvan da nîşaneyên wî hizrî hene. Dema em tên li 
xêzefefîlmê Rick and Morty temaşe dikin tiştekî wisa nabînin. Felsefe û 
fikreke wê ya bingehîn tune ye. Heta belkî felsefeya wê ne-fikirîn bixwe 
û bêfelsefebûn be. Helbet bêfelsefebûn jî bi serê xwe dibe felsefeyek. 

Bi vê xêzefîlmê ez ê li ser çend fîlozafan û fikrên wan yên girîng 
bisekinim ku em karibin felsefeya bingehîn ya di bin komedîya Rick û 
Morty da veşartîye, derxin holê. 

Xêzefîlm ji aliyê Justin Roiland û Dan Harmon ku herdû çêkerîyê ji 
bo wê dikin, hate afirandin.  Di sala 2013an di platforma Adultswim da jî 
weşana pêşî derket. Heta niha 4 sezonên wê derketine û ez bi xwe jî bi 
kelecanî li benda sezona pencem im. 

Sînopsîsa Xêzefîlmê

Lîstikvanê sereke Rick pîrekî kal û li ser xwe ye. Yekî pir jîr e û di 
xêzefîlm da çend caran tê zikirkirin ku kesê/afirindeyê herî biaqil yê li 
dinê û tevê galaksîyan e. Rick hatiye mala keça xwe ya zewicandî û 
li xeraja mala keça xwe dimîne. Herweha kesekî alkolîk û xwehez e. 
Keça wî Beth yeka biaqil û hestiyar e û bi Jerryê bêker û kêmaqil ra 
zewicîye. Morty karekterê duyem yê xêzefîlmê ye û hertim bi bapîrê 
xwe ra dikeve nav serpêhatîyên dûv û dirêj, ecêb û bi zor û zehmet jê 
difilitin. Carinan jî nafilitin. Çawa Beth li bavê xwe çûbe û biaqil be Morty 
jî li bavê xwe çûye û ewqas jî gêj e lê helbet ji bavê xwe çêtir e. Keçeka 
Beth û Jerry bi navê Summer jî heye ku em karin bêjin yeka xama û 
normal e. Di nav vê malbatê da Rick û Morty li her derê gerdûnê digerin 
û serpêhatîyên wan komîk û ecêb û balkêş in. Rick xwedîyê çekeka 
portalê ye û kengî bixwaze xwe jiciyekî kare teleporte bike. Portala Rick 
merivan ditirsîne ji ber ku kare kesekî bibe her derê ku li rastîya jiyanê 
da dinyayên bêser û bêbin nîşan dide. Dinyayên alternatîv yên bêdawî 
û fezayeke bêsînor hene û kengî Rick çeka xwe bikartîne, kesên 
temaşe dikin vê yekê hîs dikin. 

Helbet motîvasyona xêzefîlmê komedî ye û hertişt li derdora 
komedîyê diçe û tê. Meriv bi rihetî absurdîzma Kafka û Albert Camus jî 
tê da dibîne. Mesela wê ew e ku divê em bi halê me yê girînê negirîn lê 
belê bikenin. Weka Arthur Schopenhauer dibêje: Jiyana her takekesî, 

bi tevahî û bi gelemperî û dema 
ku tenê taybetmendiyên wî yên 
herî girîng têne kontrolkirin, birastî 
trajediyek e. Lê dema bi hurgilî, 
yeko yeko meriv lê binêre karek-
terekî komedîyê dertê holê.1 Rick 
û Morty jî xwe bi komedîya wê 
trajedîyê digire.

Meriv kare felsefeya bingehîn 
ya bêfelsebûna xêzefîlmê wisa 
rave bike û li bersiva çend pirsan 
bigere: Gelo em weka mirovên 
ku paresanîya xwe 300.000 sal 
berê timam kirine, di nav van 
galaksîyên bêser û bêbin da çiqas 
cih digirin? Qiymeta me di nav van 
sîstemên galaksîyan da çiqas e? 

Felsefeya Bingehîn ya Rick 
û Morty ya li ser Bêfelsefebûn û 
Nîhîlîzmê

Bingeha vê bi tiştekî biçûk dest 
pê dike û dibêje di nav temamê 
galaksîyan da em ne tenê ne û 
divê em vê yekê qebûl bikin. Meriv 
vê yekê di nav gotinên Rick da 
dibîne: 

“Morty, di vê hebûnê da 
rastiyên alternatîv yên bêdawî û 
bêsînor hene…”

Em di tevahîya olan û îde-
olojîyan da dibînin ku mirovahî 
navenda hertiştî ye. Heta bela 
mirovahî navenda hertiştî ye; digo-
tin ku navenda Pergala Rojê, Din-
ya bi xwe ye ku vê yekê Galileo, 
Keppler û Kopernik bi awayekî za-
nistî pûç kirin. Niha em zanin Roj 
navenda Pergala Rojê ye ku ew jî 
ne di nav navenda sîtemekê da ye 
û zereyeka biçûk e di nav fezayê 
da. Lê Rick û Morty nabêje, bela 
em bêqiymet in, em bitirsin bi 
bêqitmetbûna xwe. Dixwaze bêje 
ku bi bêqiymetbûna xwe bikenin. 
Tenê wê demê meriv kare xwe û 
bêqiymetbûna xwe bizane. Morty 
vê weha rave dike, dibêje: 

1 -  Arthur Schopenhauer, The World as 
Will and Representation, Vol. 1, R. 322.
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“…Armanca hebûna mirovan 
tune ye. Tu kes ne aîdî tu deverî 
ye û dê her kes bimire. Were Sum-
mer em televîzyonê sêr bikin!” 

Vê yekê em hema bêje di tevê 
beşên xêzefîlmê da dibînin. Ji 
ber vê jî meriv kare bêje peyama 
pêşîn ya xêzefîlmê ev e. 

Helbet di vir da jî şaşîyek heye 
divê bê gotin ji bo em bizanin em 
bêqiymet in, divê qiymeteka mezin 
hebe ku em li berê xwe biçûk hîs 
bikin. Di rastîya jiyana me da hêj 
tiştekî weha nehatibe kişfkirin 
jî xêzefîlm ji bo ji vê paradoksê 
xelas bibe, qiymeteka mezin ya 
inter-galaksîk ava dike.

Gelo dema meriv fêm bike ku 
rastiyên alternatîv yên bêdawî 
hene ku aqilê me vê yekê nagire, 
qiymetên me yên mirovî jî giranbû-
na xwe hûnda dikin û em dikevin 
paradoksa nihîlîzmê. Di beşekî 
da Rick ji bo erebeya xwe bişux-
lîne gerdûnek nû di nav qutîkekê 
da diafirîne ku kesên di nav wê 
gerdûnê da ceyranê bo erebeya 
Rick temîn bikin. Ewên ku Rick 
wan afirandîye ji xwe ra gerdûne-
ka nû ava dikin ji bo ew kesên wê 
gerdûnê ji wan ra ceyranê temîn 
bikin. Yê din jî gerdûneka din ava 
dikin û ev çerx wisa dewam dike. 
Divê meriv ji bîr neke ku dibe ku 
gerdûna me jî wisa be. Belkî ne ji 
bo şixulandina erebeyê lê belê ji 
bo şarja telefonekê em hebin…

Meseleyeke din ya xêzefîlmê 
jî hebûnîtî2 ye. Ger em ji bo şarja 
telefonekî nehatibin afirandin em 
çima hene? Em zanin weka me 
rastîyên alternatîv û gerdûnên 
bêhejmar hene. Dema Morty ji 
bapîrê xwe Rick dipirse, em çima 
hene û em biçin rastîyeka alter-
natîv û Hîtler bikujin. Rick dibêje 
di alternatîveke din da Hîtler 
dermanê kanserê dibîne û tenê 
dibêje nefikire!

2 -  Hebûnîtî, Existentialism. Di Ferhenga 
Têgehên Felsefî ya ji weşanxaneya Lîsê 
da weka “Hebûnparêzî” derbas dibe. 

Li aliyekî bêqiymetbûna kozmîk ya mirovahîyê heye û li aliyekî din 
taybetmendîya takekesî ya mirovan heye ku humanîzm li ser vê yekê 
ava bûye. Her mirov xwemalî û taybet e lê ew taybetbûyîn jî dema 
meriv li aliyê kozmîk û gerdûnî binêre bêqiymet e. Hebûnîtî ji bo hebûnê 
armancekê dibîne ku ew jî azadî ye ku pêşevanê vê fikrê jî Soren 
Kierkegaard e. Ew jî qebûl dike ku jiyan bêqiymet e lê dibêje, bijîn. Bo 
gotina wî ya bi nav û deng: “Jiyan ne problemek e ku bê çareserkirin, 
lêbelê rastîyek e ku divê bê jiyîn.” Lê meriv ji gotina bi nav û deng ya 
Rick û Meeseeksan fêm dike ku jiyan ji xeynî kesên hebûnîtîyê diparêz-
in, êş e, buyîn tenê êş e. Meeseeks ji bo armancekê ji qutîkekê tên 
çêkirin û piştî armanca xwe temam dikin, wenda dibin. Lê dema Jerryê 
bêkêr nikare tiştekî ji Meeseeksa dixwaze û nikare bîne cih Meeseeks 
ji hebûnê wisa aciz dibin dixwazin Jerry bikujin ji bo wenda bibin. Weha 
dibêjin:

“Jerry! Meeseeks ewqas nikarin li dinê bimînin. Hebûn êş e. 
Divê hebûna me ne dirêj be. Û tu jî divê daxwaza xwe bi serkeftin 
bînî cih. Yan em ê te bikujin.”

Di nav karekterên xêzefîlmê da du kesên dijberî hev hene yek Rick 
e ku fam kiriye çiqas kesek bêqiymet e di nav gerdûnan da û haya 
wî ji kêmbûn û bêqitmetbûna wî heye. Ev karakter li gorî felsefeya 
pesîmîzm a kozmîk3 tevdigere. Rick wextê bi keça xwe ra diaxive û 
behsa bêqiymetbûna fikir, tevger û pirsgirêkên wê dike; tu di nav dinya 
û galaksîyên bêdawî da ne tiştek î, xwe bi pirsgirêkên xwe ra mezin hîs 
neke çimkî ew jî bêqiymet in. Keça wî jî lê zêde dike; ez jî xwe carinan 
weha hîs dikim, ma ez bêkêr im? Rick dewam dike, dibêje: Na, jê xer-
abtir, tu jî weka min biaqil î. Dema mirov biçûktîya xwe zanibe û qebûl 
bike, gerdûn dibe ya meriv û meriv dikeve nav êşan, vê qebûl bike û 
hare ji xwe ra bigere! 

Di motîvasyona olan û îdeolojiyên hûmanîst da her dem mirov di 
pêşî da ye û bi vê yekê mirovahî dibe navenda gerdûnê. Ji ber vê jî 
mirovî xwe biqîmet hîs dikin û aramanceka wan ya li ser ruyê erdê 

3 -  Pesîmîzm a Kozmîk: Bêqitmetbûna mirovan, olan û qiymetên mirovan e ku di nav 
gerdûnê da dinyayê weka zereyeke bîçûk dibîne. Ew zere jî tu feyde û zirara wê li ser 
jiyan û mayîna galaksîyan nîn e. Bi kurtasî hebûna me ya di gerdûnê da her çiqas ne vala 
be jî bêqiymet e.  Ji bo agahîyên zêde pirtûka Cosmic Pessimism ya Eugene Thacker 
çavkanîyek mezin e. 
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heye. Dema Nietzsche dibêje: “Xwedê mir” jî qesta wî nîhîlîzm û bê 
armancbûna mirovahîyê ye. Li gorî wî, mirov xwedayan ava kirin ji bo 
ku mirovahî bi wan pêş bikeve û xwe bigihîne astekê. Piştî mirovahî 
gihîşte astekê ku êdî karibe xwe bê xwedayan îdare bikin, êdî divê xwe-
dayan terk bikin û bêqiymetbûna xwe fam bikin. Encax wê demê mirov 
karin dev ji paşxaneyên xwe berdin û li pêş xwe û pêşeroja xwe binêrin.

Em vê yekê di fîlm û rêzefîlmên din da nabînin weka Star Wars, Star 
Trek û The Matrix. Di wan da dîsa kozmos pir mezin û bêdawî be jî nav-
end mirovahî ye. Lê Rick û Morty vê qebûl nake û rastîya jiyanê nîşanî 
me dike. Weka Rick dibêje:

“Morty, Summer! Hûn bêqiymet in. Tu feydeya we li gerdûnê 
tune ye, vê fêm bikin û li pêş xwe binêrin. Bijîn…”

Dema vê yekê fêm dike Rick dikeve nav êşan û bi gotina xwe ya 
meşhûr xwe îfade dike, dibêje:

“Wuba lubba dub dub”4

Li aliyekî din zavayê Rick, Jerry heye ku kesekî bêaqil e û haya wî ji 
bêqiymetbûna wî tune ye. Fam nake ku jiyana lê dijî sîmîlasyon e û di 
sîmîlasyona ku jê ra ava kirine dijî, di wir da dilşad û bextewar e. Yekî 
gelek gêj e, fam nake jiyan vala û bê armanc e. Di beşa sîmîlasyonê da 
Jerry, rastîya jiyanê û rastîya sîmîlasyonê nizane. Di wir da her çiqas 
sîmîlasyon eşkere be jî fêm nake yan jî naxwaze fêm bike çimkî ya rihet 
ew e. 

Zanist di her derê da ji bo mirovahîyê bûye armancek ku ji xwe ra 
qiymetek ava bike û bûyerên di nav takekesan da rave bike lê di dawiyê 
da zanist jî dikeve xefkê û bêqiymetbûna mirovahîyê îsbat dike. Mînak, 
dema zanist evînê rave dike, dibêje ku reaksîyonek kîmyewî ye di nav 
bedenê mirovan da dertê ku Rick jî wisa behsa wê dike û referansê li 
Arthur Schopenhauer5 dike, dibêje:

4 -  Di zimanê mirovên çivîk da tê wateya, “Ez di êşeke giran da me, ji kerema xwe alî 
min bikin!”
5 -  Arthur Schopenhauer di Metafîzîka Evînê da bi kurtasî dibêje: Evîn reaksîyonek kîmyevî 
ye ku mirovan ber bi zêdebûnê (propagation) ve dibe. Armanca mirovan ji evînê herçiqas 
veşartî be jî tenê û tenê zêdebûn e. Vê yekê xwezaya mirovan li ser mirovan ferz dike 
û mirov jî vê yekê romantîze dikin. Bi gotina wî ya meşhur: “Divê meriv bîne ber çav ku 
mirovên di sone û helbestan da kesên ji xwe ra dikin îdeal û dixwazin bi wan ra şa bibin, 
dê bi temamî bên piştguhkirin, ger ew evîndarê/a wan 18 sal berîya wan were dinyayê”. 

“Morty, ew tiştê ku mirov 
jê ra dibêjin evîn, reaksîyonek 
kîmyewî ye ku miravan dehfî 
zêdebûnê dike. Çerxê xera bike 
û xwe bide zanistê!”

Absûrdîzma Mirovahîyê û 
Rick û Morty

Mirovahî di navbeyna bêqi-
ymetbûnê û lêgerîna qiymetekî 
diçe û tê. Weka Albert Camus di 
pirtûka xwe ya Xerîb da encam 
dike; nakokîya di navbera mirovan 
ya ji bo dîtina armanca jiyanê û 
bêwatebûna gerdûnê, absurd-
îzmekê diwelidîne. Helbet meriv 
nikare qiymeta tiştekî bêqiymet 
bibîne û dîsa Camus di kitêba xwe 
ya Mîta Sîsîphus6 (Sisyphus) da jî 
bi awayekî veşartî dîyar dike çawa 
Sîsîphus zinarê mezin her daîm 
dibe ser çiya ji bo dîsa bikeve, 
divê li gorî vê jî mirovahî herçiqas 
hebûna wan bêqiymet be li qiym-
etekî bigere. Meriv vê felsefeya 
Camus di nav serpêhatîyên Rick 
û Morty da jî bi rihetî dibîne. Belê 
absurd e lê xweş e, divê meriv bijî 
û pê bikene. Morty ji bo vê ab-
surdîzmê weka li jorê jî min diyar 
kir çareyek jê ra peyda dike û ji 
xuşka xwe Summer ra dibêje:

“…Were Summer, em tel-
evîzyonê sêr bikin!”

Rick û Morty yek ji baştirîn 
xêzefîlmê cîhanê ye. Meriv ber bi 
rastiyekê ve dibe û bi wê rastiyê 
jî dikenîne. Bêqiymetbûna me ti 
carî nade jibîrkirin. Divê meriv jibîr 
neke û bikene…

Bîblîyografya
Cosmic Pessimism, Eugene Thacker, 

2015. Univocal Publishing.

Metaphysics of Love, Arthur Schopenhau-

er. Dover Publication, NYC.

Either/Or, Søren Kierkegaard.

The Myth of Sisyphus, Albert Camus.

The Stranger, Albert Camus.

Metaphysics of Love, Arthur Schopenhauer, 
The Universty of Adeliade Library. 
6 -  The Myth of Sisyphus, Albert Camus.
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Serxweş

(Druk) 

Thomas Vinterberg careke din bi 
Mads Mikkelsen ra li ser fîlmekî di-
xebite. Di dawiyê da me ev herdu 
bi hev ra di fîlmê Nêçîr (Jagten, 
2012) da dît. Fîlm ji hêmanên 
pêkenok û dramayê pêk tê. Fîlmê 
ku li Festîvala Fîlman ya Cannesê 
dengekî mezin veda, piştra mafê 
fîlm yê ku Danîmarka di Oscaran 
da temsîl dike, stend. Di fîlm da 
planek heye ku gazî ew kesan 
dike ku şêwaza Vinterberg bikar 
tînin. Şewazâ fîlmê dikare fîlmê 
Pîrozbahî (Festen) ya Vinterberg 
ya 1998an bîne bîra me. Dîsa, 
wusa dixuye ku fîlm xwedî avahi-
yek karakterê pirzimanî ye. Fîlm bi 
navgîniya çar mamosteyên lîseyê 
li ser mijara alkolê disekine. Ew 
wekî yek ji fîlmên herî girîng yên 
îsal tê pêşandan. Fîlm ji rexnevan 
û temaşevanên li derveyî welat 
gelek nav û deng da. Ew ji hêla 
hezkiriyên hunerê ve bûye fîlma 
herî pêşbînkirî ya salê.

Derhêner:  
Thomas Vinterberg

Lîstikvan:  
Mads Mikkelsen, Thomas Bo 
Larsen, Magnus Millang, Lars 
Ranthe

Şêwaz: Pêkenok, Drama 

Dîroka Vîzyonê: 30 Nîsan

Cihê Bêdeng 2 

(A Quiet Place 2)

John Krasinski bi lîstikvaniya xwe 
tê naskirin, salek berê yekem 
derhêneriya xwe kir. Fîlm yekem 
Cihê Bêdeng berê bandorek 
mezin kiribû. Krasinski piştî 
lîstikvaniyê bi derhêneriya xwe jî 
da peyitandin. Fîlmê ku di celebên 
xeyala zanistî, tirs û dramayê 
da ye, hem di nav şanogeran 
da û hem jî ji hêla rexnegiran ve 
serkeftinek girîng dît. Piştî ku fîlm 
serkeftinek baş dît, hilberîneran 
biryar da ku fîlmek nû çêbikin. 
Ev fîlmê ku veguherî rêzefîlmek, 
dixuye ku dîsa mijarek wusa 
heye. Fîlm di cîhanek xeyalî da 
derbas dibe û dîsa wekî ku di 
fîlmê yekem da heye li ser rewşa 
malbatê disekine. Fîlm ji me ra 
behsa malbatek dike ku hewil dide 
bi bêdengî li jîngehek ku cinawir lê 
serdest in, bijîn.

Derhêner:  
John Krasinski

Lîstikvan:  
John Krasinski, Emily Blunt, Cillian 
Murphy, Millicent Simmonds, 
Noah Lupe

Şêwaz:  
Drama, Tirs, Xeyala Zanistî

Dîroka Vîzyonê :  
28 Gulan

Xwedan 

(The Owners)

Maisie Williams em wê ji rêzefîlma 
televîzyonî Game Of Thrones nas 
dikin di vir de rola sereke dilîze. 
Lîstikvana ciwan vê carê xwe di 
fîlmek tirsnak da nîşan dide. Di 
fîlmê da çîrokek heye ku em ji 
fîlmên tirsnak yên din jî pê dizanin. 
Komek heval xaniyek vala ji bo 
diziyê dibînin. Li malê seflek tijî 
pere heye. Di vê navberê da dema 
ku hevjînên kal yên xwediyê malê 
vedigerin malê, dê tişt tevlihev 
bibin... Fîlm li ser koma ciwan ya 
ku ji bo jiyana xwe, di nav malê da 
bi hevjînên pîr re şer dikin. Fîlm 
adaptasyona wêneçîrokê ye û di 
sala 1990î da li Îngilistanê hatiye 
çapkirin. Adaptasyona wêneçîrokê 
(Une Nuit da Pleine Lune) ku ji 
hêla Hermann Huppen û Yves H. 
ve hatîye nivîsandin, îsal di nav 
lîsteya çaverekirinan da ye...

Derhêner:  
Julius Berg

Lîstikvan:  
Maisie Williams, Sylvester McCoy, 
Rita Tushingham, Jake Curran

Şewaz:  
Tawan, Tirs, Vekêşan, Nehênî, 
Pêkenok

Dîroka Vîzyonê:  
11 Hezîran
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Peyamber

(The Courier) 

Lîstikvanê navdar Benedict 
Cumberbatch rolê sereke dilîze.. 
Fîlm me dibe serdema şerê sar 
û çîroka sîxuriyê. Cumberbatch 
di fîlm de rola wekîlekî dilîze 
ku ji aliyê CIAyê ve hatiye 
peywirdarkirin. Fîlm li ser Kubayê 
disekine ku Kuba ji bo Dewletên 
Yekbûyî yên Emerîkayê girîng 
e. Fîlm li ser ajanekî îstixbaratê 
yê bi navê Greville Wynneye 
ku agahiyê ji Yekîtiya Sovyetê 
berhev dike. Fîlm ji ber ku fîlmekî 
serdemê ye ji rexnegiran jî pesn 
û medh stendiye. Bi taybet kesên 
ku li ber performansa Benedict 
Cumberbatch in bi çaverêkirineke 
meraqdar li bendê ne. Bingeha 
fîlm li ser hevkariya hêmanên 
biyografî û çîrokî ye.

Derhêner: 
Dominic Cooke

Lîstikvan: 
Benedict Cumberbatch, Rachel 
Brosnahan, Jessie Buckley, Merab 
Ninidze, Vladimir Chuprikov

Şewaz: 
Vekêşan, Nehênî, Drama, 
Biyografî

Dîroka Vîzyonê: 
11 Hezîran

Zû û Hêrsok 9 

(Fast and Furious 9) 

Zû û Girgîn di rêzê da fîlmê 
nehemîn e. Fîlm, heta niha di 
gîşeyan de serkeftineke domdar 
bi dest dixe lewra bînerên coş 
û peroşê li bendê ne. Wekî her 
car, Vin Diesel di fîlmê da rola 
sereke digire. Navên stêrkên wekî 
Charlize Theron û John Cena 
pê ra dilîzin. Fîlm li ser bûyereke 
ku bi dîroka karakterê Vin Diesel 
leyîstî ve girêdayî ye. Justin Lin li 
ser kursiyê derhêneriyê rûniştiye 
ku di her fîlmê rêzê da dozaja 
aksîyonê pir zêde dike.

Derhêner: 
Justin Lin 

Lîstikvan: 
Vin Diesel, Charlize Theron, 
John Cena, Michelle Rodriguez, 
Michael Rooker

Şewaz: 
Hatûbat, Aksîyon, Tawan, Nehênî

Dîroka Vîzyonê:  
18 Hezîran

Cruella 

Fîlmê ku Emma Stone tê de dilîze 
ji nav fîlmên Disneyê ye. Wusa 
dixuye ku di fîlmê da atmosferek 
fîlmên Tim Burton bi bîr tîne. Em 
dikarin bêjin ku fîlmek pêkenok û 
îronî li benda me ye. Navên wekî 
Emma Thompson û Mark Strong 
di fîlmê da bi Emma Stone tên 
dîtin. Derhêneriya fîlmê Craig 
Gillespie dike. Tê gotin ku fîlm ji 
fîlmên din yên Disney dîmenên 
dijwartir, wêrektir digire nav xwe. 
Ji ber vê yekê, ev fîlmê ku dê 
hêmanên wê yên xemgîn hebin ji 
hêla kesên ji 13 salî biçûktir ve dê 
neyê dîtin. Ev fîlmê ku di vî warî 
da xwediyê helwestek cuda ye ji 
hêla temaşevanan ve bi kelecan 
tê çaverêkirin.

Derhêner: 
Craig Gillespie

Lîstikvan: 
Emma Stone, Emma Thompson, 
Mark Strong

Şewaz: 
Tawan, Pêkenok, Nîgaşî

Dîroka Vîzyonê:  
28 Gulan
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TONY GATLÎF: 
YEW REJÎSORO KE 

WELATÊ XO RAYÎR Ê
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Bi mi sînema yew huner o ke seranserê cuye; her çîyê ke derheqê 
cuye û merdimîye de yê û rîyê dinya de qewimîyenê, înan bi wasitayê 
perdeya sipîye ano verê çimê merdiman. Sey zafê waranê hunerî sîne-
ma de zî prosesê averşîyayîşî gelek derg o, qonax û cereyanê cîya-
cîyayî û rejîsorê serekeyî yê her yewê înan estê. La tayê rejîsorî estê 
ke nameyê înan bi yewna hewa yeno vîrê merdiman. Na hûmara de 
ez wazena rejîsorêkê nîyanênî ser o vindera. Bêguman zafê şima nê 
rejîsorî ke o bi fîlmanê xo yê ke babeta înan cîngane yê nas kenê. Belê, 
no rejîsor Tony Gatlîf o. Tony Gatlîfo ke o bi xo zî yew cîngane yo. 

Bi kilmîye kam ê nê cinganeyî?

Baş beno ke merdim bi kilmîye qalê cînganeyan bikero. Gelo kam 
ê nê cinganeyî, çi kes ê?  “Cîngane” îngilîzkî de sey “gypsy” yan zî 
“gipsy” ênê xebitnayene. Ferhengê Oxfordî de cînganeyî sey kesê ke bi 
hewayo tradîsyonel ciwîyenê û seyahet kenê, pênasî benê. Ancîna eynî 
ferheng de îzah beno ke cînganeyî hîndkî yan zî yew ziwano ke kokê 
ey reseno Asyaya Başûrî xebitnenê. Yewna manaya çekuya cîngane 
zî sey “kesê ke koçer ê û ruhê înan azad o” îfade bena. Pênaskerdişê 
mefhûmê cîngane de bîle bale ancîyena koçber bîyayîşê înan ser. Eke 
merdim bi kontekstê tarîxî ra biewnîyo înan ra vîneno ke cînganeyî koç 
kerdê şîyê gelek cayan, şîyê kotî uca maruzê êbînîkerdişî bîyê û hema 
zî benê. Cînganeyê ke, êbînanê kulturîyan yê tewr kehenan yê mîyanê 
sînoranê Ewropa ra yew ê, înan rê sey yew milet ney sey yew koma 
merdiman êno qayîtkerdene. Cînganeyî, seserra 19. de zî sey “Zencîyê 
Ewropa” ameyê dîyene. Cînganeyî ke goreyê texmînan kokê înan 
reseno Hindîstan, mabênê serranê 242 û 642yî yê Verê Îsayî de ver bi 
herêmanê vakurê Hindîstanî koç kerdê, Peyê cû zî şîye Îran. Goreyê 
tayînan Cinganeyî, neslê asinkaran yan zî cengaweranê muzîsyenan 
yê ke ê sey Dom name benê ra ênê.  Mabênê serranê (V. Î.) 642 û 900î 
de macîrê hindîjî bi zorî koç bi Rojhelatê Mîyanênî ameyê kerdene. 
Qismêkê înan, seba ke verê ke bêrê Împartorîya Bîzansî koç kerdê 
şîyê Armenîstan binê tesîrê ziwananê armenkî û yunankî de mendê. 
Cînganeyê ke vakurê Hindîstanî ra koç kerdê, sey Domî name bîyê, 
badê koçkerdişî înan ra bi nameyanê “Rom” û “Lom”î qal bîyo. Derheqê 

înan de naye ra zaf-zaf zêdeyêr 
zanayîşî estê bêguman, la ez 
vana qey tîya hende bes o.

Sînemaya Aksanine û Tony 
Gatlîf

Yewna mefhûmo ke ma ganî 
behsê Gatlîfî ser o akerê Sîne-
maya Aksanin a. No mefhûm, 
hetê Hamîd Nacifyî ra ke o bi xo 
teorîsyenê medya yo namdar o, ra 
erzîyayo orte. Mefhûme Sînemaya 
Aksanine, çarçewaya tenge de, 
sînemakarê dîasporîk yan zî post-
kolonyal û wayîrê nasnameyanê 
etnîkî yê û Rojawan de ciwîyenê, 
seba namekerdişê fîlmanê înan 
yê ke ê 1960 ra nata antê, êno 
xebitnayene.

Kes eşkeno Sînemaya Aksa-
nine bi goreyê muhtewa, binê hîrê 
grûban de tehlîl bikero. Nê grûbe 
ke ge-ge xo mîyan de yewbînîse-
rotesîrkerdişê înan beno û tebdîlê 
yewbînan benê, bi goreyê pênasê 
Nacîfyî “Fîlmê Surgunî, Fîlmê 
Dîasporîkî û Fîlmê Etnîkî yê.”

Xeliqnayoxê Sînemaya Aksa-
nine, kesê ke welatê xo ra bi zorî 
ameyê visnayîş, mecbur mendê 
ke welatê xo terk bikerê yan zî 
bi waştişê xo terk kerdê, ê kes ê. 
Înan mecburîyetê cayê xo terker-
diş û cayêkê neweyî de roniştişî 
hîs kerdo. Naye ra fîlmanê xo de 
tecrubeyanê xo, çîyê ke sereyê 
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Gadjo Dilo, Vengo, Swingî ey bi xo beste kerdê.  

Mondo, Gulnîşan û huznê raywanîyan  

Mi bi xo xususen êyê ke ey nê çend serranê peyênan de antê, heme 
fîlmê Gatlîf temaşe nêkerdî la ez qaso ke bieşka ser o nuşteyê winasîyî 
binusa sînemaya ey ra hayîdar a. Eke ez bi kilmîye vaja erjan o ke 
derheqê Gatlîf û fîlmanê ey de krîtîkê dergî bînusîyê, feqet yew mudetê 
kilm û cayêkê sînorkerdeyî de destê mi ra hende ame. Labelê ez bê 
ke behsê yew fîlmê ey o ke nameyê xo Mondo yo, bikera zî nêwaze-
na nê nuşteyî rê nuqte rona. (Mondo bi îtalyankî êno manaya dinya) 
Goreyê mi ra Mondo fîlmografîya Gatlîfî mîyan de cayêko xas gêno. 
Temaya peyplanê ey nêzdîyê heme fîlmanê Gatlîfî ra zaf dûrî nêbo zî, 
Mondo hetê senaryo, tema, weçînitişê serkarakterî û munitişî ra fîlmanê 
êyê bînan ra cîya yo. Eke ez sey nimûneyêke vaja Gatlîfo ke babeta 
ey tim cîngane yê, nê fîlmê xo de kameraya xo açarnaya ê bînanê 
Rojhelatî ser… Xora kesê ke meraq bikerê do îhtîmal o ke temaşeyê 
Mondoyî bikerê, aye ra ez do hîna derg nêkera. Mi emr û heyatê xo 
de zaf tay fîlmî temaşe kerdê ke înan de ruhê cuye hende bi hawayo 
narîn neqlê perdeya sipîye bîyo. Hîsgerîya ke eslê xo de ruhê tebîetî 
yan zî ruhê cuye teşkîl keno, rindekîya aye û mabênê cuya modernî de 
pêlixnîyayîşê aye hende serkewte ameyo îfadekerdiş ke hende vajê. 
Ke eynî wext de fîlm de bi temsîlîyetê Fransa pêro komelê rojawanî 
benê hedefê tîranê rexneyî. Çunke rojawano ke modernîte, îstîqrar 
û ekonomî ra bigîrê hetanî gelek waran sey sembolê averşîyayîşan 
êno musnayîş, heyatê rojaneyî yê komelanê ey de mekanîkbîyayîşê 
têkilîyan, çilmisîyayîşê hîsgerîye û krîmînalîze kerdişê “ê bînan” ûsn. 
verê çiman de yê. Taybetmendîya Mondoyî no yo ke tede nê pêro bi 
hawayê hostayanê û helbet serkewte ameyê vatiş. 

Sey T. Angelopolousî Gatlîfî zî kurdî xo vîr ra nêkerdê. Mondo de 
temaşekerdox raştê dramê kurdan zî yeno; fekê yew kurda sorane ra 
kilamêka kederine goşdarîyeno: Gulnîşan Gulnîşan/Esmer halê m’ 
perîşan…. Mi ke na kilame goşdarite nîya fikirîya: Dîyar o ke na dinya 
tayênan rê hertim bidej a, do caran zî bêdej nêba. O wext herinda a 
sextekare de “Wa biciwîyo way û birayîya dejan.” Neyse, ez hîna zaf 
vila nêkera û yew detayî ke ey bala mi ante îlawe bikera. Xanima kurda 
ke fîlmê Mondoyî de kilama Gulnîşane vana, seke mi va yew soran a û 
nameyê aye zî Schahla Aalam a. Senî ke mi a dîye sîmaya aye mi rê 
şinasîye ameye. Seke şima zanê na nîsane de reya verêne temamê 
bernameyê pîrozkerdişê Newroza Parîsî yê 1984î ke hetê Enstîtuyê 
Kurdan yê Parîsî ra ameyo organîzekerdene medyaya sosyale ser ro 
ame vilakerdiş. (Malum tede Yilmaz Guneyê rehmetî zî qiseykerdişêko 
efsanewî kerdo ke ez vana qey no, qiseykerdişê peyên o ke ey şarî 
mîyan de qisey kerdo.) Mi rê winî ame ke xanima ke destpêkê nê pro-
gramî de pêşkêşkarîye kerda, na xanime bi xo ya.

Xulasa mi pênasê sînema ra dest kerd ci, rêçanê cînganeyan ra 
hetanî dimê Gatlîfî şîya; Mondo ra derbazê pîrozkerdişê Newroza 84î 
yê Parîsî bîya. Şima yê ke nika vanê to mewzû vila kerd ha kerd tîke 
heqdar ê. O wext ez vatişê xo arê bidera. Senî ke yew şaîrê namdarî 
yê tirkan vato: Emrê ma koma cîyayîyan a, beno ke şîîrêka nêmcet a. 
Beno ke manaya na dinya zî semedê nêmeyê komelan yê serê aye 
koma surgunîyan û raywanîyan a beno ke koma kederan û şayîyanê 

înan ra derbaz bîyê yan zî tecrube 
û serebutê ke manenê yê înan 
muhakeme kenê. Fîlmê aksaninî 
sey rêça engiştan tek û bêemsal 
ê. Înan ra rêçê ke aîdê nuştoxanê 
(auteuranê) înan ê, ênê vînayîş. 
Tena fîlmografîya ey ra gore ney, 
erjnayîşanê gelek derûdoranê 
sînema gore zî Tony Gatlîf namey-
anê sembolan yê Sînemaya Aksa-
nine ra yew o.

Mîchelo cezayîrij û Gatlîfo 
fransayij

Tony Gatlîfo ke nameyê ey yo 
rastikên Mîchel Dahmanî yo, 10 
Êlule 1948 de Cezayîr de ame 
dinya. New lajanê yew keyeyê 
cingane yê cabîyayî ra yew o. 
Hema ke hîrês serreyî bîyo, dewa 
cînganeyan a ke tede ciwîyeno 
ra verê şîyo paytext El-Cezayîr, 
dima ra zî şîyo Fransa. Parîs de 
gama ke bi hewayo veradaya 
ciwîyayo, ameyo tepîştiş û er-
zîyayo islahxane. Tîya de wendiş 
û nuştiş musayo. Gatlîf hetanî 
heştês serrîya xo islahxane de 
mendo, badê wendegehê hunerî  
de perwerdeyê hunerê sehneyan 
dîyo. Dest bi nuştişê senaryoyan 
kerdo. Badê ke çend fîlman de 
sey kaykerdox ca girewto, 1975 
de bi fîmê xo “La Tete En Ruines” 
dest bi rejîsorîye kerda. O, bi nê 
fîlmê xo sey “rejîsoro ke ci ra hêvî 
beno” ameyo wesifnayene. 

Bi fîlmê xo “Les Prînces” ke 
tede derûdoro ke ey weş nas 
kerdêne; cuya rojane ya cînganey-
an ameyêne vatene,  Gatlîf, 1984 
de Xelata Pîle ya Festîvala Fîlman 
ya Taormîna qezenc kerde. Fîlmê 
ey Latcho Drom û Exils ke pê 
ey Xelata Rejîsoro Tewr Baş ya 
Festîvala Fîlman ya Cannesî 
[Kanî] girewtbîye, sey fîlmê ey yê 
tewr muhîmî nîşan dîyenê. Seba 
Tony Gatlîfî muzîk zaf muhîm o. 
Elementanê tewr muhîman yê 
fîlmanê ey ra yew zî muzîk o. 
Muzîkê fîlmanê xo Latcho Drom, 
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nêmcetan a. A no Tony Gatlîf zî vatoxê yê para komelê xo cinganeyan 
o. Çîyo ke ez weş zana no yo: Melzemeyê Gatlîfanê ma kurdan zî tay 
nîyo û karê înan zî.

 Gatlîf vano ke…   

Çîyo ke weş bi mi şono hîs ê, rayîrkewtiş o, keşîf ê… Sînema seba 
mi, merdiman sewqê raywanîye kerden o, la raywanîya organîze 
nêbîyaye rê. 

Ez fîlmanê rayîran virazena, çunke rayîrî welatê min ê.  

Gama ke ez yew fîlmî ser o dest bi fikirîyayîşî kena, muzîkî ser o 
zî fikirîyena. Muzîk, muraya mîyaneyê fîlmî ya, ez gama ke senaryo 
nusena û mekananê antişî tespît kena, bi hewayo senkronîze muzîk zî 
tesewur kena.   

… Ez caardişî rê bawer kena. Tu wendegeh nêeşkeno herinda 
wendegehê caardişî bigîro. Yew wendekaro ke wendegehê sînema 
de waneno, tim obsesyonanê sewbîna kesan museno. No wendekar 
wazeno ke yew şemitnayîşo (şeqitnayîşo) ke Wellesî kerdo yan zî yew 
mûniteyo ke Hîtchcockî kerdo bikero. La eynî wendekar gama ke xo 
ver a ê kesî de dî, çokê ey ginenê war maneno. Wendegeh de tarîxê 
sînema musenê la, nêeşkenê viraştena fîlman bimusê. 

Set de ganî merdim bizano ke çi wazeno, ancîna do merdiman 
reyde senî bêro qiseykerdiş naye bizano. Şima nêeşkenê ver a yew 
dewjijî ke şima do hêgayê ey de fîlm biancê û mudirê bankaya ke şima 
ey ra kredî biancê reyde bi eynî uslûbî qisey bikerê. Merdiman reyde 
senî yeno qiseykerdiş, senî xîtabê înan beno, ganî şima nînan bizanê. 
Ancîna şima têkilîyanê xo yê kaykerdoxan, rejîsorî û produktorî reyde, 
ganî xo ra emîn, zelal û durist bibê. 

Rejîsorîye eslê ci de yew meslek o. Godard tam yew rejîsor o. 
Bergman ra zî, Fellînî ra zî hîna tîpîk yew rejîsor o. Godard, herinda ke 
hîkayeyan bivajo, bi dîmenan xebitîyeno, dîmenan cigêreno. Godard, 
cigêrayox o. Tam nimûneyê rejîsorê çilginî yo ke aqilê mi ra vîyareno 
Godard. Feqet ez ney zî vaja: Ez Godardî ra hes kena, wazena sey ey 
biba, la terzê xebitîyayîşê mi nêzdîyê Fellînî yo. 

Mi sînema reya tewr verêne, bi wesîleyê yew rêzefîlmî nas kerde. Mi 
reya tewr verêne nê rêzefîlmî ke mi tede sey kaykerdoxêk ca girewtbî, 
setê ey de raştê kamerayêka fîlman ameya. Esas ez tena yew kayk-
erdox bîya, la mi rê winî amêyene ke seke xebitnayîşê kamera, caker-
dişê aye, bi aye hoke girewtişî yê rejîsorî de tim yew tersîye estbîye.  
Tercîhê min û yê mêrikî qet nîyamêne pê. Mi rê winî ameyêne ke seke 
mêrikî a game çîyo ke îcab kerdêne nêkerdêne. Ez o wext 20 serreyî 
bîya. Yew kaykerdoxo muhîm o ke ez 15 serreyîya xo de, heyranê ey 
bîya zî ê fîlmî de kay kerdêne. Naye ra şima texmîn kenê ke ez çiqas 
yewêka şermonek a ke do nêeşka werza û çîyêk bivaja. La çîyêko 
qetî estbî ke o zî no bî ke fikre min û yê mêrikî yew nêbî. Heme çîyê 
ke ey derheqê rolê mi de vatêne mi rê ters ameyêne. Mi nê bi hewayo 
însîyakî hîs kerdêne. A o wext ez wina fikirîya ke “Ez eşkena fîlman 
biviraza” Tabî rejîsor derûderê 60 serreyî û prrofesyonelêko karê xo 
zaneno bî, la mi dest bi xo rê bawerkerdişî kerdbî û do bawerîya xo bi 
do eşkayena viraştişê fîlmanê hîna başan ardbîye.

Filmografîya Ey

La Téte En Ruines (1975) 

La Terre au ventre (1978) 

Corre Gitano (1981) 

Canta Gitano (1981) 

Les Princes  (1982) 

Rue du départ (1985) 

Pleure Pas my Love (1989) 

Gaspard et Robinson (1990)

Latcho Drom (1992) 

Mondo (1995) 

Gadjo dilo (1997) 

Je suis né D’une Cigogne (1998) 

Vengo (2000) 

Swing (2001) 

Exils (2004) 

Transylvania (2006) 

Korkoro (2009) 

Indignados (2012) 

Geronimo (2014)
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Çekuya veganî, serra 1944î de 
hetê Danold Watsonî ra çekuya 
vejeteryanî (veg-getari-an) ra 
ameya viraştene. Veganîye, tewir-
citîya ke yew şeklê cîyakarî ya û 
goreyê mensubîyetê tewirê înan 
erj dayîşê merdiman esas gêna û 
xo aznena ro fikrê sewbîna hey-
wanan ra berzvînayîşê merdiman 
o ke eslê xo de no xelet o, red 
kena. Yew şekilê felsefê û cuye 
yo ke însanan ra teber sewbîna 
heywanan seba xida, kinc yan 
zî yewna hedefî îstîsmar keno, 
zîhnîyeto ke înan sey ferdêk ney 
sey mal û çime vîneno vîneno red 
keno. Eslê xo de Veganîye, vera 
her tewir îstîsmarî de yew helwês-
ta etîk a. Rîye erdî de mucadeleyo 
tewr rehendin o.            

Serranê peyênan de temamê 
cîhanî de, nîsbetê nufusê ve-
ganan de zêdîyayîşêko pîl beno. 
Bitaybetî Îsraîl de nufuso vegan, 
qismêkê muhîmî yê nufusê umûmî 
teşkîl keno. Mesela kesê ke xo 
kampanê nazîyan ra xelisnayê, 
zafê înan bîyê vegan. Seba çîyê 
ke ardîyayê sereyê heywanan 
înan bi xo zî dîyê, kewtê binê ban-
dura hîsê empatî û zulmo ke înan 
rê bîyo, eynî zulmî bi heywanan 
kerdene red kerdo û bi no şekil 
bîyê vegan.    

Her cayê dinya de hûmara 
merdimanê veganan vêşî bena. 
Oxro ke verê hende kesî bîle 
nameyê veganî nêeşnawitbî, la 
êdî hema-hema ke Veganîye her 
kesî rê şinasîye yena. Naye de 
rolo gird yê aktîvîstanê veganan o. 
Çalakîyê ke medyaya sosyale ser 
ro benê, çalakîyê kuçeyan, xebit-
nîyayîşê çapemenîya nuştekî û dî-
menkî sayeyê nê hemînan de êdî 
hûmara ê kesan ê ke veganîye ra 
hayîdar nîyê zaf tay a. 

Gelek rojname û kovarî ca 
danê nuşteyan yê ke derheqê 
veganîye de yê. Hetta tayê kad-
royanê xo de nuştoxanê veganan 

zî îstîhdam kenê. Her serre veganîye ser o kitabe neweyî ke babeta 
înan veganî ya weşanîyenê. Yan zî her serre yewna fîlm yan zî fîlmo 
belgekîyo ke temaya xo veganî ya nawîyeno. Xususen organê çape-
menî û weşanî vilabîyayîşê Veganîye de zaf tesîrdar ê. Hîna verî na 
babete de zaf kêmanî estbî, la bitaybetî nê panc serranê peyênan de 
averşîyayîşêko zaf gird yeno muşahedekerdiş. 

Semedo ke merdimî wendişî ra zafêr temaşekerdişî tercîh kenê, 
kitaban ra zîyadêr fîlmî hîna zaf veng danê û merdiman sewqê ve-
ganîye kenê. No war de roj bir oje prosukîyonê neweyî bale ancenê. Ez 
wazena seba ke bi şima bidî naskerdiş, çendê înanê ke vejîyenê vernî, 
şima rê bi kilmî behsê înan bikerî. Şima nê fîlman ra yewî bîle temaşê 
bikerê, do bivînê ke zaf çî îlaweyê hişê şima bo. Ez emîn a ke, heme 
klîşeyê hişê şima de bica bîyê, do binê ra birijîyê.        

   The Game Changers (Kay Vurnayoxî, Almanya, 2019)  

Produktoranê ey mîyan de James Cameron, Jackie Chan û Arnold 
Schwarzenegger ca gênê. Rejîsorê fîlmî Louie Psihoyos o ke wayîrê 
xelata Oscarî yo. The Game Changer (Kay Vurnayoxî), hîkayeyê spor-
bazanê veganan yê namdaran vajîyenê û zanayîşê xeletî yê derheqê 
proteînan de yene puçkerdiş.  

Okja (Okja, Îngilîstan, 2017)

Karakterê serekeyî yê nê fîlmî yew 
kêneka ciwane û bi nameyê Okja 
yew heywan a ke embaza aye ya 
tewr nêzdî ya. Rejisor Joon-Ho 
Bong, nê fîlmê xo de mucadeleyê 
na kêneke ke a seba ke Okja hetê 
şîrketêka heywankarî ya mîyan-
neteweyîye ra nêra remnayîş 
dana neqlê perdeya sipîye keno.
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Cowspiracy (Mangayîye, DYA, 
2014)

Cowspiracy de, citkarîya fab-
rîkawîye çimeyan senî çin kena 
û grûbê ekolojîstî yê girdi senî 
hawa nê krîzî nêvînayîşî ra yenê, 
vajîyenê. Fîlmo ke Leonardo Di-
caproyî zî destek dayo ci, yew bel-
gefîlmê Kip Anderson û Keegan 
Kuhnî yo.    

What The Health (Komployê 
Weşîye, DYA, 2017)

What The Health, têkilîya ke 
mabênê neweşîyan û xidayan 
(terzê werdiş û şimitîşî) de esta 
ser o vindeno. Fîlmo ke rejîsorê 
ey ancîya Kip Anderson û Keegan 
Kuhn ê, peyê perdeya sektoranê 
weşîye, îlac û xidayan etud keno.

werdiş û şimitiş, asayîşê xidayan 
a globale, citkarîye, dorûver, 
heywanan û exlaqî ra bi uslûbêko 
semîmî erjnîyeno. 

Earthlings (Dinyayijî, DYA, 2005)

Belgefîlmo ke rejîsorîya ey Shaun 
Monsonî kerda û vengpêdayîşê 
ey zî hetê Joaquin Phoenixî ra 
ameyo kerdene de, hetê mer-
dimîye ra sey heywananê kedîyan 
û sey melzemeyê xidayan, kincan, 
şahîyan û cigêrayîşanê zanistîyan 
xebitnîyayîşê sewbînan heywanan 
ser o yeno vindertene. Û nê heme 
wehşetî bi pêro hetan fîneno 
çiman ver.    

Vegan Everyday Stories (Vegan: 
Hîkayeyê Rojaneyî, DYA, 2016)

No fîlm, cuya rojaneye ra 
hîkayeya çar kesan a. Yassîne 
Dîboune; yew vazdayoxa mara-
tonan a û vîyarteyê xo yo ke tay 
mendo ke bibo sebebe heyatê 
aye, Renee King- Sonnene; 
heywanan reyde têkilî ronena û 
çewlîgê mêrdeyê xo açarnayo 
cayê heywanan,  Jerri Hasteye; 

Live & Let Live (Bicîwî û Bide 
Ciwînayene, Almanya, 2013)  

  

Live & Let Live, viraşteyê 2013yî 
û yew belgefîlm o têkilîya mer-
diman bi heywanan û kesanê 
ke veganîye tercih kerda, nê 
weçînayîşê înan etud keno. Re-
jîsor Marc Pierschel o.   

Forks Over Knivers (Çetale 
Kardî ra Berz a, DYA, 2011) 

Jejîsorê nê belgefîlmî Lee Fulker-
son o. 2011 de ameyo viraştene. 
Belgefîlmî de, cigêrayîşê di xidan-
asan yê ke înan xidayan mamulan 
(xidayanê endustrîyalan), obezîte, 
diyabet û sewbînan nêweşîyan 
ser o kerdo, ser o yeno vindert-
ene.  

Making The Connection (Pêra-
girêdayîş Awankerdene, În-
gilîstan, 2010) 

No belgefîlm yew viraşteyê 
komelê Veganan o. Produktor û 
Rejîsor Ella Todd a. Belgefîkmî 
de veganîye hetanê sey werd, 
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wayîrê dukanê food-truckî (kamyona xidayan) ya 
ke wazena werdanê lezetinan vila bikera û Genesis 
Butlere; 8 serrî ya û aye keyeyê xo yê şeş kesaneyî 
îqna kerdo ke vegan bibo. Rejîsor, Glenn Scoott 
Lacey o û belgefîlm 2016 de amade bîyo.  

Vegucated (Sewzeyin, DYA, 2011)

Yew belgefîlmo ceribkî yê Marissa Miller Wolfson o, 
ke a zehmetîyanê dest bi veganîye kerdene ser o 
cîgerayîşan kena, Fîlm de, hîkayeya hîrê new-yorki-
jan yê ke penîr û goştî ra hes kenê la înan bi hawayo 
veganîye werdiş û şimitişî qebul kerdo, vajîyena. 
Belgefîlm, xoverdayîşê hîsî yê tayê merdiman o ke, 
ê vera vejetaryeni û veganîye hîs kenê, bêhayîya 
mîyanê heywananê çewlîgan û goşt hêrînayîşî, 
kokanê omnîvorîzmî û hetê etîk, dorûverkî û weşîye 
ra faydeyanê veganîye ser o vindeno.       

Carnage (Gonîrîjnayox, Îngilîstan, 2017) 

Serre 2067 o. Nufusê Îngilîstanî komple Vegan 
o. Komel zî karnîvor o (cuya verê Veganbîyayîşî, 
goştwerdox;-e) lebitîyeno ke vîyarteyê xo reyde 
bêro rî bi rî. No belgefîlmo mockumentary (bel-
gefîlmo sexte), viraşteyê dergmetrajin yo yewin yê 
komedyene Simon Amstelle yo. Fîlm, bi uslûbêkê 
rehetî mesajanê xo zaf zelal dano, ca ke ame qisê 
dano ro veganan û bi no şekil înan zî dano huyayîş. 
Fîlm, nimûneya yewine ya terzanê cîyayan yê ke 
nêmanenê fîlmanê Veganîye ya şinasîyan. Fîlmê 
komedîyo şehane yo ke erjan o merdim temaşeyê ey 
bikero.     

Dominion (Bandure, Awustralya, 2018) 

Rejîsor Chris Delforce yo. Fîlm, yew vîraşteyê Awus-
tralya yo ke 2018 de virazîyayo. Fîlm nîşan dano ke 
heywanî bi hawayo sistematik yenê îstîsmarkerdiş û 
wazeno je na babete ser o hesasîyet peyda bikero. 
Pêsero şeş bêjê îstîsmarî ameyê eşkerakerdene nê 
fîlmî de; Heywanê Çewlîgan, heywanê wehşîyî, hey-
wanê kedîyî, heywanê şênayîyî û heywanê ceribî, 
Fîlm de, vîdeoyê ke bi ardimê kamerayanê nimiteyan 
û wesayîtanê hewayîyan yê bêmediman ancîyayê, 
yenê gurenayene.   

 

Seaspiracy (Deryakarîye, DYA, 2021)

Rejîsorê fîlmî produktoro îngilîz Alî Tabrîzî yo û eynî 
wext de fîlm de serrol ey kay kerdo. Fîlm, derheqê 
tesîranê masegirîye yê dorûverkî de yo û 2021 de 
ameyo antiş.  Adara 2021î de kewt vîzyon û he-
ma-hema her welatî de bale ante xo ser. Fîlm hem 
semedê babeta ke bale ancîyaya ser hem zî semedê 
munaqeşayanê ke rastîyanê zanîstîyan yê derheqê 
babeta xo ser o bîyê, gelek ame pesndayîş.
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FÎLMÊ “DOVLATOV,  
HÎÇBÎYAYÎŞ, XOBÎYAYÎŞ Û 

BI KURDKÎ CUYAYOXÎ
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“Ez hînî hîçêk bîyayîşê ra zaf betlîyayo.” 

“ Zaf cesaretêko gird wazêno ke merdim hîç bo la xoverdayîşê 
xobîyayîşî bidero.” 

Hamnanê serra 2018î de, her roja çarşame, Sînemaya Büyülü 
Fener ya Kızılayî de kampanyayêk estbi; vaya bîletan se ra pancas 
erjan rotêne,  mi xo rê kerdbi sey edetî her a roje ez şîyêne sînema, mi 
di fîlmî temaşe kerdênî sey Zama, Ahlat Ağacı... Beyntarê fîlmêk de sey 
reklam ez raştê fragmanê fîlmê Dovlatovî amêbi, fragmanê nê fîlmî zaf 
bala mi antibî, mi xo de va “ ez gerê nê fîlmî temaşe bikero.” 

Fîlmê Dovlotatov, fîlmêko bîyografîk o. Aleksy German, rejîsorê ey 
o. Adera serra 2018î de kewto vîzyon û mudetê 2 saetî 06 deqa yo. 
Fîlm de behsê şeş rojanê cuya nuştox Sergey Dovlatovê rûsî beno. 
Heta ê wextî mi qet nameyê Sergey Dovlatov nêeşnawitbi, ez qet cayêk 
raştê nameyê ey nêamebi. 

Sergey Dovlatov, mîyanê serranê 1941 û 1990 de ciwîyayo. Hetê 
maye ra armenî, ê pîyê ra yahudî yo. Ey dest bi wendişê Fîlolojî kerdo 
la semedo ke di serrî pêsero dersan ra sinife de mendo, zanîngehî ra 
erzîyayo, dima ra şîyo bîyo gardîyan, hîrê serrî no kar kerdo. Leşkerîya 
xo ra dima dest bi wendişê beşê rojnamegerî kerdo. Lenîngrad [St. 
Petersburg] de sey şaîrane Joseph Brodsky, Anatoly Naîman, Yevgenî 
Reîn û nuştox Sergei Wolf û ressam Alexander Nezhdanoff reyde 
embazî kerda.  Mîyanê 1972-1975î de seba karî şîyo Estonya, weyra 
de qazanxane de çend aşmî xebetîyayo, rebertîya turanê turîzmî û 
rojnamegerî kerda. Agêrayişê bi Estonya ra dima karê kovargerî kerda. 
Xêncî hîkayeyêkê ey, sewbîna berhemê ey nîyameyê weşanayîş. Bi 
nameyê Kompromîss (Pêamêyîş) kitabêkê ey hetê KBGyî ra ameyo qe-
dexekerdiş. Semedo ke tayê hîkayeyê ey kovaranê edebîyatê rûsan yê 
ke teberê Rûsya de weşan kerdêne de ameyî weşanayîş. Serra 1979î 
de o, cinî, kêna û maya xo, pîya mecbur manêne ke Rûsya terk bikerî.  
Verê cû şonî Vîyana, weyra zî şonî Amerîka. Serra 1990î de edilnayişê 
qelbî ra dinyaya xo bedelnêno. DYA û Ewropa de sey roman û hîkaye 
diwês hebî kitabê ey yenî weşanayîş. 

No fîlmê ey hende zaf weş bi mi şî, ez bandorê ey de mendbi mi 
behsê xeylî embazan û dostanê xo rê kerd, mi înan ra vatênî muhaqeq 
temaşe bikerî. Heto bîn ra zî ez nê fîlmî pêşnîyazê heme bi kurdkî 
cuyayoxanê ke; êyê ke bi ziwanê xo nusenî, afirnenî, virazênî û kesê ke 
xobîyayîşê de rik û israr kenî.

Rewna ra yo ke mi waştênî 
nê fîlmê ser o binusî. Mi ke derfet 
dî ke ez ey ser o binuso, mi waşt 
reya dîyine fîlmî temaşe bikero. 
Temaşekerdişê minê ewilinî ser 
ra nêzdîyê hîrê serrî wext vîyarto, 
la zafê replîkê ey qet mi xo vîr ra 
nêkerdbîy. La mi ke reya dîyine 
fîlm temaşe kerd, mi ferq kerd 
ke açarnayîşê fîlmî zaf xirab o, 
replîkê ke qet vîrê mi ra nêşîbîy, 
ez raştê înan nîyameyo. 

Fîlm behsê şeş rojanê Dovla-
tovî ke o seba karî hama nêşîyo 
Estonya keno. Fîlm de roja verêne 
Lenîngrad de tarîxê 01.11.1971î 
ra dest pêkena. Teyna cuya şeş 
rojane nîya, ciwîyayîşê ey yê 
verênî ra zî ma leteyan vînênî. 

Fîlm, xo çar hetan ser o awan 
kerdo: Yew, têkilîya Dovlatovî bi 
cinî, keyna, maye, dost û emba-
zanê ey a. Di, derûdorê edebîyat 
û hunerane, têkilîya nuştoxan 
û sosyoekonomîya ê serdemî 
yo. Hîrê, habîtusê hegemonîk û 
totalîtarîstîkê dewleta Sovyetî yê 
ke edebîyat û huneran ser o awan 
kerdo, vera nê habîtusê de xover-
dayîşê xobîyayîşî yê Dovlatovî, 
xobîyayîşê xo ra tawîz nêdayîşê 
ey o.

Temaşe|e-Kovara Hunerî ya Sînemayê

62



Bi giranî heto hîrêyin merkezê 
fîlmî de ca gêno: Dewleta Sovyetî, 
edebîyat û hunerî neke mîyanê 
sînoranê hepisxaneyêk de esas 
mîyanê sînoranê yew hucra de 
hepis kerdî, her hetî ra nuştox-
an, hunermandan û komelî ser o 
sansurêk û otosansurêk viraştî. 
Mesela nuştoxanê muhalîfanê sey 
Nabokovî; wendişê berhemanê 
înan qedexe û suc bîyo. Seba 
weşanayîşê berhemêkê edebî 
kovarêke yan zî rojnameyêk de, 
ganî nuştox, şaîr endamê Nuş-
toxanê Yewîtîya Sovyetan bibo. 
Dewlete yew berhem ganî kamcîn 
babetan de û senî bêro nuştiş 
heme dîyar kerdo, berhemê to 
çiqas berz û geş bibo zî wexto 
ke to goreyê habîtusê dewlete 
nênusî, îmkan çin o ke berhemê 
to bêro weşanayîş. 

Dovlatov, seba ke goreyê habî-
tusê dewlete nênuseno û nêwa-
zeno binuso zî, se keno çi keno tu  
berhemêkê ey nêno weşanayîş, 
çunke o teberê habîtusî de ma-
neno. Bedelê xobîyayîşî, bedelo 
tewr giran o, naye ra yo ke zaf 
tayê kes şîyênî seba xobîyayîşê 
xo xo ver bidî. Destpêkê fîlmî de 
no replîk “Ez hînî hîçêk bîyayîşî 
ra zaf betilîyayo.” rewşa ey 
sosyopsîkolojîk û ekonomîk û 
bedelêko senî giran dano zaf bi 
hewayo xorîn nîşanê ma dîyeno. 
Dovlatov, mîyanê bêperetî, feqirî, 
neçarî de fetisîyeno.  O hende 
bêpere yo, nêşêno keynaya xo rê, 
veyveka ke pê kay bikero bigîro. 
Ti ra vanî, “ hîkayeyanê xo no 
hewa binusî, ma înan biweşanî” 
La o qet xo ra tawîz nêdano, fek 
xo ra vera nêdano, xobîyayîşî 
de israr keno.  Cayêkê fîlmî de 
cinîyêk ti ra vana:“ Cesaretêko zaf 
gird wazêno ke merdim hîç bo, la 
xoverdayîşê xobîyayîşî bidero.” O 
bi xo hîç o, labêle xobîyayîşê xo 
ra qet tawîz nêdano. 

Serkewtişê xobîyayîşî… Bedelê xobîyayîş çiqas bedelo tewr giran 
bibo zî serkewtişê xobîyayîşê nêmanêno serkewtişanê bînan. Bandora 
serkewtişê xobîyayişê hîna pîl û gewre bena. Averşîyayîşê tarîxî bi nê 
serkewtişan bedelîyeno. Dovlatov, bi serkewtişê xobîyayişê xo beno 
nuştoxanê tewr gewreyan yê seserra vîstîne ya rûsan ra yew… 

Çira ez nê fîlmî pêşnîyazê heme bi kurdkî cuyayoxan kena?

Ewro kurdêko bi ziwanê xo binuso, biafirno, bivirazo hîç o; teberê 
habîtusan de maneno û mehrummende yo. Ehmedê Xanî hîrê sey serrî 
verî vato, “qumaşê ma pazarê xo de pere nêkeno.” Bazarê kurdkî çin 
o, o pere nêkeno.  Bi kurdkî cuyayîş ne pere ne zî prestîj û statu  ano. 
Çîyo ke pere nêkero ne qedir û qîymetê ey ne erj ne zî rahmetê ey 
esto. 

Kapîtalê ekonomîk û sosyal û kulturîyê kurdkî çîn î. Romanê peyênî 
yê Orhan Pamukî, Veba Gecelerî, 45 lîra yo, çapa verêne 300 hezar 
hebî ameyo çapkerdiş. Her kitabî ra Orhan Pamukî rê 10 lîra bimano, 
yekûnî de keno hîre mîlyon lîra- goreyê hesabê verî keno hîrê trîlyonî. 
Çapa yewine de o hende pere qezenc bikero. Labêle belkî tewr tay 
des çapê nê kitabî do bêrê kerdene. Hînî şima hesab bikerî hema o do 
çiqas pere qezenc bikero?!.. Eke Orhan Pamuk kurd bibîyênî bi kurdkî 
binuştênî şîyênî hende pere qezenc bikero? Ewro yew kurd, sey Ul-
ysses a James Joyce yan zî sey Wexto Destraşîyayê ê Marcel Proustî 
romanêk binuso nêşêno di hezarî heban ra vêşêr biroşo.

Binê heme pratîkan de Freud vano “zayendî” Marx zî vano “ 
ekonomî” esto. Kurdkî ne pîze mird kena ne zî hetê hemcînsî ra bêra 
ecibnayîş (begemkerdiş) û arzûkerdiş; bi kurdkî afirnayîş merdim hîna 
zaf nêno arzûkerdiş.  Şarê ma bi xo, êyê ke bi kurdkî ciwîyenî înan 
boş û belaş, veradaye, qedir û qîymet caverdî înan şenik (qij) vînêno 
û guneyê xo pê înan ano. Hetêk ra zî gelek tersî, tehlîke û rîskî yê bi 
kurdkî afirnayîşî estî. Mavajî sey binênezaretgirewtiş, hepiskewtiş…  Nê 
hetan ra xirabêr, yew ziwano ke pê nusenî, afirnenî, îcra kenî, est-
bîyayîşê ameyeyê ey ha tehluke de yo. Vîst serrî ra pey kurdkî…

Kurdê ke bi kurdkî nusenî, virazenî, afirnenî, îcra kenî, ciwîyenî vera 
heme hîçîtîyan, ganî hîçîtîya xo ra tawîz nêdî. Ma hîç bibî zî ma xo yî, 
seba xobîyayîşê xo xo ver bidî. Bi xoverdayîş, israrkerdiş û tawîznê-
dayîşê xobîyayîşî, ma kurdkî bişî bikerî sey elmasan. Dovlatov, ma rê 
nawnêno ke serkewtişê xobîyayîşî senî muhteşem beno!...
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چاوەڕوانیی زریان: دیمانەی گابریێل گارسییا 
مارکێز لەگەڵ ئاکیرا کورۆساوا

وەرگێڕانی لە ئیسپانییەوە: ژیار هۆمەر

Wergera ji îspaniyolî: Jiyar Homer
Jiyar.homer@gmail.com

Temaşe|e-Kovara Hunerî ya Sînemayê

64



ئــەم دەقــە بەشــێکە لــە دوو دیمانــەی تێروتەســەلی گابریێــل گارســییا مارکێــز1 

لەگــەڵ دەرهێنــەری ژاپۆنــی ئاکیــرا کورۆســاوا2 لــە ئۆکتۆبــەری ١٩٩٠ لــە تۆکیــۆ. مــژاری 

ــی  ــردووە و هاوڕێیەک ــوێ ک ــردا تاووت ــە شــەش کاتژمێ ــر ل ــاوەی پت ــە م ــان ل جۆراوجۆری

هەردووکیــان تۆمــاری کــردووە. مژارێکیــان فیلمــی ڕاپســۆدیا لــە ئۆگەســتدایە، کورۆســاوا 

لــەو کاتــەدا وێنــەی دەگــرت و پاشــان لــە فیســتیڤاڵی کان پەخــش کــرا، ســەرکەوتنێکی 

ڕۆژنامەوانــی  هەندێــک  هێنــا،  بەدەســت  ڕەخنەگرانــی  و  گشــتی  ڕای  گــەورەی 

ئەمریکییشــی گــرژ کــرد، گوایــە پەلامــاردان و ڕقەبەرایەتیــی وڵاتەکەیانــە. ئــەو بەشــەی 

ــە.  ــەو وتووێژەی ــدراوی ئ ــەوە، گرێ ــاو دەبێت ــرەدا ب لێ

گابۆ: بەڕێزتان خەریکن فیلمی ژمارە ٣٠ تۆمار دەکەن. ئێستا لە چ قۆناغێکیدان؟

ــدراوە کەچــی  ــوە ڕاگەیەن ــە دوێنێ ــن، ل ــار بکەی ــە زریانێــک تۆم ــێ ماومان ــرا: تەن ئاکی

هێشــتا هەڵینەکــردووە. حەفتــەی ڕابــوردوو دانەیەکــی تریــان ڕاگەیانــد، ســێ ڕۆژی ڕەبــەق 

چاوەڕێمــان کــرد، کەچــی هەڵینەکــرد.

گابۆ: ڕەنگە ئەمە ناوێکی گونجاو بێت: چاوەڕوانیی زریان.3

ئاکیــرا: نەخێــر! نــاوی ڕاپســۆدیا لــە ئۆگەســتدا4 دەبێــت. دەی، گــەر ئــەو زریانەیــش 

ــتکرد  ــی دەس ــر زریانێک ــامناکی ت ــری س ــەورە و ئامێ ــەی گ ــە پانک ــت ب ــەکات، دەبێ هەڵن

تۆمــار بکەیــن.

گابــۆ: ڕەنگــە ئاوهــا ڕاســتەقینەتر دەربکەوێــت. چــل ســاڵێک لەمەوبــەر، کاتێــک بــۆ 

یەکەمیــن جــار ڕاشۆمۆنـــم5 دیــت، بارانەکــەی دیمەنــی یەکەمــی زۆر سەرســامی کــردم و 

لــە دڵــی خۆمــدا گوتــم: ››ئــا بــەم لێزمەیــە بێــت، دەبێــت فیلمێکــی زۆر چــاک بێــت.‹‹ ئــێ، 

بارانەکــە ڕاســتی بــوو؟

ئاکیرا: نا، دەستکرد بوو.

1 -  Gabriel García Márquez
2 -  Akira Kurosawa
3 -  Esperando el tifón
4 -  Rapsodia en Agosto
5 -  Rashomon

لەمەوبــەر  ڕۆژێــک  چەنــد  گابــۆ: 

نــاوی  بــە  فیلمتانــم  دواییــن  کاتێــک 

خەونــەکان6 بینــی هــەر وای بــۆ چــووم، 

ــە  ــری تێدای ــی ت ــش لێزمەیەک ــە ئەوی چونک

ئەمجــارە  بــەڵام  کــردم،  سەرســامی  و 

بینــی  ڕاشۆمۆنـــم  کاتێــک  خوڕەکــەی. 

بــووم. دەنگەکانــی  شــەیدای  نەمزانــی 

توخمێکــی  بــاران  خــوڕەی  ئاکیــرا: 

گرنگــە. دراماتیکیــی 

وتووێــژە  ئــەم  نامەوێــت  گابــۆ: 

دیمانــەی  وەک  هاوڕێیانەیەمــان 

چییــە  بــەڵام  بێــت،  لــێ  ڕۆژنامەوانیــی 

کەفوکوڵێکــی زۆرم تێدایــە تــا زۆر شــت 

ســەبارەت بــە خۆتــان و بەرهەمەکانتــان 

بزانــم.

ئاکیــرا: خەمتــان نەبێــت. تــا زریانەکــە 

ــە.  ــدەکات کاتــی پێویســتم هەی هەڵ

گابــۆ: ســەرەتا حــەز دەکەم بزانــم چۆن 

ســیناریۆکانتان دەنووســن. یەکــەم، چونکــە 

خۆیشــم سیناریۆنووســم. دووەم، چونکــە 

لــە  دڵڕفێنتــان  دەقئاوێزانــی  بەڕێزتــان 

بەرهەمــە وێژەیییــە مەزنەکانــەوە کــردووە، 

ســەبارەت  دوودڵیشــم  و  تامــەزرۆ  زۆر 

بــەوەی دەقئاوێزانــی بەرهەمەکانــی مــن 

ــەن. بک

نوێــم  بیرۆکەیەکــی  کاتێــک  ئاکیــرا: 

لا گەڵاڵــە دەبێــت و دەمەوێــت بیخەمــە 

لــە  دەچــم  ســیناریۆوە،  چوارچێــوەی 

پێنــووس  و  پــەڕە  بــە  خــۆم  هۆتێلێکــدا 

ــە گشــتی مژارەکــەم  گەمــارۆ دەدەم. ســا ب

ــم  ــش دەزان ــا زۆرێکی ــەم ت ــە، ک ــە هزردای ل

چــۆن دەبڕێتــەوە. کاتێکیــش نازانــم بــە کام 

دیمەنــە دەســت پــێ بکــەم، شــوێنپێی ئــەو 

بیرۆکانــە هەڵدەگــرم کــە بــە سرووشــتی 

ــن. ــۆم دێ ب

ــە مێشــکتاندا  ــەوەی ســەرەتا ب ــۆ: ئ گاب

ــە؟ ــان وێن ــە ی ــت، بیرۆکەی دێ

6 -  Sueños
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ڕوونــی  جــوان  ناتوانــم  ئاکیــرا: 

ــە  ــووی ب ــە هەم ــم وای ــەڵام پێ ــەوە، ب بکەم

دەســت  پەرشــوبڵاو  وێنەیەکــی  چەنــد 

دەزانــم  بەرامبــەردا،  لــە  دەکات.  پــێ 

سیناریۆنووســەکان  ژاپــۆن،  لــە  لێــرە 

ــیناریۆکە  ــتگیری س ــی گش ــەرەتا وێنەیەک س

دەئافرێنــن، دیمەنــەکان پۆلێــن دەکــەن، 

پــاش ڕێکخســتنی مژارەکەیــش، دەســت 

بــە نووســینەوەی دەکــەن. بــەڵام پێــم وایــە 

ــە  ــۆ ئێم ــە، خ ــتەکە نیی ــێوازە ڕاس ــەوە ش ئ

ــن.  ــوا نی خ

* * *

ــە شکســپیر7  ــک ل ــەت کاتێ ــۆ: تەنان گاب

دۆستۆیێڤســکیتان9  یــان  گۆرگــی8  یــان 

وەرگرتــووە، شــێوازەکەتان زۆر لەبــار بــووە؟

بــە  دەرهێنەرانــەی  ئــەو  ئاکیــرا: 

ڕەنگــە  دەردەهێنــن،  فیلــم  نیوەناچڵــی 

ــۆ  ــی ب ــەی وێژەی ــن گواســتنەوەی وێن نەزان

ــد  ــەر چەن ــاوی بین ــینەمایی و چ ــەی س وێن

دژوارە. بــۆ نموونــە، بــا باســی دەقئاوێزانــی 

ــە  ــەوە: ل ــۆ بگێڕم ــیتان ب ــی پۆلیس ڕۆمانێک

پەڕتووکەکــەدا تەرمێــک لــە تەنیشــت هێڵی 

ئاســنەوە دەدۆزرێتــەوە، دەرهێنەرێکــی لاو 

ــەوەی شــوێنێکی دەقاودەقــی  ــوو ل ــا ب دڵنی

چەشــنی ڕۆمانەکــە هەیــە. پێــم گــوت: 

››هەڵەیــت، هەڵــە! تــۆ خــۆت ڕۆمانەکــەت 

هێڵــی  لای  دەزانیــت  و  خوێندووەتــەوە 

دۆزراوەتــەوە.  تەرمێــک  ئاســنەکەوە 

بــەڵام بــۆ ئەوانــەی نەیانخوێندووەتــەوە، 

ئەوتــۆی  گرنگییەکــی  و  شــوێنێکە  هــەر 

نییــە.‹‹ ئــەو دەرهێنــەرە لاوە سەرســامی 

توانســتی جادووییــی وێــژە بــوو، بێئــاگا 

ــە  ــینەمایییەکان ب ــە س ــت وێن ــەوەی دەبێ ل

شــێوازێکی دیکــە دەرببڕدرێــن.

ــتەقینەتان  ــی ڕاس ــچ وێنەیەک ــۆ: هی گاب

بــە بیــردا دێــت کــە دەربڕینــی بــە ســینەما 

ئەســتەم بێــت؟

7 -  Shakespeare
8 -  Gorki
9 -  Dostoievski

ئاکیــرا: بەڵــێ. بیرمــە زۆر لاو بــووم، لــە ناوچەیەکــی کانــزاکاری بــە نــاوی هیداچــی10 

یاریــدەدەری دەرهێنــەر بــووم. دەرهێنــەر هــەر بــە یەکەمیــن ڕوانیــن دڵنیــای کردینــەوە 

تەنــێ  وێنــەکان  کەچــی  گــرت.  وێنەمــان  بۆیــە  نامۆیــە.  و  لەبــار  زۆر  کەشــەکەی 

ــی:  ــە نەماندەزان ــوو ئێم ــتێک هەب ــە ش ــد، چونک ــاکاریان دەنوان ــارۆچکەیەکی سادەوس ش

هەلومەرجــی ئیــش‌وکار لــە هیداچــی زۆر مەترســیدارە، ژن و منداڵی کرێکارەکان هەمیشــە 

ــارۆچکەکە  ــتی ش ــک سرووش ــت. کاتێ ــەردا بێ ــتێکیان بەس ــەکا ش ــە ن ــرس و دڵەڕاوکێیان ت

دەبینیــت و لەگــەڵ ئــەو هەســتەدا تێکهەڵکێشــی دەکەیــت، لــەوە ســەیر و ســەمەرەتریش 

دەنوێنێــت. بــەڵام ئیــدی کامێــرا بــە هەمــان چــاو نابینێــت.

گابــۆ: ڕاســتییەکەی دەزانم ڕۆماننووســی زۆر کەم هەن بــە دەقئاوێزانی پەڕتووکەکانیان 

بۆ ســینەما خۆشــحاڵ بووبن. چ ئەزموونێکتان لەگەڵ دەقئاوێزانەکانتانەوە هەبووە؟

ئاکیرا: سەرەتا بواری پرسیارێکم بدەنێ: فیلمی ڕیشسوورتان11 بینیوە؟

گابــۆ: لــەم ٢٠ ســاڵەدا شــەش جــار بینیوومــە، نزیکــەی هەمــوو ڕۆژێکیــش منداڵەکانــم 

هــان دەدا تــا ســەیریان کــرد. ئــەوە تاکــە فیلمــی ئێــوە نییــە خــۆم و خێزانەکــەم حەزمــان 

لــێ بێــت، بەڵکــوو لــە هەمــوو مێــژووی ســینەمادا یەکێکــە لــە دڵخوازەکانــم.

ئاکیــرا: ڕیشســوور کۆڵەکەیەکــی بنچینەییــی شۆڕشــەکەمە. هەمــوو فیلمەکانــی پێــش 

وی جیــاوازن لــە ئەوانــەی دوای. کۆتاییــی قۆناغێــک و دەســتپێکی قۆناغێکــی نــوێ بــوو. 

ــە،  ــەری تێدای ــی هەژێن ــم دوو دیمەن ــان فیل ــش، هەم ــارە. ســەرەڕای ئەوەی ــۆ: دی گاب

بچنــەوە:  بیــر  لــە  ئەســتەمە  هەردووکیشــیان  بەرهەمەکەتانــە،  تێکــڕای  گرێــدراوی 

یەکێکیــان دیمەنــی نــاوازەی کوللەکــە و ئــەوەی تریــان مســتەکۆڵەی کاراتــی لــە حەوشــەی 

نەخۆشــخانەکە. 

ئاکیــرا: بەڵــێ. بــەڵام دەمویســت بۆتــان بگێڕمــەوە کــە نووســەری ڕۆمانەکــە، شــوگۆرۆ 

یامامۆتــۆ12، هەمیشــە دژایەتیــی ئــەوەی دەکــرد ڕۆمانەکانــی بکرێــن بــە فیلــم. بــەڵام بــۆ 

ڕیشســوور بەرهەڵســتیی نەنوانــد چونکــە مــن شــێلگیر و قیرســچمە بــووم تــا ســەرکەوتوو 

10 -  Hidachi
11 -  Barba Roja
12 -  Shugoro Yamamoto
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ــە  ــۆ ل ــم: ››خ ــی گوت ــەوە و پێ ــێ دام ــاوڕی ل ــە ئ ــەیرکردنی فیلمەک ــووم. دەی، دوای س ب

ڕۆمانەکــەم سەرنجڕاکێشــترە!‹‹

گابۆ: بۆ چی زۆر بەدڵی بوو؟

ــینەما  ــی س ــەدگارە تایبەتییەکان ــە ئ ــەبارەت ب ــی س ــی ڕوون ــە ئاگایییەک ــرا: چونک ئاکی

ــۆی  ــم؛ خ ــایەتییەکەی ب ــای شاکەس ــوو: زۆر وری ــم هەب ــی لێ ــێ داواکارییەک ــوو. تەن هەب

دەیگــوت ژنێکــی تــەواو تێکشــکاو و داڕووخــاوە. بــەڵام خۆشــییەکەی لــەوەدا بــوو مــژاری 

ــوو!  ــدا بەرچــاو نەب ــە ڕۆمانەکەی ــە تێکشــکاوەکە ل ژن

گابۆ: ڕەنگە وای بۆ چووبێت. ئەمە شتێکە بەسەر ئێمەی ڕۆماننووسدا دێت.

ــە  ــەی ل ــەو فیلمان ــی ئ ــەر دوای بینین ــک نووس ــەت هەندێ ــە. تەنان ــەر وای ــرا: ه ئاکی

کتێبەکانیانــەوە وەرگیــراوە، دەڵێــن: ››ئــەم بەشــەی ڕۆمانەکــەم بــاش ڕەنگــی داوەتــەوە!‹‹ 

بــەڵام ڕاســتییەکەی مەبەســتیان شــتێکە دەرهێنــەر بــۆی زیــاد کــردووە. لــەوە تێدەگــەم، 

چونکــە دەبینــن ئــەوەی لەســەر شاشــە و لــە چــاوی ڕوونــی دەرهێنــەرەوە بــاش 

ــنەوە.  ــۆن بینووس ــوە چ ــی نەیانزانی ــن کەچ ــتوویانە بینووس ــان ویس ــڕدراوە؛ خۆی دەرب

گابــۆ: وەک ئاشــکرایە: ››شــاعیران تێکەڵکــەری ژەهــرن‹‹. بــەڵام بــا بگەڕێینــەوە ســەر 

فیلمەکــەی ئێســتاتان: وێنەگرتنــی زریانەکــە دژوارترینــە؟

ــە  ــییەکان، مێروول ــوو؛ مارماس ــترین ب ــەکان قورس ــەڵ ئاژەڵ ــردن لەگ ــا. کارک ــرا: ن ئاکی

ــەن،  ــاک هەڵنای ــە زگم ــن، ب ــری خەڵک ــەکان زۆر هۆگ ــە ماڵیی ــۆرەکان13. کوڵەوەیباب گوڵخ

ئاکاریشــیان وەک مارماســییە. چارەســەرەکەی گرتنــی کوڵەوەیبابێکــی گــەورەی کێویــی بوو 

کــە بــە هەمــوو هێــزی پەلەقــاژەی هەڵهاتنــی بــوو و بــە ڕاســتی تۆقێنــەر بــوو. ڕۆڵەکــەی 

خــۆی زۆر بــاش گێــڕا. ســەبارەت بــە مێروولــەکان، وەک هندییــەکان ڕیزیــان بەســتبوو و 

ــەکان  ــن. مێروول ــدا هەڵبگەڕێ ــە دەوەنەگوڵێک ــان دەدا ب ــک هەوڵی ــە گوڵێ ــۆ گەیشــتن ب ب

بــۆ ماوەیەکــی زۆر سســت بــوون تــا کاتێــک شــیلەی هەنگوینمــان لەســەر لقەکــەی دانــا 

و پێیــدا هەڵزنــان. ڕاســتییەکەی زۆر تەنگوچەڵەمەمــان هاتــە ڕێ، بــەڵام ئــەوەی دەهێنــا، 

چونکــە زۆریــان لێــوە فێــر بــووم.

13 -  Hormigas que comían rosas

گابــۆ: بەڵــێ، ســەرنجم دا. بــەڵام ئەمــە 

ــدا  ــان کات ــە هەم ــە ل ــە ک ــۆرە فیلمێک چ ج

کێشــەی مێروولــە و زریانیشــی لــە خــۆ 

ــە؟ ــووە؟ خــۆی مژارەکــەی لەســەر چیی گرت

لــە چەنــد  پوختەکردنــەوەی  ئاکیــرا: 

ئەســتەمە. وشــەیەکدا 

دی  کەســێکی  کەســێک  گابــۆ: 

؟ ێــت ژ کو ە د

ئاکیــرا: نــا. بــە ســادەیی ســەبارەت 

لــە  کــە  ناگاســاکییە14  پیرەژنێکــی  بــە 

هاوینــی  بــووە،  قوتــاری  بۆمببارانەکــەدا 

داوە.  لــێ  ســەریان  نەوەکانــی  پێشــوو 

وێنــەی دیمەنــی زۆر هەژێنــەر و دڵتەزێنــم 

دڵەڕاوکێــی  و  تــرس  نــەوەکا  نەگرتــووە، 

نەکرێتــەوە.  ڕوون  پــێ  ڕووداوەکەیــان 

ئــەو  بیگوازمــەوە  دەمویســت  ئــەوەی 

ســوێ و برینانــە بــوو کــە بۆمببارانەکــە 

لــە دڵــی خەڵکەکەمانــدا چاندوویەتــی و 

ــەم  ــراون. ڕۆژی تەقینەوەک ــاڕێژ ک ــۆن س چ

تــا  تەنانــەت  و  مــاوە  بیــر  لــە  بــاش 

ــە  ــەوە ل ــەم ئ ــڕوا بک ــم ب ــش ناتوان ئەمڕۆی

ــە  ــەڵام ل ــای ڕاســتەقینەدا ڕووی داوە. ب دنی

ــەکان  ــە ژاپۆنیی ــتر ئەوەی ــووی ناخۆش هەم

لــە بیریــان چووەتــەوە. 

بــۆ  ژاپــۆن،  داهاتــووی  بــۆ  گابــۆ: 

ناســنامەی ژاپۆنییــەکان، ئــەم نەخۆشــیی 

واتایــەک  چ  مێژوویییــە  لەبیرچوونــەوە 

دەگەیەنێــت؟

ئاکیــرا: ژاپۆنییــەکان بــە ڕاشــکاویی لێــی 

نادوێــن. بــە تایبەتــی سیاســەتمەدارەکانمان 

لــێ  قڕوقەپیــان  ئەمریــکا  ترســی  لــە 

ــەی  ــتی لێدوانەک ــردووە. ڕەنگــە پشتڕاس ک

بــۆ  هــەر  گوایــە  بکەنــەوە:  تروومــان15 

جیهانــی  جەنگــی  کۆتاییــی  خێراکردنــی 

ــی.  ــی ئەتۆم ــەر چەک ــە ب ــان بردووەت پەنای

لەگــەڵ ئەوەیشــدا، جەنگەکــە بــۆ ئێمــە 

ــی  ــارەی مردووەکان ــە. تێکــڕای ژم بەردەوام

14 -  Nagasaki
15 -  Harry S. Truman
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هیرۆشــیما و ناگاســاکی بــە ٢٣٠٠٠٠ کــەس 

ــو  ــە نی ــتییەکەی ل ــەڵام ڕاس ــراوە. ب خەمڵێن

میلیۆنیــش زیاتــرە. هێشــتا لــەم ســاتەدا، 

٢٧٠٠ کــەس دوای ٤٥ ســاڵ لــە ئاویلکــە، 

ــە  ــی تیشــکدانەوەکە ل ــە هــۆی کاریگەری ب

ــی  ــی چاوەڕێ ــی ئەتۆم ــخانەی بۆمب نەخۆش

مردنــن. بــە کورتــی: بۆمبــە ئەتۆمییەکــە لــە 

ــە. ــەکان بەردەوام ــتنی ژاپۆنیی کوش

بــۆ  گونجاوتــرم  ســەرنجێکی  گابــۆ: 

ــەوەی  ــە ترســی ئ ــکا ل ــارە ئەمری هــات: دی

ــر  ــۆن داگی ــەوان ژاپ ــەر ل ــۆڤێت ب ــەکا س ن

بۆمــب  بــە  بــکات، خــۆی فەرمانەکــەی 

خێراتــر کــرد.

لــە  چــی  بــۆ  بــەڵام  بەڵــێ.  ئاکیــرا: 

شــارێکدا وایــان کــرد کــە خەڵکــی مەدەنیــی 

بــە  پەیوەندییــەکان  هیــچ  و  بــوو  تێــدا 

جڤینــە  ڕاســتی  بــە  نەبــوو؟  جەنگــەوە 

بــوون.  هــۆکار  ســەربازییەکان 

کۆشــکی  هەڵیشــیاننەدایە  گابــۆ: 

کەوتووەتــە  خــۆ  ژاپــۆن،  ئیمپڕاتۆریــی 

ئەگــەری  بــە  دەبــوو  تۆکیــۆ،  چەقــی 

لام  ئامانــج.  بکرابایەتــە  ئــەوێ  زۆرەوە 

وایــە ئەمــە هەمــووی ڕوون بووەتــەوە؛ 

هێــزی  پەڵەپڕووســکێ  بــە  دەیانویســت 

سیاســی و ســەربازی وەگــەڕ نەخــەن و 

ــەڵ  ــتکەوت لەگ ــکردنی دەس ــێ دابەش بەب

ــەم  ــەن. ئ ــتان بک ــان دانوس هاوپەیمانەکانی

ــوو  ــە هەم ــی دی ل ــچ وڵاتێک ــە هی ئەزموون

مێــژووی مرۆڤایەتیــدا نەیبــووە. ئــێ باشــە، 

ئەتۆمییەکــە  بۆمبــە  بەبــێ  ژاپــۆن  گــەر 

ــان  ــۆ هەم ــە، داخ ــت بکردای ــۆی ڕادەس خ

ژاپۆنــی ئەمــڕۆ لــە ئــارادا دەبــوو؟

ڕزگاربووانــی  دژوارە.  زانینــی  ئاکیــرا: 

ئەزموونەیــان  ئــەو  نایانــەوێ  ناگاســاکی 

ــە  ــان، ل ــە زۆرینەی ــەوە، چونک ــر بهێنن وەبی

پێنــاو ڕزگاربــوون و نەمــردن، ناچــار بــوون 

دایبــاب و منــداڵ و خوشــک و براکانیــان 

جــێ بهێڵــن. هێشــتاکە هەســتی تــاوان 

ــەش  ــاوەی ش ــۆ م ــان ب ــکا وڵاتەکەی ــی ئەمری ــان، هێزەکان ــەداون. پاش ــەر ن ــی ب بەربینگ

ســاڵ داگیــر کــرد، بــۆ خێراکردنــی لەبیرچوونەوەکــە کاریگەریــی زۆریــان لەســەر میدیــاکان 

دانــاوە و حوکومەتــی ژاپۆنیــش دەســتگیرۆییی کــردوون. دەتوانــم بــە تێکڕایی لــە هەمووی 

تێبگــەم وەک بەشــێک لــەو نەهامەتییــەی جەنــگ ئافراندوویەتــی. بــەڵام پێــم وایــە، ئــەو 

وڵاتــەی بۆمببارانــی کــردووە، دەبێــت لانــی کــەم داوای لێبــوردن لــە ژاپۆنییــەکان بــکات. 

ــت.  ــەواو نابێ ــاتە ت ــەو مەرگەس ــەدات، ئ ــەوە ڕوو ن ــا ئ ت

گابــۆ: جــا تــا کــەی؟ داخــۆ ناکرێــت ناخۆشــییەکە بــە خۆشــییەکی درێژمــەودا قەرەبــوو 

بکرێتەوە؟

ئاکیــرا: بۆمببارانەکــە بــەردی بناغــەی جەنگــی ســارد و چەکبڕکێــی16 دانــا، بــووە 

دەســتپێکی ڕەوتــی پیتانــدن و بەکارهێنانــی وزەی ناوەکــی. خۆشــی و شــت ئــاوا نالــوێ.

گابــۆ: بەڵــێ. وزەی ناوەکــی وەک هێزێکــی بێــزراو هاتووەتــەوە ئــاراوە، هێزێکیــش بــە 

بێزراویــی بێتــە ئــاراوە بــۆ کورۆســاوا بابەتێکــی پڕبایەخــە. بــەڵام ئــەوەی پــەژارەم دەداتــێ 

ئەوەیــە ئێــوە خــودی وزەی ناوەکــی تۆمەتبــار ناکــەن و دژی ناوەســتنەوە، بەڵکــوو دژی 

ــیی  ــەڵام کورس ــە، ب ــتێکی باش ــۆی ش ــا خ ــەرەتاوە. کارەب ــە س ــن ل ــە چەوتەکەی بەکارهێنان

کارەبایــی نــا. 

ئاکیــرا: وەک یــەک نییــە. بــە ڕای مــن گریمانــەی ئــەوە ناکرێــت مــرۆڤ وزەى ناوەکیــی 

پــێ جڵــەو بکرێــت. ســا ئەگــەر بێــت و وزەی ناوەکــی بــە هەڵــە بــەکار بهێنرێــت، 

دەســتبەجێ لێکەوتەکانــی کارەســاتەکە تەشــەنە دەســەنێت و تیشــکدانەوەکەی بــۆ 

ســەدان نــەوە دەمێنێتــەوە. لــە لایەکــی تــرەوە، کاتێــک ئــاو دەکوڵێــت، ئەوەنــدە بەســە 

لێــی بگەڕێیــت تــا ســارد دەبێتــەوە، ئیــدی مەترســییەکەی نامێنێــت. کەواتــە بــا واز بهێنیــن 

ــە بەکارهێنانــی ئــەو توخمانــەی ســەدان هــەزار ســاڵە هــەر دەکوڵێــن. ل

گابــۆ: بــۆ بەشــێکی زۆری تێگەیشــتنم لــە مــرۆڤ و مرۆڤایەتــی، خــۆم بــە قەرزاربــاری 

فیلمەکانــی کورۆســاو دەزانــم. بــەڵام لــەو هەڵوێســتەی ئێوەیــش ســەبارەت بــەو ســتەمە 

جەرگبــڕەی بۆمبــی ئەتۆمییــان تەنــێ دژی خەڵکــی بێتــاوان بــەکار هێنــاوە بــاش تێدەگــەم، 

ئەمریکییــەکان و ژاپۆنییــەکان دەســتیان تێکــەڵاو کــردووە تــا ژاپــۆن لــە بیــری بچێتــەوە. 

بــەڵام ئەوەیشــم لا پەســەند نییــە وزەی ناوەکــی بــۆ هەمیشــە بــە بێــزراو دابنرێــت بــێ 

16 -  Carrera armamentista, Arms Race
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بیرکردنــەوە لــەوەی دەکرێــت خزمەتێکــی مــەزن بــە مرۆڤایەتــی بگەیەنێــت. دیــارە ئــەو 

ــۆن  ــن ژاپ ــە دەزان ــتەکانەوەیە، چونک ــی هەس ــۆی تێکەڵبوون ــان بەه ــەی بەڕێزت هەڵچوون

ــەی  ــە تاوانەک ــتا ب ــن، هێش ــە یەکگرتووەکان ــە ویلای ــارەکان، ک ــەوە و تاوانب ــری چووەت بی

خۆیــان نەزانیــوە و پۆزشــیان بــۆ نەتــەوەی ژاپــۆن نەهێناوەتــەوە.

ئاکیــرا: مــرۆڤ دەبێتــە مرۆڤتــر کاتێــک بزانێــت هەقیقــەت چەنــد ڕەهەندێکــی هەیــە 

ــۆم  ــی بێ‌ک ــە منداڵ ــە ن ــان نیی ــەو مافەم ــە ئ ــم وای ــت. پێ ــەریدا زاڵ بێ ــت بەس و ناتوانێ

بخەینــەوە نــە ئەســپی هەشــت‌پەل، وەک ئــەوەی لــە چێرنۆبــڵ17 ڕوو دەدات. بــەڵام 

ئێســتا لام وایــە ڕێچکــەی ئــەم وتووێژەمــان بــە ئاقارێکــی زۆر جدیــدا ڕۆیشــتووە، ئەوەیش 

ویســتی مــن نییــە.

* * *
17 -  Chernobil

ــا. کاتێــک مژارێــک  ــۆ: باشــمان هێن گاب

وەک ئەمــە زۆر جــدی بێــت، جدییەتــی 

ــۆ  ــان ب ــی ترم ــچ بژاردەیەک ــرازێ هی ــێ بت ل

نامێنێتــەوە. ئــەو فیلمەی خەریکــن تەواوی 

ــی  ــژارە هزرتان ــەم م ــەبارەت ب ــەن، س دەک

ــەوە؟   ــاک کردووەت ڕوون

ڕاســتەوخۆ  شــێوەیەکی  بــە  ئاکیــرا: 

لاوێکــی  مــن  بۆمببارانەکــە  کاتــی  نــا. 

وتــار  و دەمویســت  بــووم  ڕۆژنامەنــووس 

تــا  بــەڵام  بنووســم،  ڕووداوەکــە  لەســەر 

تەواوبوونــی تــەواو ڕێبەنــد بــووم. ئەمێســتا، 

بــۆ بەرهەمهێنانــی ئــەم فیلمــە، دەســتم 

ــە  ــەو پرس ــی ئ ــەوە و بنجکۆڵکاری ــە توێژین ب

کــردووە، لەوســایش زیاتــری لــێ دەزانــم. 

ــا بیروبۆچوونــم لــە  بــەڵام گــەر بــێ ‌پێچوپەن

فیلمەکــەدا بخەمــە ڕوو، نــە دەکرێ لــە ژاپۆن 

ــچ جێیەکــی دی.  ــە هی ــە ل پەخــش بکــرێ، ن

ئــەم  دەقــی  دەکــرێ  ئــەی  گابــۆ: 

بکەینــەوە؟ بــاو  وتووێژەمــان 

ئاکیــرا: وەک خــۆم لاریــم لــێ نییــە. بــە 

پێچەوانــەوە. مژارێکــە دەبێــت زۆربــەی 

خەڵکــی دنیــا بەبــێ هیــچ ئاســتەنگ و 

لەمپەڕێــک بۆچوونــی خۆیانــی لەبــارەوە 

ــڕن. دەربب

گابــۆ: زۆر ســوپاس. ســەرباری هەمــوو 

ژاپۆنــی  مــن  گــەر  وایــە  پێــم  شــتێک، 

بوومایــە، وەک ئێــوە لــە هەمبــەر ئــەم 

ــاک  ــاڵ، چ ــووم. بەهەرح ــد دەب ــژارە تون م

بــۆ  جەنگێــک  هیــچ  لــەوەی  تێدەگــەم 

کــەس بــاش نییــە.  

ئاکیــرا: هــەر وایــە. بــەڵام خراپییەکــەی 

ــەت  ــێتەوە، تەنان ــک دەقڵیش ــە کاتێ ئەوەی

ــگ  ــری جەن ــتەکانیش ئاگ ــیح و فریش مەس

ــەن. خــۆش دەک

سەرچاوە:

Esperando el tifón, Gabriel García 

Márquez entrevista al director de cine 

Akira Kurosawa, 9 Jun 1991, El País 

(Traducido al kurdo por Jiyar Homer)
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ئیسترنەکانی یەڵماز گیونەی: لە 
نێوان نەریت و نوێخوازی

بەسیر عەلاقەبەند

Besîr ‘Elaqebend
Basir.alaqeband@gmail.com
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دادەنرێــت.  ســینەما  ژانــری  پەتیتریــن  بــە  و  ناوازەیــە  کەڵەژانرێکــی  وێســترن 

ڕوانگەیەکــەوە هەڵســەنگێندراوە.  و  بــوار  لــە هەمــوو  و  ڕۆیشــتوون  لەســەر  زۆری 

ــێس2  ــم کیتس ــاوی جی ــە ن ــواز1 ب ــی پێکهاتەخ ــە لێکۆڵەرێک ــی ک ــی بنەڕەت دەرئەنجامێک

بەدەســتی هێنــاوە، ئەوەیــە بناغــەی وێســترن بریتییــە لــە دووانــەی دژبەیــەک کــە 

لــە  بێژیــن  دەتوانیــن  و سرووشــتن.  شارســتانییەت  دووانــەی  ژێرخانــی  هەموویــان 

ــتەکانن،  ــی سپی‌پێس ــەوەی نوێ ــی زۆر ن ــا ڕادەیەک ــتانییەت ت ــی شارس ــکا نوێنەران ئەمری

بــە تــەواوی تایبەتمەندییەکانیــان، نوێنەرانــی سرووشــتیش سوورپێســتەکان و نــەوەی 

پێشــووی سپی‌پێســتەکانن. ئــەو هێــزە نوێیــە هــەردەم هــان دەدرێــت تــا ســنووری خــۆی 

بەرفراوانتــر بــکات و هێــزی کــۆن بڕەوێنێتــەوە. دەســتەواژەی ســنوور لەگــرە زۆر گرینگــە. 

ئــەوە گۆرەپانــی شــەڕی هێــزە دژبەرەکانــە. گۆڕەپانێــک کــە زیاتــر خــودی سرووشــتە. لــەم 

ــە بڕێــک فیلمیشــدا  ‌بەگژیەکداچوونــەوەدا ســەرکەوتن هــەر بــۆ شارســتانییەتە، ڕەنگــە ل

ئــەو شــتە زۆر ڕوون نەبێــت و گومانــی لــێ بکەیــن. فیلمــی وێســترن لــە ســەرەتادا بەڵێنــی 

ئــەو ســەرکەوتنە بــە بینەرەکــەی دەدات و لــە ئەنجامیشــدا دەیســەلمێنێت. هــەر کــە ئــەم 

پێکهاتەیــە چــووە نــاو چوارچێــوەی وێســترنی ســپاگێتی3 چەنــد گۆڕانکارییەکــی بەســەردا 

هــات. یەکێــک لــە گرینگترینیــان ئــەوە بــوو کــە بــە هــۆی بنــج و بناوانــی شۆڕشــگێڕانەی 

ئــەم ژێرژانــرەوە قورســاییی هێــزی سرووشــت لــە بەرامبــەر شارســتانییەتدا فرەتــر بــوو و 

شــەڕی نێوانیــان بــووە هێمــای ســەرهەڵدان. لــە ئاکامــدا هێــزی شارســتانییەت بــە جۆرێــک 

لــە جــۆرەکان بــە سەردەســتی وەرگێــڕدرا و سرووشــتیش بــوو بــە بندەســتی. ناوەڕاســتی 

شەســتەکانی ســەدەی بیســتەمی زایینــی، ســیانە ناوازەکــەی ســێرجۆ لێیۆنە4 لەگــەڵ کلینت 

ــراپ،  ــاش، خ ــر دۆلار ١٩٦٥7؛ ب ــی ت ــۆ تۆزقاڵێک ــتێک دۆلار ١٩٦٤6؛ ب ــۆ مش ئیســت‌وود5 )ب

ناشــیرین ١٩٦٦8( وێســترنی ســپاگێتیی بــەدی هێنــا. ناوبانــگ و خۆشەویســتی ئــەو ســیانە 

1 -  Structuralist
2 -  Jim Kitses
3 -  Spaghetti Western
4 -  Sergio Leone
5 -  Clint Eastwood
6 -  A Fistful of Dollars
7 -  For a Few Dollars More
8 -  The Good, the Bad and the Ugly

ــە  ــوو ب ــکا بەڵک ــا و ئەمری ــە ئیتاڵی ــەک ل ن

دایــەوە  دەنگــی  دنیــادا  لــە  ڕادەیــەک 

ــاوەن  ــەک خ ــەر ناوچەی ــەردەر و ه ــە ه ک

دەســتی  بــوو  ســینەمایی  پیشەســازیی 

کــرد بــە کۆپیکــردن و لاســاییکردنەوەی. 

یەکێــک لــەو وڵاتانــە تورکیــا بــوو. نەریتــی 

ئەوســای ســینەمای بازاڕیــی تورکیــا یــان 

»یەشــیلچام«9 کۆپیکردن و لاســاییکردنەوەی 

فیلمــی ئەورووپایــی و ئەمریکایــی بــوو. 

ــە  ــی دیک ــەو کارەی وڵاتان ــەت ئ ــا تەنان وات

لەتــەک فیلمەکانــی لێیۆنــەدا دەیانکــرد لای 

ئاســایی  ئێجــگار  تورکــەکان  ســینەماکارە 

لەوەیــەدا  )سەیروســەمەرەییەکەی  بــوو 

دەســتی  ڕووی  لــە  لێیۆنــەش  خــودی 

ئەمریکاییــەکان و ژاپۆنییەکانــەوە کۆپــی 

ــە  ــی پل ــت‌وودیش ئەکتەرێک ــرد و ئیس ‌دەک

دووی تەلەڤیزیــۆن و ســینەمای ئەمریــکا 

بــوو(. لــەو ســەردەمەدا ئەســتێرەی نــاودار 

جگــە  تورکیــا  ســینەمای  درەوشــاوی  و 

لــە یەڵمــاز گیونــەی کەســی دی نەبــوو. 

پێرســۆنای ئەویش هاوشــێوەی ئیست‌وودە؛ 

کابرایەکــی زیتەڵــە و بوێــر و کەللــەڕەق کــە 

بــە هێمنــی و گورجــی دوژمنەکانــی بــە 

دەســتڕێژی گوللــە دادەبێژێــت، کابرایەکــی 

بــەڵام خوێنشــیرین، هەرچەنــدە  ملهــوڕ 

ــا  ــە جــان ماری ــر ل ــەوە فرەت ــاری ڕواڵەت لەب

وۆلۆنتــێ10 و لــی وەن کلیــف11 و بەتایبــەت 

ــت‌وودی،  ــی ئیس ــای والاک12، دژبەرگەل ئی

دەکــرد؛ ناوبانگــی خــودی گیونــەی »پاشــای 

هەڵگــری  والاکیــش  و  بــوو  ناشــیرین«13 

کەســایەتیی ناشــیرین لــە بــاش، خــراپ، 

ناشــیرین.

ــەن  ــە لای ــیلچام« ل ــای »یەش ــەڵام پاش ب

ناســنامەی  هەتاهەتایــە  بــۆ  بینەرانــەوە 

پاڵەوانــی پــێ بەخشــرابوو. جگــە لــەوە 

پاڵەوانەتیــی گیونــەی جۆرێکــی ‌تریشــی 

لــەوەی  بــەر  دژەپاڵەوانەتــی!  هەبــوو: 
9 -  Yeşilçam
10 -  Gian Maria Volonté
11 -  Lee Van Cleef
12 -  Eli Wallach
13 -  Çirkin Kral

Temaşe|e-Kovara Hunerî ya Sînemayê

71



هەڵبــدات،  ســەر  ســپاگێتی  وێســترنی 

گیونــەی هەندێــک جــار وەک شۆڕشــگێڕ و 

چەتــە ئازاکانــی کێوســانی ئەنادۆڵــی ڕۆڵــی 

گێڕابــوو. هەمــان شــت بــووە بەســتەرێکی 

ئامــادە بــۆ داڕشــتنی ئیســترنەکانی گیونەی؛ 

ڕۆژهەڵاتیــی  نموونــەی  واتــا  ئیســترن14 

وێســترن کــە کــەم تــا زۆرێــک لــە هەمــوو 

وڵاتــە ڕۆژهەڵاتییــەکان، بــە تایبــەت ئاســیا، 

هــەر لــە تورکیــاوە تــا کۆریــای باشــوور 

تەنانــەت  دیــارە.  ژاپــۆن جێ‌پەنجــەی  و 

بەرجەوەنــە شــاخاویی و ڕەق‌وتەقەکانــی 

ــکا  ــاوای ئەمری ــی ڕۆژئ ــە هی ــش ل ئەنادۆڵی

باشــووری  و  مەکســیک  باکــووری  و 

ــی ســیانەکەی  ئیســپانیا )شــوێنی تۆمارکردن

لێیۆنــە( دەچــوو. ئێســتا هــەم کەســایەتی-

پێرســۆناکە و هــەم بەرجەوەنــەکان و هــەم 

نەریتێکــی داســتانی هاووێنــە ئامــادە بــوون 

ــەوەی  ــتەری لەبەرگرتن ــاڵ بەس ــە پ ــا بچن ت

»یەشــیلچام« و زنجیرەفیلمێکــی نــوێ، واتــا 

ــی  ــەم هەنگاوەکان ــن. یەک ئیســترن، بئافرێن

گیونــەی لەم ڕێگایــەدا لاســاییکردنەوەیەکی 

ــە  ــن ب ــە هــەر بڕوان ــۆ نموون ــوو. ب ــی ب پەت

نــاوی فیلمێکــی وەک کۆوبــۆی عەلــی15 

)١٩٦٦، دەرهێنــەر: یەڵمــاز ئاتادەنیــز16(، 

ئیتــر نایهەوێــت بزانــن خــودی فیلمەکــە و 

ــووە. ــی ب ــەی چ چیرۆکەک

لــە  گیونــەی  ســاڵە،  ئــەو  هــەر 

بەرهەمێکــی مامۆســتاکەی، لیوتفــی ئاکاد17، 

ــنوور18 )1966(  ــەر س ــای س ــاوی یاس ــە ن ب

لــە کلاســیکە  یەکێکــە  کــە  گێــڕا  ڕۆڵــی 

هەرەگرینگەکانــی ســینەمای تورکیــا. ئــاکاد 

ئــەوەوە  چیرۆکێکــی  لــە  فیلمنامەکــەی 

قاچاخچــی،  خــدری  ڕۆڵــی  وەرگرتبــوو. 

جدیــی  دەرکەوتنــی  یەکەمیــن  ڕەنگــە 

گیونــەی لــە فیلمێکــی بــە چێــژی وێســترندا 

ــی  ــاو ناچــاری قاچاخچێت ــە ت بێــت. خــدر ل

14 -  Eastern
15 -  Kovboy Ali
16 -  Yılmaz Atadeniz
17 -  Lütfi Akad
18 -  Law of the Border (Hududların 
Kanunu aka Hudutların Kanunu)

بــە خەڵکــی گوندەکــەی هەڵچنیــوە و  دەکات. دەوڵــەت و دەرەبەگــەکان تەنگیــان 

هەرکەســێک پەلیــان بــە لایەکــدا ڕادەکێشــێت. دەوڵــەت گەرەکیەتــی بــە زەبــری ئاســایش 

و پــەروەردە ژیانــی گوندەکــە ببووژێنێتــەوە و ســنووربەزێنی ڕابگرێــت بــەڵام نانــی 

خەڵکەکــەی خســتووەتە دەســتی ئاغــاکان و ســەرمایەدارەکان. بۆیــە هــەر لــە ســەرەتاوە 

دیــارە ئــەم ئیشــەی دۆڕانــدووە. لەگــرە چیرۆکەکــە دووانەیەکــی دژیەکــی بــەکار هێنــاوە 

کــە لــە هیــی وێســترنەکان دەچێــت: نەریــت و نوێخوازییــەک کــە دەکرێــت شــوێنگرەوەی 

دووانــەی ســەرەکیی سرووشــت و شارســتانییەت بێــت. نەریتێکــی ناشــیرین کــە بەســەر 

گوندنشــینەکاندا ســەپاوە و نوێخوازییەکــی کوێرانــە کــە تەنیــا خــۆی بــە چاکــە دەزانێــت. 

لێــرەدا نوێنەرانــی نەریــت وەک مــەڕە بەســتەزمانەکانی فیلمەکــە شوناســێکی ئەوتۆیــان 

نییــە و تاقــە ڕۆشــنایی بەردەمیــان پێشــنیاری ڕۆشــنبیرانەی مامۆســتای گوندەکەیــە: 

ــدن. خوێن

گیونــەی خــۆی لــە ســاڵی ١٩٦٦ـــدا دەســتی بــە دەرهێنــان کــرد و دوای دوو 

ــاوی  ــە ن ــەم ل ــە ه ــان )١٩٦٨(19 ک ــەید خ ــاوی س ــە ن ــا ب ــەم هێن ــی بەره ــاڵ فیلمێک س

کەســایەتییەکان »ســەید خــان، کــەژە« و هــەم لــە چیرۆکەکەیــەوە دیــارە لــە حەکایەتێکــی 

ــە(، بــەڵام شــتێکی‌  ــووە )بەتایبــەت ڕەنگــی دەنگبێژیــی هەی کوردییــەوە ســەرچاوەی گرت

تریشــی تێــدا ڕوونــە، کاریگەریــی وێســترن. ئەگــەر پێشــتر هــەر ئــەم جــۆرە حەکایەتانــە 

ــی  ــی ململانێ ــە20 و چیرۆک ــای تۆڵ ــە درام ــوون ب ــر دەب ــەری ت ــتی دەرهێن ــەر دەس لەس

خێڵەکــی و قینەبەرایەتییــان دەگێــڕاوە، لەگــرە گیونــەی کــە خــۆی چووەتــە پشــت کامێــرا، 

ــاوازی  ــەواو جی ــتێکی ت ــەوە و ش ــی کردووەت ــێ تاق ــنووری پ ــای سەرس ــەی یاس دووانەک

ئافرانــدووە. تەنانــەت شــوێنی ڕووداوەکانیــش ئــەوە دەســەلمێنێت؛ لادێیەکــی کوردنشــین 

ــەی و یاشــار کەمــال کــە  ــاوی یەنیجــە؛ زێــدی خــودی گیون ــە ن ــادۆڵ ب ــە باشــووری ئەن ل

ــەم دوو  ــن ئ ــێ بزانی ــارە؛ دەب ــوە دی ــی ئەویشــی پێ چیرۆکــی فیلمەکــە چێــژی چیرۆکەکان

هاوگونــدە پێشــتر لــە ئەســتەمبوڵ یەکیــان گرتبــوو و کەمــال یەکێــک لــەو کەســانە بــوو 

ــا ناســاند؛ سەرنجڕاکێشــتر ئەوەیــە کێشــەی نوێخــوازی  کــە گیونەیــی بــە ســینەمای تورکی

ــک  ــی نزی ــی کاکیبەکاکی ــە دەشــتێکی پانوبەرین ــووە. یەنیجــە ل ــەخ ب ــش پڕبای لای کەمالی

کێــو و قەدپاڵــەکان هەڵکەوتــووە کــە وەک ســنووری نێــوان کــورد و تورکــە؛ دەشــت بــۆ 

19 -  Seyyit Han
20 -  Revenge Drama: درامێکە ئاکامی سەرەکیی تۆڵەسەندنەوەی پاڵەوانی چیرۆکەکە بێت
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گیونــەی هێمــای شارســتانییەت و کێویــش هێمــای سرووشــتە. ســەید خــان دوای حــەوت 

ســاڵ شــەڕ و کوشــتنی تــەواوی دوژمنانــی، گەڕاوەتــەوە بــۆ گوندەکــەی و بــۆ لای کــەژەی 

دڵــداری تــا پــێ بڵێــت مەرجەکــەی جێبەجــێ کــردووە و ئێســتا دەتوانــن بچنــە کــەژاوەی 

ــدی  ــای زەماوەن ــە گوندەکــە دەنگــی دەهــۆڵ و زوڕن ــەڵام کــە دەگات هاوســەرگیرییەوە. ب

ــەژە،  ــەی ک ــەک. براک ــکەڵانی فەل ــتووەتە کەش ــە گەیش ــای گوندەک ــەڵ کوێخ ــەژە لەگ ک

ــەوە،  ــدی ناگەڕێت ــەو کــوژراوە و چی ــوە ئ ــی ســەید خــان، وای زانی ــی گیانی‌بەگیانی هاوڕێ

بۆیــە تاقــە خوشــکەکەی کــردووە بــە وەویــی ماڵــی پیاوێکــی ‌تــر. کاتێــک ســەید خــان بــەو 

ــێ دەکات.  ــەی ل ــەژە و داوای دەزگیرانەک ــەی ک ــە لای براک ــت، دەچێت ــە دەزانێ کەینوبەین

ــت  ــت دەڵێ ــێ دا: نەری ــان پ ــەرەوە ئاماژەم ــە وا لەس ــەو دژایەتییەی ــتپێکی ئ ــە دەس ئەم

کــەژە هیــی کوێخایــە و، نوێخــوازی یــان بیــری نوێیــش دەڵێــت بڕیــار هــەر لای تاکەکانــە. 

ــە  ــە فیلمەک ــی ب ــش ژێرخانێکــی چینایەتی ــی کوڕەهــەژار و کوێخای ــی ســەید خان دژایەتی

کاریگەریــی شۆڕشــگێڕانەی وێســترنی  نیشــانەی  گرینگــە وەک  بەخشــیوە؛ خاڵێکــی 

ســپاگێتی لــە دوای ئیســترنەکانی گیونــەی دووپــات دەبێتــەوە. ڕاســتییەکەی دەبێــت 

بێژیــن دووانــەی نەریــت و نوێخوازیــی گیونــەی ســەنتێزێکە لــە دووانــە ســەرەکییەکانی 

وێســترن و وێســترنی ســپاگێتی. ڕواڵەتــی ســەنتێزەکە بــە کورتــی ئاوهایــە: شارســتانییەت 

+ سەردەســتی = نوێخــوازی، سرووشــت + بندەســتی = نەریــت. بــەڵام ئەگــەر جارێکــی‌ 

ــۆ  ــان ب ــتی ترم ــایەتییەکەی، ش ــە کەس ــر بڕوانین ــان و وردت ــەید خ ــەر س ــەوە س دی بێین

دەردەکەوێــت. بــۆ نموونــە، ئەگەرچــی گوتمــان ســەید خــان نوێنــەری بــەرەی نوێیــە بــەڵام 

ــەڵ  ــە لەگ ــە ئەم ــە ک ــن کەســێکی شەڕاشــوو و کەللەڕەق ــی ‌تریشــەوە دەزانی ــە ڕوویەک ل

بانگەشــەی پێشــوومان ڕێــک ناکەوێــت و کەســایەتییەکە زیاتــر وەک پیاوێــک بــە هــزری 

خێڵەکــی یــان دواکەوتــوو پیشــان دەدات. لــە ڕوانگــەی منــەوە ئــەم ناکۆکییــە دوو شــرۆڤە 

ــە لادێ  ــر ل ــە پت ــە ک ــی تۆڵەوەی ــی درام ــە مل ــی زاڵ ب ــماوەی کەش ــت: 1. پاش هەڵدەگرێ

ــی  ــەرچڵی فیلمەکان ــاییکردنەوەیەکی س ــی لاس ــان دەدا. 2. ئاکام ــەکان ڕووی ــوان خێڵ و نێ

وێســترنە. هــەر کام لەمانــە تــا ڕادەیــەک ڕاســتییان لە خــۆ گرتــووە. ڕوونە بنەمــای چیرۆکی 

فیلمەکــە فۆلکلــۆرە؛ تەنانــەت بەشــی هــەرەزۆری دەنگــی پەڕاوێــزی فیلمەکەیــش گۆرانیی 

ــی  ــە. ســۆز و ئەمەگداری ــۆری کوردیی فۆلکل

گیونــەی بــۆ ســەرچاوەکەی، بووەتــە هــۆی 

فیلمەکــەی.  جێــی  و  کات  دووفاقیــی 

ڕابردوویەکــی  لــە  چیرۆکەکــە  کاتێــک 

جێگەکــەی  بــەڵام  ئەفســووناوییدایە، 

دەخاتــەوە.  نزیــک  ڕابــردووەوە  لــە 

ڕەنگــە ڕوونتریــن نیشــانەی ئــەم دۆخــە 

هۆکارەکانــی گواســتنەوە بێــت؛ ئەســپەکانی 

ــەر  ــە بەرامب ــی دی ل ــان و ئەوان ــەید خ س

ئۆتۆمبێــل کــە تاکوتــەرا دەیانبینیــن. لــە 

ئاکامــدا جوانیناســیی فۆلکلــۆر و پێرســۆنای 

ــە  ــەی وەهــا حوکــم دەکات ک خــودی گیون

ــا  ــایەتییەکی سەروو-یاس ــان کەس ــەید خ س

ــت. هــەر  ــی ئاســایی بێ ــوەی تاک و چوارچێ

لــە یەکەمیــن دیمەنــەوە، ئێمــەی بینــەر 

ــە توانســتە ســەیر و ســەمەرەکانی ئاشــنا  ب

ــە،  دەبینــەوە. هەمــوو شــتێکی ئــەم دیمەن

هەتــا  شــانۆڕازێنی  و  شــوێن  لــە  بگــرە 

رۆڵگێڕانــەکان و کــردەوەکان، وێســترنمان 

ــت،  ــک نەزانێ ــەر یەکێ ــەوە. گ ــر دەخات بی

وێســترنی  دەســتپێکی  ئــەوە  دەڵێــت 

ســپاگێتییەکی پلــەدووە؛ دواتــر لــە کۆتاییــی 

فیلمەکــەدا زیادەڕەویــی لــە پیشــاندانی 

جەنگاوەریی ســەید خان هەمان هەســتمان 

ــەم باســە، هــەر  ــت. جگــە ل لا دەورووژێنێ

بوونــی مەیخانــە و قوماربــاز لــە لادێیەکــی 

ئەنــادۆڵ،  پەڕاوێزخــراوی  و  بچــووک 

تۆمارکردنــی  ســەردەمی  لــە  تەنانــەت 
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ســورڕیاڵییە.  دیاردەیەکــی  فیلمەکەیــش، 

کەواتــە، پەیوەندیــی چیرۆکەکــە لەگــەڵ 

ــت  ــدە دەپچڕێ ــاڵ دوو ئەوەن ــی ڕی مەنتیق

بــۆ  ڕێــگا  ئاوهایــی  لاســاییکردنەوەی  و 

ــۆش دەکات. ــە خ ــە ئاماژەپێدراوەک ناکۆکیی

حەکایەتــی  تێکهەڵکێشــکردنی 

خانـــدا  ســەید  لــە  ژانــر  و  فۆلکلــۆر 

پاڵــی بــە حەکایەتــەوە داوە، بــەڵام لــە 

گورگــە برســییەکان )1969(21 بــاری ژانــر 

ســەرەڕای  بەرهەمێکــە  قورســترە.  زۆر 

کەم‌وێنــەی  تێکۆشــانی  و  هــەوڵ 

ســەرکەوتوو  ئەزموونێکــی  گیونــەی 

ــەید  ــەڵ س ــەر لەگ ــەت ئەگ ــە تایب ــە، ب نیی

ئــەم  هــۆکاری  هەڵیبســەنگێنین.  خــان 

شکســتەیش ڕاســتەوخۆ دەکەوێتــە ســەر 

ــی لەڕادەبــەدەری  ــتۆی کەڵک‌وەرگرتن ئەس

دەرهێنــەر لــە سەرمەشــقە ژانرییەکــەی. 

ئێنییــۆ  مۆســیقاکانی  تەنانــەت  لەگــرە 

ســێرجۆ  ســیانەکەی  بــۆ  مۆریکۆنــە 

بەشــی  لەگــەڵ  دەبیســتین؛  لێیۆنــەش 

ناودارەکانــی  فیلمــە  مۆســیقای  لــە  تــر 

ئۆدیســەی   :2001 وەک  ســەردەمە  ئــەو 

ســتەنلی  دەرهێنــەر:   ،1968( ئاســمانی22 

کووبریــک23( و هتــد. سەرلێشــێواوییەکە 

ــێن  ــە میزانس ــتاوە و ل ــە نەوەس ــەر بەم ه

21 -  Aç Kurtlar
22 -  2001: A Space Odyssey
23 -  Stanley Kubrick

ســەری هەڵبڕیــوە. هەرچەنــدە ســەید خــان میزانســێنێکی پەتــی و ســاکاری هەبــوو، گورگە 

برســییەکان چمــا چل‌تیکەیەکــە کــە هــەر کوتێکیــان لــە جێگایــەک خــڕ کردووەتــەوە. هــەر 

ــەر  ــە ه ــەوە. ب ــەک ناگرن ــی، ی ــە پلانەکانیش ــک ل ــرە بڕێ ــی، بگ ــەوە دیمەنەکان ــەم بۆن ب

شــێوەیەک بێــت، شــەڕی نەریــت و نوێخوازییــش لێــرەدا بەردەوامــە. دیاردەیــەک کــە بــە 

ــەوە.  ــی داوەت ــتی ڕەنگ ــوژی و نامووسپەرس ــەک ژنک ــە ت ــی فیلمەک ــە دژایەتی ــی ل تەواوی

تەنانــەت کەســایتییە ســەرەکییەکە )بــە ڕۆڵگێڕانــی خــودی گیونــەی( لــە دیمەنێکــدا بــە 

ــتییە-  ــتی دژەڕیاڵیس ــە پێس ــڕ ب ــە پ ــی فیلمەک ــی بۆچوون ــم -ئەگەرچ ــێوازی بەڵگەفیل ش

ــا ژنەکــەی دوای دەســتدرێژیی  ــی پیاوێــک دەکات ت ســەبارەت بــەم بابەتــە ئامۆژگاری

گوایــە  کــە  قوتابخانەکەیــە  مامۆســتای  ســەمەرە  و  ســەیر  بداتــەوە.  گل  چەتــەکان 

ــە  ــد بکوژەک ــی دەکات؛ هەرچەن ــاوارە ڕێنوێنی ــی ئ ــی بکوژێک ــە، کەچ ــی مۆدێرن فیگەرێک

ــووە. ڕەنگــە  ــەو ب ــک کەســێکی وەک ئێســتای ئ ــش خۆیشــی ڕۆژگارێ ــت ئەوی دەیدرکێنێ

ــی  ــە ڕوو. کۆتایی ــتەکان بخات ــی کەمالیس ــی ڕواڵەتی ــا نوێخوازی ــتبێتی وەه ــەی ویس گیون

فیلمەکــە و ئەنجامــی شۆڕشــگێڕانەی پاڵەوانەکــەی لــە گەمــارۆی جەندەرمــەکان پاڵپشــتیی 

ــەن. ــە دەک ــە ڕەخنەگرانەی ــەم گریمان ئ

گیونــەی لــە ئــازار )1971(24 دیســان ڕۆڵــی بکوژێکــی هەیــە، بــەڵام ئەمجــارە ســزا دراوە 

ــت و  ــەی ڕزگاری بێ ــردووە تەماوییەک ــە ڕاب ــێت ل ــراوە. تێدەکۆش ــازاد ک ــە ئ ــە بەندیخان و ل

ــا  ئازارەکانــی خــۆی و قوربانییەکانــی ســاڕێژ بــکات، بــەڵام چارەنــووس ڕێبەنــدی دەکات. ت

ــەڕووی  ــر ڕووب ــڕاوەتەوە و زیات ــە س ــە فیلمەک ــانەکانی ل ــگا و نیش ــی زۆر، کۆمەڵ ڕادەیەک

پێکهاتەیەکــی خەیاڵییــن. جارێکــی دی قورســاییی حەکایــەت لــە هەمبــەر ژانــر بــەرز 

دەبێتــەوە. هەرچەنــدە شــوێنی ڕووداوەکان، وەک گورگــە برســییەکان، کوێســتانە بــەڵام پتــر 

لــەوەی واتــای ســنوور بێــت، پەناگــەی دڵدارانــە. لــەو لاوە، بــە جۆرێکی‌ تــر، دەتوانیــن بێژین 

لێــرەدا شــار ســەرچاوەی شــەڕ و ئاژاوەیــە و، لادێ بەهەشــتی پاکــی و ئارامــی. بــەڵام ئــەوە بە 

ــت. ــدا ناگونجێ ــت و نوێخوازی ــە هاوکێشــەی نەری ــەوە ل ــەی چارەنووس‌باوەڕیی بۆن

شــیوەن )1972(25 تەواوتریــن ئیســترنی گیونەیــە و بە گشــتی ئەو خاڵانە پێشــتر باســمان 

کــرد تێــدا دەبینینــەوە. نەریــت لــە چوارچێــوەی چەتەگــەری و شــوێنەواری گوندێکــی وێــران 

دەرکەوتــووە و نوێخــوازی لــە دامودەزگاکانــی دەوڵــەت کــە هــەوڵ دەدەن گوندنشــینەکان 

بــەرەو ژیانێکــی نــوێ هــان بدەن. ســنوور و ســنووربەزێنی و قاچــاخ بەســەر پەیوەندییەکانی 

ئــەم دوو هێــزەدا زاڵــە و شــەڕ لــە نێوانیانــدا هەڵدەگیرســێنێت. ڕوانگــەی گیونــەی بــە هــەر 

دوو لایەنەکــەدا ڕەخنەگرانەیــە. دڵــی لای نەریتــە و مێشــکی لای نوێخوازییــە. داڕووخانــی 

نەریــت پیشــان دەدات کەچــی زۆریــش بــە ئاکامــی نوێخــوازی گەشــبین نییــە، چونکــە بــە 

زۆرەملــێ و تۆقانــدن ڕێــگای خــۆی خــۆش کــردووە. وزەی بەرخــۆدان لــە نەریتــدا دەبینێتەوە 

ــە کۆنەپەرســتانەکەی چــاو ناقووچێنێــت. ڕاســتییەکەی، گیونــەی هــەر  بــەڵام لەســەر لایەن

ــاق و  ــوارێکی ت ــت. شۆڕەس ــەس دانانەوێنێ ــۆ ک ــەر ب ــە، س ــی، یاخیی ــی پاڵەوانەکانییەت دەڵێ

تەنیایــە. لــە کۆتاییــی هــەر چــوار فیلمەکەیــدا دەکوژرێــت. ئــەم بێ‌لایەنییــە، یــان باشــترە 

بێژیــن ئــەم هاوســەنگییە تاقانەیــە، بووەتــە هــۆی ئافراندنــی شــتێکی ئێجــگار تــازە کــە مــن 

نــاوی دەنێــم »ئیســترنەکانی یەڵمــاز گیونــەی«.

24 -  Acı
25 -  Ağıt
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ــت،  ــی دووەم دەهێنێ ــی ژن ــت، باوک ــاڵ دەبێ ــەوت س ــی ح ــەی تەمەن ــک گیون کاتێ

لــەو ســاتەوە گیونــەی ژیانــی لــە ماڵــەوە وەکــوو »جەهەنەمێک«ـــی پــڕ لــە توندوتیــژی 

ــەی  ــی گیون ــدان دایک ــە لێ ــان ب ــار ی ــن ج ــی چەندی ــە دەکات. باوک ــی پێناس و نەهامەت

ــەی و  ــت، گیون ــەوە هەڵدێ ــە ماڵ ــژی ل ــەر توندوتی ــی لەب ــان دایک ــاڵ دەردەکات، ی ــە م ل

منداڵەکانــی تــر لەگــەڵ دایکیانــدا چەندیــن کیلۆمەتــر بەپــێ دەڕۆن بــۆ ماڵــی باپیریــان لــە 

گوندێکــی تــر، یــان بــۆ ماڵــی خــزم و کەســی دایکیــان لــە شــاری ئەدەنــە. بــە درێژاییــی 

ــە  ــت، ب ــی دایکــی دەبینێ ــەی گریان ــت، گیون ــر دەبێ ــدان کیلۆمەت ــە چەن ــە، ک ــەم ڕێگای ئ

کــوردی خەریکــی لاواندنەوەیــە و نەهامەتییەکانــی بــە گۆرانــی دەچڕێــت. ئــەم گۆرانــی 

ــە  ــەت ل ــەوە و ق ــدا دەمێنێت ــی گیونەی ــە ناخ ــە ل ــۆ هەمیش ــی ب ــەی دایک و لاواندنەوان

بیــری ناچێتــەوە. نەهامەتیــی ژیانــی دایکــی، ئــەو ئازارانــەی کــە لەژێــر چەپۆکــی باوکیــدا 

تووشــی دەبــن، ئــازاری دەروونــی و جەســتەیی، بێدەســەڵاتیی دایکــی و بێدەنگــی، 

نەبوونــی بەرپەرچداندەوەیەکــی، هەمــوو ئەمانــە لــە ســاڵانی داهاتــوودا دەبــن بــە ڕەمــز 

ــدا. ــی گیونەی ــە فیلمەکان ــەکان ل ــەرە ئافرەت ــۆ کارەکت و ســیمبۆلێک ب

کۆمەڵگەیەکــی  پیــاوان،  دەســتی  قوربانییەکــی  وەک  فیلمەکانیــدا،  لــە  گیونــەی 

ــرەت  ــە ئاف ــی ل ــەت و کلتورێکــی خێڵەک پیاوســالاری، سیســتەمێکی ســەرمایەداریی دەوڵ

ــا  ــی بەه ــاف و قوربانی ــاوە و بێ‌م ــی چەوس ــتی وەک کەس ــە گش ــان ب ــت. ئافرەت دەڕوانێ

پیاوســالاری و کلتورییەکانــی کۆمەڵگــە نیشــان دراون. ئەگــەر کارەکتەرێکــی ئافرەتــی 

ئەوانیــش وەک  تەنانــەت  کەمــن-  -گەرچــی زۆر  فیلمەکانیــدا هەبــن  لــە  خراپیــش 

قوربانییەکــی دەســتی کۆمەڵگــەی پیاوســالاری نیشــان دەدرێــن. بــە جۆرێک ئــەو هۆکارانە 

ــرداری نەشــیاو و خــراپ  ــە ک ــەم ئافرەتان ــا ئ ــەر ت ــە هــۆ و پاڵن ــە بوونەت نیشــان دراون ک

ــدەن. ــام ب ئەنج

بــە  ئــازاری جەســتەیی و دەروونیــی دایکــی دەدات،  باوکــی  هــەر وەک چــۆن 

هەمــان شــێوە لــە ســینەمای گیونەیــدا، ئافرەتــان لــە لایــەن پیاوانــەوە، لــە ژێــر فشــاری 

کۆمەڵگەیەکــی پیاوســالاریدا لــە ڕووی دەروونــی و جەســتەییەوە ئــازار دەدرێــن، هەندێک 

جــار هەردووکیــان لــە یــەک ســاتدا. یەکێــک لــە دیمەنــە ناوازەکانــی ســینەمای گیونــەی 

ــی؛  ــی منداڵ ــۆ بیرەوەری ــە ب ــەوەی گیونەی ــە و  گەڕان ــەم تێڕوانینەی ــکردنی ئ ــە نمایش ک

ــاخاوییەکاندا  ــە ش ــە ناوچ ــەی ب ــڕ ئازارەک ــژە پ ــتە دوورودرێ ــە گەش ــی ل ــی دایک نەهامەت

بــەرەو ئەدەنــە، لــە فیلمــی »ڕێگە«ـــدا دەبینرێــت. گیونــەی ســیمبولانە ئــازاری جەســتە و 

ــش دەکات. ــک نمای ــی ئافرەتێ دەروونی

بــە تۆمەتــی پەیوەنــدی لەگــەڵ پیــاوی 

ــە لایــەن باوکــی  ــردا، ئافرەتێــک، زینــێ، ل ت

و بــرای و مێردەکــەی، تەنانــەت خوشــک و 

ــەردا  ــی بەس ــزای مەرگ ــیەوە، س کوڕەکەیش

شــاخاوییە  ناوچــە  بــە  دەســەپێندرێت. 

کوردســتاندا،  باکــووری  بەفرینەکانــی 

ســەختدا،  زســتانێکی  سەرماوســۆڵی  لــە 

کوڕەکەیــدا  لەگــەڵ  هاوســەرەکەی 

ڕاپێــچ  مــردن  بــەرەو  زینــێ  پێکــەوە 

ــە  ــتە، ل ــەم گەش ــاتێکی ئ ــەر س ــەن. ه دەک

ڕووی دەروونییــەوە مردنێکــە بــۆ زینــێ، 

هەروەهــا ڕەقبوونــەوە و مردنێکــی خــاوی 

جەســتەییە لــە ســەرما و بەفــردا. هــاوار 

و ئازارەکانــی زینــێ فەرامــۆش دەکرێــن، 

لــە  کوڕەکــەی، هــەم  لایــەن  لــە  هــەم 

لایــەن مێردەکــەی. هەمــان شــت ڕاســتە بــۆ 

کارەکتــەری بێریڤــان لــە فیلمــی »مێگــەل«، 

بێریڤــان لــە لایــەن براکانیــەوە بــە زۆر 

ــی هۆزێکــی دوژمنیــان تــا  کراوەتــە بووک

ئاشــتەوایی لــە نێــوان هــەر دوو هۆزەکــەدا 

ڕابگەیەنرێــت، بێریڤــان وەک کۆیلەیــەک 

بــەم هــۆزە دوژمنــە فرۆشــراوە، هەمــوو 

ڕۆژێــک لــە نــاو بنەماڵــەی مێردەکــەی کــە 

وەک دوژمنێــک ســەیری دەکــەن، ژیانێکــی 

ــە. ــازار و مردن ــە ئ ــڕ ل پ

ــە  ــرەت ل ــۆر ئاف ــوار ج ــتی، چ ــە گش ب

ــەر  ــت و ه ــی گیونەیــدا دەبینرێ فیلمەکان

چواریــان لــە ســاتێکدا لــە ڕووی جەســتەیی 

یــان دەروونییــەوە دەچەوســێنرێنەوە:

ــان  ــەژار: زۆربەی ــی ھ ــی چین ١. ئافرەت

بــە ڕەچەڵــەک کــوردن. ئــەم ئافرەتانــە نەک 

ــانەوەدا  ــر چەوس ــە ژێ ــت ھەمیشــە ل دەبێ

ــادا  ــی تورکی ــە وڵات ــان ل ــە کوردبوونی ــن ب ب

فەرامــۆش  ســەرەتاییەکانیان  مافــە  کــە 

کــراوە، وەک ئاخاوتــن بــە زمانــی دایکیــان، 

نەهامەتــی زۆر  ئافرەتانــە  ئــەم  بەڵکــوو 

دەچێــژن بــەوەی ھــەژار و نەخوێنــدەوارن. 

ھەمیشــە ئــازار دەدرێن، کلتــوری خێڵایەتی 

پیاوســالاریدا  و  ئایینــی  توندڕەوییــی  و 

ــەم جــۆرە  ــەی ئ دەیانچەوســێنێتەوە. نموون
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ــی  ــە فیلم ــان ل ــەری بێریڤ ــە، کارەکت ئافرەت

»مێگــەل« و بــە تایبەتــی کارەکتــەری زینــێ 

ــە«. ــە فیلمــی »ڕێگ ل

ناوەڕاســت:  چینــی  ئافرەتــی   .٢

هەندێــک جــار وەک ئافرەتێکــی ســەربەخۆ 

نیشــان دەدرێــن، کــە بــە توانــا و ھێزیــان، 

پێگەیەکیــان بــۆ خۆیــان لــە کۆمەڵگــەدا 

ئافرەتانــە  ئــەم  کــردووە.  دەســتەبەر 

خواســتێکی خزمەتــکاری و شۆڕشــگێڕانەیان 

بەرامبــەر بــە تاکەکانــی تــری کۆمەڵگــە 

و  خۆشەویســتی  ھەســتی  لــە  هەیــە، 

هاوســۆزی یــان تێڕوانینــی چەپگەرانــەدا 

ــە ڕێگــەی لێــدوان نمایشــی ئــەم  بێــت و ل

تێڕوانینــە هاوســۆزیانەیان بەرامبــەر بــە 

ــری کۆمەڵگــە دەکــەن، یاخــود  ــی ت تاکەکان

جیــاواز  کــرداری  چالاکــن،  کەســانێکی 

یارمەتیــی  چالاکانــە  و  دەدەن  ئەنجــام 

کەســانی تــر دەدەن، وشــیاریان دەکەنــەوە، 

ــەم  ــان ک ــە ئازارەکانی ــەک ل ــا ڕادەی ــان ت ی

بێباکانــە  ئافرەتانــە  ئــەم  دەکەنــەوە. 

لەپێنــاو بڕواکانیــان دەجەنگــن و ڕەمــزی 

کارەکتــەری پاڵەوانــن. نموونــەی ئــەم جۆرە 

ئافرەتانــە لە کارەکتــەری خانمەپزیشــکێکدا 

»لاواندنــەوە«،   فیلمــی  لــە  دەبینرێــت 

هەروەهــا ئافرەتانــی زیندانــی سیاســی لــە 

فیلمــی »دیــوار«.

ــە  ــە بۆرژوازییان ــەم ئافرەت ــدا، ئ ــینەمانی گیونەی ــە س ــۆرژوازی: ل ــی ب ــی چین ٣. ئافرەت

وەک کەســی ماتریاڵیســت نیشــان دراون، تەنھــا بــۆ ھەســتێکیان و گەیشــتن بــە ئامانجێکی 

ماتریاڵــی ھــەوڵ دەدەن. ژیانــی ئــەوان ژیانێکــی بەتاڵــە لە ھەســت بەرامبەر بــە کۆمەڵگە 

و کەســانی تــر، هاســۆزییان کەمــە و تــا دەتوانــن گرفــت و نەهامەتــی مرۆڤەکانــی تــری 

ــۆن  ــەوان چ ــە. ئ ــە خۆیان ــان ب ــەم گرنگیدانی ــە یەک ــەن، چونک ــۆش دەک ــە فەرام کۆمەڵگ

ــش  ــانی تری ــێوەیش، کەس ــان ش ــە ھەم ــن، ب ــک دەبینی ــا وەک ماتریاڵێ ــر تەنھ ــانی ت کەس

ــەم کەســانە  ــۆ ئ ــە خۆشەویســتی ب ــەوان دەکــەن، گەیشــتن ب وەک ماتریاڵێــک ســەیری ئ

ــە  ــت ل ــە دەبینرێ ــەری نەجیب ــە کارەکت ــە ل ــەم جــۆرە ئافرەتان ــەی ئ زۆر ئەســتەمە، نموون

فیلمــی »هــاوڕێ«.

٤. ئافرەتــی دەرەوەی کۆمەڵگــە: جــۆرە ئافرەتێکــن وەک ماتریــاڵ لــە لــە لایــەن 

ــە، زۆر کات  ــەوان نیی ــۆ ئ ــان ب ــچ بەهایەکی ــت، هی ــدا دەکرێ ــان لەگەڵ ــەوە مامەڵەی پیاوان

ئــەم ئافرەتانــە ســۆزانین کــە لــە ژێــر گوشــاری ئابــووری و هــەژاری و کۆمەڵگــەدا ناچــار 

ــە، کەســانی  ــان نیی ــچ جــۆرە مافێکی ــە هی ــەم ئافرەتان ــرن. ئ ــەم پیشــەیە هەڵبژێ ــراون ئ ک

ــی و  ــازاری دەروون ــاوان، ئ ــی پی ــە تایبەت ــەن، ب ــەیریان دەک ــووک س ــی س ــە چاوێک ــر ب ت

جەســتەیییان دەدەن. لــە فیلمەکانــی گیونــەدا بــە هاوســۆزییەوە نمایشــی ئــەم ئافرەتانــە 

دەکرێــت چونکــە ئەوانیــش وەک قوربانییەکــی تــری کۆمەڵگــە نیشــان دراون، قوربانیــی 

کۆمەڵگەیەکــی پیاوســالاری بێــت یــان سیســتەمێکی چەوســێنەری ســەرمایەداری کــە 

تیایــدا مــرۆڤ وەک ماتریلێکــی لــێ دێــت. نموونــەی ئــەم جــۆرە ئافرەتانــە بــە تایبەتــی 

ــن. ــدا دەبینرێ ــی گیونەی ــە ســەرەتاییە چەتەییەکان ــە فیلم ل

لــە  گیونــەی لەبــارەی تێڕوانینــی بــۆ نمایشــکردنی ئافرەتــان وەک قوربانییــەک 

دەڵێــت: فیلمەکانیــدا 

»خراپتریــن چەوســاندنەوەی ئافــرەت ئەوەیــە مافــی لێــدوان و بڕیاردانــی نییــە، مافــی 

ــە،  ــی کۆمەڵگ ــە تێڕوانین ــەوەی ب ــەر ئ ــکات. لەب ــەر ب ــی چارەس ــا گرفتەکان ــە تەنی ــە ب نیی

ئافرەتــان بەشــێک لــە »چینــی سێکســێکی لاواز«ـــن. ئــازاد نیــن، بــە بەردەوامــی تووشــی 

ــەوە ســەیر دەکرێــن«. چەوســاندنەوە دەبــن، وەک ماتریاڵێکــی ڕازاندن

Temaşe|e-Kovara Hunerî ya Sînemayê

77



TERMÊN SÎNEMAYÊ • TERMÊ SÎNEMA
زاراوە سینەماییەکان

    KOVARA TEMAŞE | kovaratemase@gmail. com                                                                      

Kurmancî Zazakî Soranî Înglîzî

Amator Amator, -e ئەماتۆر Amator

Atmosfer, rewş Atmosfer (n) 
Rewşe (m) ڕەوش، ئەستمۆسفێر Atmosphere

Belgefîlm Fîlmo belgekî (n), 
Fîlmo dokumanter (n) بەڵگەفیلم Documenrty

Cure Tewir (n) جۆر، ژانر، تەوەر Genre

Çarçove Kare (m) چوارگۆشە Frame

Çêker Produktor, -e; 
Fîlmviraştox, -e بەرهەمهێنەر Producer

Çêkirin, 
Produksîyon

Viraştiş (n), 
Produksîyon (n) بەرهەمهێنان Production

Derhên Rejîsor, -e دەرهێنەر Director

Dirêjfîlm Dergfîlm (n) درێژەفیلم Feature Film

Dîtbarî Dîyayîşkî دیمەن Visual

Dramatîze kirin Dramatîze kerdene دراماتیزەکردن Dramatize

Dublor Dublor, -e بری-ئەکتەر Stuntman

Edîtor Edîtor,-e بیرازکەر Editor

Ekol Ekol (n) ڕێباز
Movement,
School

Ekspresyonîzm

Ekspresyonîzm (n), 
Teberdayoxî (m), 
Teberdayoxîye (m), 
Berdayoxî (m), 
Berdayoxîye (m)

ناخدەربڕین Expressionism

Empresyonîzm Empresyonîzm ئیمپرێسیۆنیزم Impressionism

Herikbar Balkêş, -e; 
Enteresan, -e سەرنجڕاکێش Interesting

Heyecanî Nengijîyayîş (n) هەستبزوێن Thriller

Honaka Zanistî Sayinsfîkşin خەیاڵی زانستی Science Fiction

Hunera Heftem Hunero Hewtin هونەری حەوتەم Seventh Art

Jêkirin Birnayîş (n), 
îlawekerdiş (n) بڕین Cut

Leheng Qehreman,-e پاڵەوان Hero, Charecter

Minîmalîzm Mînîmalîzm مینیماڵیزم Minimalism
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Ev lîsteya termên sînemayê yên bi kurmancî bi alîkarîya Mîkaîl Bilbil ve hatiye çêkirin. 

Semedê çekuyanê zazakîyan, Ferhengê Grûba Xebate ya Vateyî ra ame îstifadekerdiş.  

»ژیار ھۆمەر« ئەم فەرھەنگۆکە سینەمایییەی ئامادە کردووە.

Montaj Montaj مۆنتاژ Montage

Nêrîna Teknîk Ewnîyayîşo teknîk دیمەنی تەکنیکی Technical View

Nêzplan, Plana Nêz Plano Nêzdîkî پلانی نزیک Close Plan

Nimandin, Temsîlîyet Temsîlîyet نواندن Represantation 

Nîşandan Nawîyayîş (n) نیشاندان Screening

Nîşane
Nîşandayox (n),
Nawitox (n), 
îndîkator (n)

هێما Sign, Indicator

Paşronî Pey ra roşnkerdiş پشتڕووناکی Blacklight

Paşxane Peyplan (n)  
Backgraund (n) زەمینە Background

Pêkenok Komedî (m) کۆمیدی Comedy

Pêşhûnan Pêardeyo verên (n) مۆنتاژی دەرهێنەر Director›s cut

Pevbest, montajker Mûnitox,-e/Pêardox,-e مۆنتێر
Film Editor, 
Mounter

Pîksel Pîksel وێنەخاڵ، پیکسڵ Pixel

Sekans Sekans (n) سکانس، گرتە Sequence

Serleheng Serrol (n) شاکەسایەتی Lead-actor

Sînematografî Sînematografî (m) سینەماتۆگرافی Cinematography

Sînemaya Neteweyî Sînemaya Neteweyî (m) سینەمای نەتەوەیی National Cinema

Siruştparêzî Naturalîzm (n) سرووشتپارێزی Naturalism

Temaşevan Temaşekerdox, -e بینەر
Audience, 
Viewer

Weşandin Weşanayene بڵاوکردنەوە Publishing

Zûmkirin, Nêzîkkirin Zoom, Nêzdîkerdiş نزیککردنەوە Zoom
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jê derkeve? 

Bavê zarokên wê, Emer ku beriya çendik û çend 

salan nexweş ketibû û miribû, bi şal û şapik û 

cemedaniya xwe ber bi malê ve dihat, 

Bavê min weke hergav bi me re nehat. Ez û diya min bêhavil 
ketin rê. 

Bavocan! Pêwendiya te û dayê pir xweş bû, çima niha qesta 

kuştina wê dikî? 

Bavê wî dema ku ew wek mişkekî qirêj di qulika bedenê de 
girtiye kembera xwe ya çerm ji nava xwe nekişandiye û wekî 
carên berê di nav hevalên wî de lê nexistiye.

Gava bavê min sil bû û xwe da taldeya dîwêr, 

li wir, li ser derencika ber devê derî noqî 

xeyalên li Stenbolê bûbûm.
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